Originalbetriebsanleitung
Translation of the original instructions
Traduction du mode d’emploi d'origine

Traduzione del Manuale d’Uso originale
Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
Pteklad origindlniho navodu k provozu
Preklad origindlneho navodu na prevadzku
Az eredeti haszndlati utasitas forditasa

Prevod originalnih navodil za uporabo
Prijevod originalnog naputka za uporabu.
MpeBop Ha opvrMHanHaTa UHCTPYKLMA
Traducerea modului original de utilizare
Prijevod originalnih uptstava za upotrebu.
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DEUTSCH Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfiltig durch.
ENGLISH Please read the instructions carefully before starting the machine.

FRANCAIS Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en service

ITALIANO Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione I'elettroutensile.
NEDERLANDS Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in gebruik neemt.
SLOVENSKY Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod na obsluhu.

CESKY Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

MAGYAR Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt a gépet haszndlja.

SLOVENIJA Pred uvedbo v pogon prosim natan¢no preberite prilozena navodila za uporabo.
HRVATSKI Prije pustanja u rad pazljivo procitajte naputak za upotrebu.

BbJITAPCKU lMpeaw nyckaHe Ha ypepda B ieiCTBME MONA NPOYETETe BHIMATETHO MHCTPYKLMATA 3a 3MOn3BaHe.
Romania Va rugdm sa cititi cu atentie modul de utilizare inaintea punerii utilajului in functiune.

SRPSKI Pre pustanja u rad pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.
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DE AUFSTELLEN DER MASCHINE HU A GEP FELALLITASA

GB MOUNTING THE MACHINE Sl NASTAVITEV STROJA

FR  MISE EN PLACE DE LA MACHINE HR POSTAVLJANJE STROJA

IT  INSTALLAZIONE DELLA MACCHINA  BG HACTPOWKA HA MALLVHATA
NL HETINSTALLEREN VAN DE MACHINE RO CONFIGURAREA MASINII

CZ INSTALACE NARADI BA POSTAVLJANJE STROJA

SK  INSTALACIA NARADIA

DE SPANEAUFFANGSACK HU PORZSAKOT
GB CHIP COLLECTION BAG Sl CHIP ZBIRANJE TORBA
FR  SAC COLLECTION CHIP HR CHIP ZBIRKA TORBA

IT SACCHETTO RACCOGLIPOLVERE BG YUI KOJIEKLINA YAHTA
NL STOFAFZUIGING MOET DE STOFZAK RO CHIP DE COLECTARE SAC
CZ VAKNA PRACH BA CHIP ZBIRKATORBA

SK  PRACHOVE RECKO

DE TISCHVERBREITERUNG HU ASZTALSZELESITO

GB TABLE EXTENSION SI  PODALJSEK MIZE

FR RALLONGE LATERALE DE TABLE HR TABLICA PROSIRENJE

IT  ALLARGAMENTO DEL TAVOLO BG TABJIMLIA PA3WVPEHUE
NL TAFELVERBREDING RO TABELUL PRELUNGIRE
CZ POSUVNY STUL BA TABLICA PROSIRENJE

SK  ROZSIRENIE STOLA

DE SCHNITTTIEFE EINSTELLEN HU VAGASMELYSEG

GB CUTTING DEPTH SI  GLOBINA REZA

FR PROFONDEUR DE COUPE HR DUBINA REZANJA

IT  MASSIMA PROFONDITA DI TAGLIO BG [bJIBOYMHA HA PA3AHE:
NL SCHROEFDIEPTE RO ADANCIME DE TAIERE

CZ REZNA HLOUBKA BA DUBINA REZANJA

SK HLBKA REZU

DE GEHRUNG EINSTELLEN HU DOLES

GB INCLINATION SI  SKLON

FR  INCLINAISON HR NAGIB

IT  INCLINAZIONE BG HAKJIOH
NL NEIGING RO INCLINATIE
CZ SKLON BA NAGIB

SK  NAKLON
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SAGEBLATTWECHSEL
SAWBLADE CHANGE
CHANGEMENT DE LAME
BLADE CAMBIAMENTO
WISSELEN VAN ZAAGBLAD
BLADE ZMENA

BLADE ZMENA

PARALLELANSCHLAG
RIP FENCE

BUTEE PARALLELE
BATTUTA PARALLELA

DE PARALLELLE AANSLAG
PODELNE PRAVITKO

OCHRANNE ZARIADENIE NA POZDLZNE REZANIE

QUERANSCHLAG
MITRE FENCE

BUTEE TRANSVERSALE
BATTUTA TRASVERSALE
DWARSAANSLAG
UHLOVY DORAZ
UHLOVY DORAZ

BETRIEB
OPERATION
FONCTIONNEMENT
ESERCIZIO
GEBRUIK

PROVOZ
PREVADZKA

TRANSPORT / AUFBEWAHRUNG
TRANSPORT / STORAGE
TRANSPORT / STOCKAGE
TRASPORTO / STOCCAGGIO
TRANSPORT / BEWARING
PREPRAVA / ULOZENI
TRANSPORT / ULOZENIE
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HU
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BLADE VALTOZAS
LOPATICE SPREMINJAJO
OSTRICA PROMJENA
BJEVJ NMPOMAHA
LAMA DE SCHIMBARE
OSTRICA PROMJENA

PARHUZAMOS UTKOZO
STRANSKO VODILO
RIP OGRADA

RIP OTPAOA

RIP GARD

RIP OGRADA

HARANTUTKOZO
CROSS STOP
KRIZ ZAUSTAVITI
KPbCT CMPE
CRUCEA OPRI
KRIZ ZAUSTAVITI

UZEMELTETES
DELOVANJE
RAD

PABOTA
FUNCTIONARE
RAD

SZALLITAS / TAROLAS
TRANSPORT / SHRANJEVANJE
PRIJEVOZ / USKLADISTENJE
TPAHCMOPTUPAHE / CbXPAHEHUE
TRANSPORT / DEPOZITARE
PREVOZ / USKLADISTENJE
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AUFSTELLEN DER MASCHINE
MOUNTING THE MACHINE

MISE EN PLACE DE LA MACHINE
INSTALLAZIONE DELLA MACCHINA
HET INSTALLEREN VAN DE MACHINE
INSTALACE NARADI

INSTALACIA NARADIA

BG
RO

A GEP FELALLITASA
NASTAVITEV STROJA
POSTAVLJANJE STROJA
HACTPOVIKA HA MALLVHATA
CONFIGURAREA MASINII
POSTAVLJANJE STROJA
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AUFSTELLEN DER MASCHINE
MOUNTING THE MACHINE

MISE EN PLACE DE LA MACHINE
INSTALLAZIONE DELLA MACCHINA
HET INSTALLEREN VAN DE MACHINE
INSTALACE NARADI

INSTALACIA NARADIA

HU
N

HR
BG
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BA

A GEP FELALLITASA
NASTAVITEV STROJA
POSTAVLJANJE STROJA
HACTPOVIKA HA MALLVHATA
CONFIGURAREA MASINII
POSTAVLJANJE STROJA
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SPANEAUFFANGSACK

CHIP COLLECTION BAG

SAC COLLECTION CHIP

SACCHETTO RACCOGLIPOLVERE
STOFAFZUIGING MOET DE STOFZAK
VAK NA PRACH

PRACHOVE RECKO

HU
N

HR
BG
RO
BA

PORZSAKOT

CHIP ZBIRANJE TORBA
CHIP ZBIRKA TORBA
YN KOJEKLINA YAHTA
CHIP DE COLECTARE SAC
CHIP ZBIRKA TORBA




DE SPANEAUFFANGSACK HU PORZSAKOT

GB CHIP COLLECTION BAG Sl CHIP ZBIRANJE TORBA
FR  SAC COLLECTION CHIP HR CHIP ZBIRKATORBA

IT  SACCHETTO RACCOGLIPOLVERE BG  4MN KONEKLUMA YAHTA
NL STOFAFZUIGING MOET DE STOFZAK RO CHIP DE COLECTARE SAC
CZ VAKNAPRACH BA CHIP ZBIRKATORBA

SK PRACHOVE RECKO
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DE TISCHVERBREITERUNG HU ASZTALSZELESITO

GB TABLE EXTENSION SI PODALJSEK MIZE

FR RALLONGE LATERALE DE TABLE HR TABLICA PROSIRENJE

IT  ALLARGAMENTO DEL TAVOLO BG TABJI/LIA PA3LLUMPEHVE
NL TAFELVERBREDING RO TABELUL PRELUNGIRE
CZ POSUVNY STUL BA TABLICA PROSIRENJE
SK  ROZSIRENIE STOLA
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DE TISCHVERBREITERUNG HU ASZTALSZELESITO
GB TABLE EXTENSION SI  PODALJSEK MIZE
FR RALLONGE LATERALE DE TABLE HR TABLICA PROSIRENJE
IT  ALLARGAMENTO DEL TAVOLO BG TABJIVLIA PA3LLNPEHWVE
NL TAFELVERBREDING RO TABELUL PRELUNGIRE
CZ POSUVNY STUL BA TABLICA PROSIRENJE
SK ROZSIRENIE STOLA
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SCHNITTTIEFE EINSTELLEN
CUTTING DEPTH

PROFONDEUR DE COUPE
MASSIMA PROFONDITA DI TAGLIO
SCHROEFDIEPTE

REZNA HLOUBKA

HLBKA REZU

HU
N

HR
BG
RO
BA

VAGASMELYSEG
GLOBINA REZA

DUBINA REZANJA
ObJIBOYNHA HA PA3AHE:
ADANCIME DE TAIERE
DUBINA REZANJA

max. 82 mm




DE
GB
FR
IT

NL
cz
SK

GEHRUNG EINSTELLEN
INCLINATION
INCLINAISON
INCLINAZIONE

NEIGING

SKLON

NAKLON

HU
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BA

DOLES
SKLON
NAGIB
HAKJOH
INCLINATIE
NAGIB
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SAGEBLATTWECHSEL
SAWBLADE CHANGE
CHANGEMENT DE LAME
BLADE CAMBIAMENTO
WISSELEN VAN ZAAGBLAD
BLADE ZMENA

BLADE ZMENA

HU
N
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BA

BLADE VALTOZAS
LOPATICE SPREMINJAJO
OSTRICA PROMJENA
BJIENT MPOMAHA
LAMA DE SCHIMBARE
OSTRICA PROMJENA

. TIP
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SAGEBLATTWECHSEL
SAWBLADE CHANGE
CHANGEMENT DE LAME
BLADE CAMBIAMENTO
WISSELEN VAN ZAAGBLAD
BLADE ZMENA

BLADE ZMENA

HU
Sl

HR
BG
RO
BA

BLADE VALTOZAS
LOPATICE SPREMINJAJO
OSTRICA PROMJENA
BJIEN MPOMAHA
LAMA DE SCHIMBARE
OSTRICA PROMJENA
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PARALLELANSCHLAG

RIP FENCE

BUTEE PARALLELE

BATTUTA PARALLELA

DE PARALLELLE AANSLAG

PODELNE PRAVITKO

OCHRANNE ZARIADENIE NA POZD(ZNE REZANIE

HU
N

HR
BG
RO
BA

PARHUZAMOS UTKOZO
STRANSKO VODILO
RIP OGRADA

RIP OTPALA

RIP GARD

RIP OGRADA




DE PARALLELANSCHLAG HU PARHUZAMOS UTKOZO
GB  RIP FENCE SI STRANSKO VODILO
FR  BUTEE PARALLELE HR RIP OGRADA
IT  BATTUTA PARALLELA BG RIP OrPAZIA
NL  DE PARALLELLE AANSLAG RO RIP GARD
CZ  pODELNE PRAVITKO BA RIP OGRADA
SK  OCHRANNE ZARIADENIE NA POZDLZNE REZANIE
5 ]
A
f-r S
ey - ir , »
L phee..
— l'_~ - e ‘\
_— I—= = — — %
= l: w 5 “\.I
1 E A
-€ N —
- R rararers: = - \
=g : RS minlhle

13




14

QUERANSCHLAG
MITRE FENCE

BUTEE TRANSVERSALE
BATTUTA TRASVERSALE
DWARSAANSLAG
UHLOVY DORAZ
UHLOVY DORAZ
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HARANTUTKOZO
CROSS STOP
KRIZ ZAUSTAVITI
KPbCT CMPE
CRUCEA OPRI
KRIZ ZAUSTAVITI
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QUERANSCHLAG
MITRE FENCE

BUTEE TRANSVERSALE
BATTUTA TRASVERSALE
DWARSAANSLAG
UHLOVY DORAZ
UHLOVY DORAZ
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HARANTUTKOZO
CROSS STOP
KRIZ ZAUSTAVITI
KPbCT CrMPE
CRUCEA OPRI
KRIZ ZAUSTAVITI
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QUERANSCHLAG
MITRE FENCE

BUTEE TRANSVERSALE
BATTUTA TRASVERSALE
DWARSAANSLAG
UHLOVY DORAZ
UHLOVY DORAZ
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HARANTUTKOZO
CROSS STOP
KRIZ ZAUSTAVITI
KPbCT CrPE
CRUCEA OPRI
KRIZ ZAUSTAVITI
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QUERANSCHLAG
MITRE FENCE

BUTEE TRANSVERSALE
BATTUTA TRASVERSALE
DWARSAANSLAG
UHLOVY DORAZ
UHLOVY DORAZ
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RO
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HARANTUTKOZO
CROSS STOP
KRIZ ZAUSTAVITI
KPbCT CrMPE
CRUCEA OPRI
KRIZ ZAUSTAVITI
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BETRIEB HU UZEMELTETES
OPERATION SI DELOVANJE
FONCTIONNEMENT HR RAD
ESERCIZIO BG PABOTA
GEBRUIK RO FUNCTIONARE
PROVOZ BA RAD
PREVADZKA

STOP

B S

1 AUTO-STOP

2| AuTto-sToP

RE-START
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TRANSPORT / AUFBEWAHRUNG
TRANSPORT / STORAGE
TRANSPORT / STOCKAGE
TRASPORTO / STOCCAGGIO
TRANSPORT / BEWARING
PREPRAVA / ULOZENI
TRANSPORT / ULOZENIE

HU
Sl

HR
BG
RO
BA

SZALLITAS / TAROLAS . .
TRANSPORT / SHRANJEVANJE

PRIJEVOZ / USKLADISTENJE
TPAHCMOPTUPAHE / CbXPAHEHUE
TRANSPORT / DEPOZITARE

PREVOZ / USKLADISTENJE

19
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Technische Daten

Tischkreissdge GTKS 2200Pro  Gerausch- und Vibrationsangaben
Artikel-Nr. 75200  Schalldruckpegel LpA‘“’ .......................................
@ Anschluss 230V/50Hz  Garantierter Schallleistungspegel L, >

Nennaufnahmeleistung ...
@ Leerlaufdrehzahl .2800 min™
«(%):Sdgeblatt-o x Bohrungs-g.....315 x 30 mm, HM 36 Z
ISpaItkeil 74 mm
Breite Spaltkeil-FUihrungsschlitz........... 12,5mm

!_m Schnitttiefe max. 90°
v Schnitttiefe max. 45°
B Gewicht

Gehdrschutz tragen!

" Gemessen nach EN ISO 11202:1995/AC:1997,
unter Last, Unsicherheit K=4 dB (A)

58kg
17 TisChverbreiterung .....eeeeseses 800x400 mm

% Die angegebenen Werte sind Emissionswerte und mussen damit nicht zugleich auch sichere Arbeitsplatz-
werte darstellen. Obwohl es eine Korrelation zwischen Emissions- und Immissionspegeln gibt kann daraus nicht
zuverldssig abgeleitet werden ob zusatzliche VorsichtsmaBnahmen notwendig sind oder nicht. Faktoren welche
den aktuellen am Arbeitsplatz tatsachlich vorhandenen Immissionspegel beeinflussen beinhalten die Eigenart
des Arbeitsraumes und andere Gerauschquellen d.h. die Zahl der Maschinen und anderer benachbarter Arbeits-
vorgange. Die zuldssigen Arbeitsplatzwerte konnen ebenso von Land zu Land variieren. Diese Information soll
jedoch den Anwender befahigen eine bessere Abschétzung von Gefdhrdung und Risiko vorzunehmen.

Das Gerét erfiillt die Anforderungen der EN 61000-3-11 und unterliegt Sonderanschlussbedingungen.

Das heif3t, dass eine Verwendung an beliebigen frei wahlbaren Anschlusspunkten nicht zulassig ist. Das Gerat
kann bei ungtinstigen Netzverhaltnissen zu voriibergehenden Spannungsschwankungen fihren. Das Gerét ist
ausschlieBlich zur Verwendung an Anschlusspunkten vorgesehen, die eine maximale zuldssige Netzimpedanz
von Zmax = 0,233 Q nicht tberschreiten. Sie mussen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig in Riicksprache

mit Ihrem Energieversorgungsunternehmen, dass lhr Anschlusspunkt, an dem Sie das Gerat betreiben mdchten,

die oben genannte Anforderung erfillt.

Benutzen Sie das Gert erst
nachdem Sie die Bedienungsan-
leitung aufmerksam gelesen und

verstanden haben. Beachten Sie alle in der Anleitung
aufgefiihrten Sicherheitshinweise. Verhalten Sie sich
verantwortungsvoll gegeniiber anderen Personen.
Falls iber den Anschluss und die Bedienung des
Gerates Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an
den Kundendienst.

BestimmungsgemaéfBle Verwendung

Die Tischkreissage darf nur zum zum Ségen von Holz
und Holzprodukten verwendet werden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungs-
gemal verwendet werden.

Bei Nichtbeachtung der Bestimmungen, aus den
allgemein giiltigen Vorschriften sowie den Bestim-
mungen aus dieser Anleitung, kann der Hersteller fir
Schdden nicht verantwortlich gemacht werden.

Anforderungen an den Bediener

Der Bediener muss vor Gebrauch des Gerdtes
aufmerksam die Bedienungsanleitung gelesen und
verstanden haben.

Da die Benutzung des Geréts bei falscher Handha-
bung mit erheblichen Gefahren verbunden sein kann,
diirfen nur sachkundige Personen mit der Benutzung
betraut werden.

Der Bediener muss angemessen in der Einstellung
und der Bedienung sowie der Verwendung der
Maschine geschult sein.

Qualifikation: Aufer einer ausfiihrlichen Einweisung
durch eine sachkundige Person ist keine spezielle Qua-
lifikation flir den Gebrauch des Gerates notwendig.

Mindestalter: Das Gerét darf nur von Personen
betrieben werden, die das 18. Lebensjahr vollendet
haben. Eine Ausnahme stellt die Benutzung als
Jugendlicher dar, wenn die Benutzung im Zuge einer
Berufsausbildung zur Erreichung der Fertigkeit unter
Aufsicht eines Ausbilders erfolgt.

Schulung: Die Benutzung des Gerétes bedarf ledig-
lich einer entsprechenden Unterweisung durch eine
Sachkundige Person bzw. die Bedienungsanleitung.
Eine spezielle Schulung ist nicht notwendig.

Der Bediener ist verantwortlich fiir Unfélle oder
Gefahren gegeniiber Dritten.
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Restrisiken

/\ Verletzungsgefahr!

Niemals die Hande in den Bereich des Sdgeblattes
bringen.

Trotz Einhaltung aller relevanter Bauvorschriften
konnen beim Betreiben der Maschine noch
Gefahren entstehen, z. B. durch:

- Wegfliegen von Werkstiickteilen,

- Wegfliegen von Werkzeugteilen bei bescha-
digten Werkzeugen,

- Gerauschemission,

- Holzstaubemission.

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend notwen-
digen Erste Hilfe Manahmen ein und fordern Sie
schnellst moglich qualifizierte drztliche Hilfe an. Be-
wahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadigungen
und stellen Sie diesen ruhig. Fiir einen eventuell
eintretenden Unfall sollte immer ein Verbandskasten
nach DIN 13164 am Arbeitsplatz griffbereit vorhanden
sein. Dem Verbandskasten entnommenes Material ist
sofort wieder aufzufiillen.

Wenn Sie Hilfe anfordern, machen Sie folgende
Angaben:

1. Ort des Unfalls
3. Zahl der Verletzten

2. Artdes Unfalls
4. Art der Verletzungen

Symbole

A Achtung!

Bedienungsanleitung lesen

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Gerdtimmer den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Gehorschutz tragen!
Schutzbrille tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Niemals die Hande in den Bereich des
Sageblattes bringen.

Vor Nasse schitzen
Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Am Kabel ziehen / transportieren
verboten

Bedienung mit Halskette verboten

Bedienung mit langen Haaren verboten

Abstand von Personen
Achten Sie darauf, dass sich keine Per-
sonen im Gefahrenbereich aufhalten.

Warnung vor gefahrlicher elektrischer
Spannung

Warnung vor Handverletzung

®
®
JEN
A\
VAN

Warnung vor zuriickschleudernden Teilen

Schadhafte und/oder zu entsorgende
elektrische oder elektronische Gerate
mussen an den dafiir vorgesehen
Recycling-Stellen abgegeben werden.

<

Vor Nasse schiitzen

Packungsorientierung Oben

=)
— e

Allgemeine Sicherheitshinweise
fiir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicher-
heitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetrie-
bene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche konnen zu Unfallen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dadmpfe entziinden kénnen.
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c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tiber das
Gerét verlieren.

22

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschranken. Es besteht ein erhohtes
Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kdrper
geerdet ist.

¢) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen.
Beschddigte oder verwickelte Kabel erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungska-
bel, die auch fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung eines fiir den AuBenbereich
geeigneten Verldngerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

DE

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehorschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

¢) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unfllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder SchlUssel, der sich
in einem drehenden Geriteteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch konnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig ver-
wendet werden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

f

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

a) Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie
fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahr-
lich und muss repariert werden.

¢) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geriteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese Vor-
sichtsmallnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerat nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerk-
zeuge sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.
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e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintréachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz
des Gerétes reparieren. Viele Unfalle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeu-
gen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger
und sind leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

=

5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise Tischkreissdge

/\ Der Betrieb ist nur mit Fehlerstrom-Schutz-
schalter (RCD max. Fehlerstrom 30mA) zulassig.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm
kann Gehorverlust bewirken.

WARNUNG Beim Hantieren mit Sageblattern und
rauen Werkstoffen Handschuhe tragen.

WARNUNG Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Korper
gelangen. Staubabsaugung verwenden und zusatz-
lich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelager-
ten Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Die Maschine muss beim Betrieb in geschlossenen
Raumen an ein externes Spane- und Staubabsau-
gungssystem angeschlossen werden. Die Absaug-
anlage muss eingeschaltet werden, bevor die Bearbei-
tung beginnt.

Vor jedem Gebrauch Gerét , Anschlusskabel, Verlan-
gerungskabel und Stecker auf Beschadigung und
Alterung kontrollieren. Beschadigte Teile nur von
einem Fachmann reparieren lassen.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwen-
den.

Benutzen Sie zum sicheren Arbeiten Einrichtungen
wie z.B. Schutz- und Druckvorrichtung, Anschlagplat-
te, Zufiihrschieber etc.!

Beim Querschneiden von Rundholz ist es erforderlich
das Werkstiick gegen Verdrehen durch Verwendung
einer Schablone oder einer Haltevorrichtung zu
sichern und ein fir Querschnitte geeignetes Sageblatt
zu verwenden.

Kreissagen diirfen nicht zum Schlitzen (im Werkstiick
beendete Nut) verwendet werden.

Falzen oder Nuten ist nur mit einer geeigneten
Schutzvorrichtung, z. B. einer Tunnelschutzvorrich-
tung Uber dem Ségetisch, erlaubt.

Stiitzen Sie grof3e Platten ab, um das Risiko eines
Ruickschlags durch ein klemmendes Ségeblatt zu
vermindern. Gro3e Platten kdnnen sich unter ihrem
Eigengewicht durchbiegen. Platten miissen auf bei-
den Seiten, sowohl in Nahe des Sagespalts als auch
am Rand, abgesttitzt werden.

WARNUNG Spéne oder Splitter diirfen bei laufender
Maschine nicht entfernt werden.

Abgenutzte Tischeinlage ersetzen.

Keine Sdgebldtter benutzen die beschadigt oder
verformt sind.

Der Grundkorper des Sageblattes darf nicht dicker
und die Schrankung nicht kleiner als die Dicke des
Spaltkeils sein. Spaltkeil nicht entfernen.

Ein fiir den zu schneidenden Werkstoff geeignetes
Sageblatt auswéhlen.

Sageblatter, die nicht den Kenndaten in dieser
Gebrauchsanweisung entsprechen, diirfen nicht
verwendet werden.

Es diirfen nur Werkzeuge verwendet werden, die EN
847-1 entsprechen.

Nur ordnungsgemal gescharfte Sdgeblatter verwen-
den. Die auf dem Sageblatt angegebene Hochstdreh-
zahl ist einzuhalten.

Keine aus Schnellarbeitsstahl gefertigten Sageblatter
verwenden.

Die Werkzeuge miissen in einem geeigneten Behdlt-
nis transportiert und aufbewahrt werden.

Wartung

A\ Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am Gerat
immer den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Flihren Sie vor Benutzung stets eine Sichtpriifung
durch, um festzustellen, ob das Gerét, insbesondere
Netzkabel und Stecker, beschadigt ist.

WARNUNG Das Gerat darf nicht benutzt werden falls
es beschadigt ist oder die Sicherheitseinrichtungen
defekt sind.

Falls das Geréat defekt ist, hat die Reparatur ausschliel3-
lich durch den Kundendienst zu erfolgen.

Nur Originalzubehdr und Originalersatzteile verwen-
den.

Nur ein regelmaBig gewartetes und gut gepflegtes
Gerdt kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein.
Wartungs- und Pflegeméngel kdnnen zu unvorher-
sehbaren Unféllen und Verletzungen fiihren.
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Gewahrleistungsanspriiche laut beiliegender Ge-
wahrleistungskarte.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf
Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zuriickzuflihren sind. Bei Geltendmachung eines
Mangels im Sinne der Gewahrleistung ist der original
Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizufiigen.

Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind
unsachgemaBe Anwendungen, wie z. B. Uberlastung
des Gerates, Gewaltanwendung, Beschadigungen
durch Fremdeinwirkung oder durch Fremdkaérper.
Nichtbeachtung der Gebrauchs- und Aufbauanlei-
tung und normaler Verschleil} sind ebenfalls von der
Gewadhrleistung ausgeschlossen.

Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendtigen Ersatzteile oder eine Bedienungsanlei-

tung? Auf der Homepage der Firma Glide GmbH & Co.

KG (www.guede.com) im Bereich Service helfen wir
Ihnen schnell und unbiirokratisch weiter. Bitte helfen
Sie uns Ihnen zu helfen. Um lhr Gerat im Reklama-
tionsfall identifizieren zu kénnen benétigen wir die
Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr.
Alle diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um
diese Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diese
bitte unten ein.

Seriennummer:

Artikelnummer:

Baujahr:

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeich-
neten Gerdte aufgrund ihrer Konzipierung und
Bauart sowie in den von uns in Verkehr gebrachten
Ausfiihrungen den einschlagigen, grundlegenden
Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der
EG-Richtlinien entsprechen. Bei einer nicht mit uns
abgestimmten Anderung der Gerdte verliert diese
Erklarung Ihre Gultigkeit.

Tischkreissage GTKS 2200 Pro
Einschldgige EG-Richtlinien
2006/42/EG, 2004/108/EG
Angewandte harmonisierte Normen
EN 60204-1:2006+A1

EN 1870-1:2007+A1

EN 55014-1: 2006+A1

EN 55014-2: 1997+A1+A2

EN 61000-3-2: 2006+A1+A2

EN 61000-3-11: 2000

C€

Wolpertshausen, 2011-07-01

(4

Helmut Arnold
Geschéftsfiihrer

Technische Dokumentation Joachim Burkle

TUV Rheinland LGA Products GmbH

7y ; p
v TillystraBe 2, 90431 Nirnberg
- == Deutschland, Nr.0197
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Technical Data

Circular table saw GTKS 2200 Pro  Noise and Vibration Information

Art.No 75200 Sound pressure [eVel L, " 2. 93,6 dB (A)

M Service cONNECtioN......vcvrrrsrrsrne 230V/50Hz  Guaranteed sound power level L, ”.......... 103 dB (A)
| Rated input 22kW  Wear ear protectors!

@ Idle speed 2800 min !

) Measured according to EN ISO 11202:1995/AC:1997,
under load, Uncertainty K=4 dB (A)

«(%):«Saw blade dia. x hole dia........ 315 x 30 mm, HM 36 Z
74 mm

& Riving knife
Riving knife guide slot ...

!_m Cutting depth max. 90°..
v Cutting depth max. 45°

& Weight

%1/ Table Extension....

58kg

JThe values stated are emission values and as such do not necessarily constitute values which are safe for the
workplace. Al- though there is a correlation between emission levels and environmental impact levels, whether
further precautions are neces- sary cannot be derived from this. Factors influencing the actually present envi-
ronmental impact level in the workplace include the characteristics of the work area and other noise sources, i.e.
the number of machines and other neighbouring work process- es. The permitted workplace values can likewise
vary from country to country. This information is intended to assist the user in estimating hazards and risks.

The appliance meets EN 61000-3-11 requirements and is subject to special connection conditions. That means

that use on optionally selected connection points is inadmissible. The appliance can lead to occasional voltage
fluctuations under unfavourable power conditions. The appliance is only designated to be used for connection
points not exceeding the maximum allowed impedance of Zmax = 0,233 Q. As a user, you must make sure your

connection point on which you want to use the appliance meets the above-mentioned requirements - after

agreement with your electricity supplier if necessary.

Read and understand the opera-
ting instructions before using the
appliance. Abide by all the safety

measures stated in the service manual. Act responsib-
ly toward third parties.

In case of any doubts about connection and operati-
on refer please to our customer center

Specified Conditions Of Use

The circular saw is only intended to cut wood and
wood like products.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

Not observing general regulations in force and
instructions from this manual does not make the
manufacturer liable for damages.

Requirements for operating staff

The operating staff must carefully read the Opera-
ting Instructions before using the appliance.

Because wrong using of the appliance can be risky,
only competent persons are allowed to operated it.
Operator must be trained properly concerning adjust-
ment, operation and appliance using.

Qualification: Apart from the detailed instructions
by a professional, no special qualification is necessary
for appliance using.

Minimum age: Persons over 18 years of age can
only work on the appliance. An exception includes
youngsters trained in order to reach knowledge
under supervision of the trainer during occupational
education.

Training: Using the appliance only requires corre-
sponding training by a professional or the Operating
Instructions. No special training is necessary.

The operator is responsible for accidents or risks to
third parties.

Residual risks

/\ Danger of injury !
Always keep hands away from the path of the saw
blade.

In spite of compliance with all relevant design
regulations, dangers may still present themselves
when the machine is operated, e.g.:

- work piece parts being thrown off,

- parts of damaged tools being thrown off,

- noise emissions,

- wood dust emissions.
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Emergency procedure

Conduct a first-aid procedure adequate to the injury

and summon qualified medical attendance as quickly

as possible. Protect the injured person from further

harm and calm them down. For the sake of eventual
accident, in accordance with DIN 13164, a workplace
has to be fitted with a first-aid kit. It is essential to re-

place any used material in the first-aid kit immediately

after it has been used.
If you seek help, state the following pieces of infor-
mation:

1. Accident site

3. Number of injured persons

2. Accident type
4. Injury type(s)

Symbols

A Caution!

Read the Operating Instructions

Before carrying out any work on the machi-
ne, disconnect the plug from the socket.

9
@

Wear ear protectors!
Wear eye protective goggles !

Wear protective gloves !

Always keep hands away from the path of
the saw blade.

Protect against humidity
Never expose tool to rain.

Cable pulling / transport prohibited

Forbidden operation for persons with
chainlet

Forbidden operation for persons with
long hair.

Keep distance of persons
Observe to keep out of dangerous zone

Warning against dangerous electric
voltage

Warning against hand injuries

Warning against bounced subjects
Any damaged or disposed electric or
electronic devices must be delivered to

appropriate collection centres.
TT This side up

Protect against humidity

General Power Tool Safety Warnings

/\ WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failu-
re to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

The term “power tool”in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-oper-
ated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders away while ope-
rating a power tool. Distractions can cause you to
lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your bodly is earthed or grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet condi-
tions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords incre-
ase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.
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f) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk
of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication.

A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

¢) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or
carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct po-
wer tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

) Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories,
or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of child-
ren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for opera-
tions different from those intended could result in
a hazardous situation.

6) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.
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Safety instructions
Circular table saw

/\ Operation is only allowed with a safety
switch against stray current (RCD max. stray
current of 30mA).

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

WARNING Wear gloves when handling saw blades
and rough materials.

WARNING The dust produced when using this tool
may be harmful to health. Do not inhale the dust. Use
a dust absorption system and wear a suitable dust
protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

The machine must be during operation inside buil-
dings connected to external device dedusting chips
and dust. Dedusting device must be put in operation
prior the work start.

Before use check machine, cable, and plug for any
damages or material fatigue. Repairs should only be
carried out by authorised Service Agents.

Always use the protective shields on the machine.
For security, use devices such as safety- and pressure
device, guide slide, rip fence, etc.

During round timber cutting it is necessary to fix the
workpiece against rotation by means of fixing tool
and use circular saw type suitable for cross cuts.

Do not use circular saws for cutting slots (grooves in
workpiece).

Cutting rebates or grooves is only permitted with a

suitable protective device fi tted, e.g. a protective
tunnel over the saw table.

GB
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Support large panels to minimise the risk of blade
pinching and kickback. Large panels tend to sag un-
der their own weight. Supports must be placed under
the panel on both sides, near the line of cut and near
the edge of the panel.

WARNING Sawdust and splinters must not be remo-
ved while the machine is running.

Replace the table insert when worn

Do not use saw blades which are damaged or
deformed

The teeth thickness, or the set of the teeth must be
thicker than the body of the blade and the riving
knife. Do not remove the riving knife.

Itis necessary to select a saw blade which is suitable
for the material being cut.

Do not use saw blades not corresponding to the key
data given in these instructions for use.

Only use tools that meet standard EN 847-1.

Only use saw blades which have been properly
sharpened. It is essential to adhere to the maximum
speed specified on the saw blade.

Do not use saw blades made of high-speed steel.
Transport and store the tools in a suitable container;

Maintenance

/\ Before carrying out any work on the machine,
disconnect the plug from the socket.

Prior to every use, visually check the machine to rule
out any defects, in particular on the power cable and
the plug.

WARNING The machine must not be used under any
circumstances if the machine or the safety devices are
damaged.

Refer all servicing to customer service.

Use only original accessories and original spare parts.

Only a regularly maintained and treated appliance
can serve as a satisfactory aid. Insufficient mainte-
nance and care can lead to unforeseen accidents and
injuries.

Guarantee

Guarantee claims as per guarantee card attached.

The guarantee solely covers inadequacies caused

by material defect or manufacturing defect. Original
payment voucher with the sales date needs to be sub-
mitted for any claim in the guarantee period.

The guarantee does not cover any unauthorised

use such as appliance overloading, use of violence,
damage as a result of any unauthorised interference
or caused by foreign items. Failing to follow the ope-
rating and assembly instructions and common wear
are also not included in the guarantee.

Service

Do you have any technical questions? Any claim? Do
you need any spare parts or operating instructions?
We will quickly help you and without needles bure-
aucracy at our web pages at www.guede.com in the
Servicing part. Please help us be able to help you. In
order to identify your device in case of claim we need
the serial No., product No. and year of production. All
this data can be found on the type label. Please enter
it here for future reference:

Serial No.:
Art. No:

Year of production:

EC-Declaration of Conformity

GUDE GmbH & Co. KG

Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen

Deutschland

We, hereby declare the conception and construction
of the below mentioned appliances correspond - at
the type of construction being launched - to appro-
priate basic safety and hygienic requirements of EC
Directives. In case of any change to the appliance not
discussed with us the Declaration expires.

Circular table saw GTKS 2200 Pro

Appropriate EU Directives
2006/42/EG, 2004/108/EG
Harmonised standards used
EN 60204-1:2006+A1

EN 1870-1:2007+A1

EN 55014-1: 2006+A1

EN 55014-2: 1997+A1+A2

EN 61000-3-2: 2006+A1+A2
EN 61000-3-11: 2000

C€

Wolpertshausen, 2011-07-01

(4

Helmut Arnold
Managing Director

Technical documentation Joachim Birkle

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2, 90431 Nirnberg
Deutschland, Nr. 0197
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Caractéristiques Techniques

GTKS 2200 Pro
75200
.230V/50 Hz

Scie circulaire de table
N° de commande
& Alimentation....

IE3) Puissance requise nominale ..
@ Nombre de tours lors de la marche  vide2800 min ™

«(> 10 de lalame de scie et ¢ de l'orifice......315 x 30 mm,
HM36Z

guide-lame 7,4 mm
4., Guide-lame fente de guidage... .12,5mm
_ Profondeur de coupe max. 90°. .82mm

“- . Profondeur de coupe max. 45° .......ccuuweeeeen 58 mm
# roids 58 kg
/ Rallonge latérale de table... 800x400 mm

Informations sur le bruit et les vibrations

Niveau de pression acoustique LDA‘“' ............ 93,6 dB (A)
Niveau de puissance acoustique
garantil,,,? 103 dB (A)

Portez une protection auditive!

" Mesuré selon EN ISO 11202:1995/AC:1997,
en charge, Incertitude K=4 dB (A)

2 Les valeurs indiquées correspondent aux émissions et ne représentent pas nécessairement des valeurs siires
sur le poste de travail. Bien qu'il y ait une corrélation entre les niveaux d'émission et de nuisance, ces chiffres
ne permettent pas de savoir de maniére fiable si des précautions supplémentaires sont nécessaires ou non.
Différents facteurs peuvent influer sur le niveau réel de nuisance sur le poste de travail, par exemple les carac-
téristiques du local de travail et la présence d'autres sources sonores, c'est-a-dire le nombre de machines et
d'opérations effectuées a proximité. Les valeurs admissibles sur le poste de travail peu- vent également varier
d'un pays a l'autre. Les informations fournies permettent toutefois a I'utilisateur de mieux estimer les dan- gers

et les risques.

La machine répond aux exigences de EN 61000-3-11 et est soumis aux conditions particulieres de branche-
ment. Cela signifie que I'utilisation sur des points de branchement choisis librement est interdite. Lors des
conditions défavorables, la machine peut engendrer des variations de tensions temporaires. La machine est
destinée uniquement a |'utilisation sur des points de branchement qui ne dépassent pas I'impédance maxi-
male autorisée Zmax = 0,233 Q. En tant qu'utilisateur, vous devez assurer, éventuellement aprés accord avec
votre fournisseur d'énergie, que le point sur lequel vous souhaitez utiliser la machine, réponde a l'exigence indi-

quée ci-dessus.

Lisez attentivement ce mode
d’emploi avant la premiere utilisati-
on de la pompe et assurez-vous de

I'avoir bien compris. Respectez toutes les consignes
de sécurité figurant dans le mode d'emploi. Com-
portez vous de facon responsable vis-a-vis d'autres
personnes.

Si vous avez des doutes en ce qui concerne le
branchement et |'utilisation de I'appareil, contactez le
service clients.

Utilisation Conforme a la
destination

N'utilisez la scie circulaire de table que pour scier du
bois ou des produits en bois.

Ce dispositif peut étre utilisé uniquement dans le but
indiqué.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de

non respect des dispositions des régles en vigueur et
des dispositions indiquées dans ce mode d’emploi.

Opérateur

Lopérateur doit lire attentivement la notice avant
d'utiliser 'appareil.

Lutilisation incorrecte de |'appareil peut engendrer de
grands risques, par conséquent, seules les personnes
compétentes peuvent étre familiarisées avec son
utilisation.

Lutilisateur doit étre suffisamment formée en matiére
de réglage, de la manipulation et de l'utilisation de
I'appareil.

Qualification: Mis a part l'instruction détaillée par
un spécialiste, aucune autre qualification spécifique
n'est requise.

Age minimal: Lappareil peut étre utilisé uniquement
par des personnes de plus de 18 ans. Exception faite
des adolescents manipulant I'appareil dans le cadre
de I'enseignement professionnel sous la surveil-
lance du formateur.

Formation: Lutilisation de I'appareil nécessite
uniquement l'instruction par un spécialiste, éventu-
ellement par la notice. Une formation spéciale n'est
pas nécessaire.

Lutilisateur est responsable des accidents et dangers
vis-a-vis de tierces personnes.
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Risques résiduels

/\ Risque de blessures!
Ne jamais mettre les mains dans la zone de la
lame de scie.

Certains risques restent inhérents a la conduite
de la machine, malgré le respect de toutes les
prescriptions de sécurité, comme par exemple :
- projection de morceaux de piéce travaillée,

- projection de piéces d'outils endommagés,

- émission acoustique,

- émission de poussiére de bois.

Conduite en cas d’urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez ra-
pidement les premiers secours. Protégez le blessé
d‘autres blessures et calmez-le. Pour des raisons de
risque d'accident, le lieu de travail doit étre équipé
d'une armoire a pharmacie selon DIN 13164. |l est
nécessaire de compléter immédiatement le matériel
pris dans I'armoire a pharmacie.

Sivous appelez les secours, fournissez les renseigne-
ments suivants:

1. Lieu d‘accident

2. Type d‘accident

3. Nombre de blessés
4. Type de blessure

Symboles

A Attention!

Lisez le mode d'emploi avant I'utilisation.

B Avant toute intervention sur la pompe, reti-
=y rez d'abord la fiche du cable d'alimentation
dela prise

Portez une protection auditive!
Portez des lunettes de protection!

Portez des gants de protection !

Ne jamais mettre les mains dans la zone
de la lame de scie.

-.\ Protégez de I'humidité
% Ne pas exposer la machine a la pluie.

Défense de tirer sur le cable / de transpor-
ter I'appareil par le cable

Défense de manipuler I'appareil avec une
chaine au cou

Défense d'utiliser I'appareil avec des
cheveux longs

Distance des personnes

Veillez a ce que personne ne se trouve
dans la zone dangereuse.
Avertissement : tension électrique
dangereuse

Danger de blessure des mains

®
®
JEN
A\
VAN

Avertissement - projection d'objets

Déposez les appareils électriques ou
électroniques défectueux et/ou destinés
a liquidation au centre de ramassage
correspondant.

So
N

Protégez de I'humidité

Sens de pose

=)

Indications générales de sécurité
pour outils électroportatifs

/\ AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements et indications. Le non-
respect des avertissements et instructions indiqués
ci-aprés peut entrainer un choc électrique, un incen-
die et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instruc-
tions.

La notion d'« outil électroportatif » mentionnée dans
les avertissements se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de raccordement)

et a des outils électriques a accu (sans cable de
raccordement).

1) Sécurité a I'endroit de travail

a) Maintenez I'endroit de travail propre et bien éc-
lairé. Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé
augmente le risque d'accidents.

b) N'utilisez pas l'outil électroportatif dans un en-
vironnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou pous-
sieres inflammables. Les outils électroportatifs
générent des étincelles risquant d'enflammer les
poussieres ou les vapeurs.
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¢) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de l'outil électroportatif. En
cas d'inattention vous risquez de perdre le contréle
sur l'appareil.

2) Sécurité relative au systéme électrique

a) Lafiche de secteur de l'outil électroportatif doit
étre appropriée a la prise de courant. Ne pas
modifier en aucun cas la fiche. Ne pas utiliser de
fiches d'adaptateur avec des outils électroporta-
tifs avec mise a la terre. Les fiches non modifiées
et les prises de courant appropriées réduisent le
risque de choc électrique.

b) Eviter le contact physique avec des surfaces
mises a la terre tels que tuyaux, radiateurs, fours
et réfrigérateurs. Iy a un risque élevé de choc
électrique au cas ou votre corps serait relié a la
terre.

c) Ne pas exposer l'outil électroportatif a la pluie
ou a I'humidité. La pénétration d'eau dans un
outil électroportatif augmente le risque d'un choc
électrique.

d) Ne pas utiliser le cable a d’autres fins que celles
prévues, ne pas utiliser le cable pour porter l'outil
électroportatif ou pour I'accrocher ou encore
pour le débrancher de la prise de courant. Main-
tenir le cable éloigné des sources de chaleur,
des parties grasses, des bords tranchants ou
des parties de I'appareil en rotation. Un céble
endommagé ou torsadé augmente le risque d'un
choc électrique.

e) Au cas ou l'outil électroportatif serait utilisé a
I'extérieur, utiliser une rallonge appropriée pour
les applications extérieures. Lutilisation d'une ral-
longe électrique appropriée pour les applications
extérieures réduit le risque d'un choc électrique.

f) Siune utilisation de l'outil électroportatif dans un
environnement humide ne peut pas étre évitée,
utiliser un disjoncteur différentiel. Un disjoncteur
différentiel réduit le risque d'un choque électrique.

3) Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, surveiller ce que vous faites. Faire
preuve de bon sens en utilisant l'outil électro-
portatif. Ne pas utiliser un outil électroportatif
lorsqu’on est fatigué ou apres avoir consom-
mé de l'alcool, des drogues ou avoir pris des
médicaments. Un moment d'inattention lors de
I'utilisation de l'outil électroportatif peut entrainer
de graves blessures sur les personnes.

b) Porter des équipements de protection. Porter
toujours des lunettes de protection. Le fait de
porter des équipements de protection personnels
tels que masque anti-poussiére, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protection acoustique suivant le travail a effectuer
avec l'outil électroportatif, réduit le risque de
blessures.

Eviter toute mise en service accidentelle.
S'assurer que l'outil électroportatif est effective-
ment éteint avant de le raccorder a I'alimentation
en courant ou avant de raccorder l'accu, de

C

soulever ou de porter l'outil électroportatif. Le
fait de porter l'outil électroportatif avec le doigt
sur linterrupteur ou de le brancher sur la source
de courant lorsque l'outil électroportatif est en
fonctionnement, peut entrainer des accidents.

d) Enlever tout outil de réglage ou toute clé avant
de mettre l'outil électroportatif en fonction-
nement. Une clé ou un outil se trouvant sur une
partie en rotation peut causer des blessures.

e) Eviter une position anormale du corps. Veiller a
garder toujours une position stable et équilibrée.
Ceci vous permet de mieux controler l'outil électro-
portatif dans des situations inattendues.

f) Porter des vétements appropriés. Ne pas porter
de vétements amples ni de bijoux. Maintenir che-
veux, vétements et gants éloignés des parties de
I'appareil en rotation. Des vétements amples, des
bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés
par des pieces en mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifier que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu'ils
sont correctement utilisés. L'utilisation d'un
dispositif d'aspiration des poussiéres peut réduire
les dangers dus aux poussiéres.

4) Utilisation et emploi soigneux d'outils élec-
troportatifs

a) Ne pas surcharger I'appareil. Utiliser I'outil élec-
troportatif approprié au travail a effectuer. Avec
l'outil électroportatif approprié, vous travaillerez
mieux et avec plus de sécurité a la vitesse pour
laquelle il est prévu.

b) Ne pas utiliser un outil électroportatif dont
l'interrupteur est défectueux. Un outil électro-
portatif qui ne peut plus étre mis en ou hors fonc-
tionnement est dangereux et doit étre réparé.

¢) Retirer la fiche de la prise de courant et/ou
enlever I'accu avant d'effectuer des réglages
sur I'appareil, de changer les accessoires, ou de
ranger 'appareil. Cette mesure de précaution
empéche une mise en fonctionnement de l'outil
électroportatif par mégarde.

d) Garder les outils électroportatifs non utilisés
hors de la portée des enfants. Ne pas permettre
I'utilisation de I'appareil a des personnes qui ne
se sont pas familiarisées avec celui-ci ou qui n‘ont
pas lu ces instructions. Les outils électroportatifs
sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

e) Prendre soin de l'outil électroportatif. Vérifier
que les parties en mouvement fonctionnent cor-
rectement et qu'elles ne soient pas coincées, et
contréler si des parties sont cassées ou endom-
magées de telle sorte que le bon fonctionnement
de l'outil électroportatif s'en trouve entravé. Faire
réparer ces parties endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a des
outils électroportatifs mal entretenus.
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f) Maintenir les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des
bords tranchants bien aiguisés se coincent moins
souvent et peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utiliser les outils électroportatifs, les acces-
soires, les outils a monter etc. conformément a
ces instructions. Tenir compte également des
conditions de travail et du travail a effectuer.
Lutilisation des outils électroportatifs a d'autres
fins que celles prévues peut entrainer des situa-
tions dangereuses.

5) Travaux d’entretien

a) Ne faire réparer l'outil électroportatif que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces
de rechange d'origine. Ceci permet d’assurer la
sécurité de l'appareil.

Consignes de sécurité Scie circulaire
de table

/\ Le fonctionnement est autorisé uniquement
avec un disjoncteur différentiel (RCD courant de
défaut maximal 30mA ).

Portez une protection auditive! Le bruit peut
endommager l'audition.

AVERTISSEMENT Porter des gants lors de la manipu-
lation des lames de scie et des matériaux bruts.

AVERTISSEMENT La poussiére formée lors du travail
est souvent nocive pour la santé, par conséquent,
évitez de la respirer. Utilisez un dispositif d'aspiration
de poussiéres et porter en plus un masque de protec-
tion approprié. Eliminez soigneusement les dépéts de
poussieres, p. ex. en les aspirant.

Lorsque la machine est utilisée dans des pieces
fermées, il est nécessaire de la raccorder a une aspi-
ration externe de copeaux et poussiéres. Le dispositif
d‘aspiration doit étre mis en marche avant le début
du travail.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le
cable d'alimentation, le cable de rallonge et la fiche
ne sont pas endommagés ni usés. Le cas échéant, les
faire remplacer par un spécialiste.

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif de
protection de la machine.

Pour un travail str, utiliser des dispositifs tels que
dispositifs de protection et de pression, plaque de
butée, poussoir d'alimentation, etc.

Lors du sciage transversal du bois rond, il est néces-
saire de protéger la piéce a travailler des rotations

a l'aide du patron ou du dispositif de maintien et
d'utiliser une lame de scie appropriée pour les coupes
transversales.

Les scies circulaires ne doivent pas étre utilisées pour
le tenonnage (rainure a I'extrémité de la piéce).

L'encochage et le rainurage sont autorisés unique-
ment avec un dispositif de protection approprié,p. ex.
un dispositif de protection atunnel au-dessus de la
table de scie.

Soutenir des grands panneaux afin d'éliminer le ris-
que de rebond causé par le serrage de la lame de scie.
Les grand panneaux risquent de s'arquer sous leur
propre poids. Les panneaux doivent étre soutenus
des deux cotés, prés de la fente de scie ainsi qu‘aux
bords des panneaux.

AVERTISSEMENT Ne jamais enlever les copeaux ni
les éclats lorsque la machine est en marche.

Remplacer la garniture de table si elle est usée.

Ne pas utiliser de lames de scie endommagées ou
déformées.

L'épaisseur du corps de la lame de scie et I'écartement
des dents ne doivent pas étre inférieurs que
I'épaisseur du coin. Ne démontez jamais le coin.
Choisir une lame de scie qui convient au matériau a
couper.

Il est interdit d'utiliser de lames de scie qui ne corre-
spondent pas aux parametres indiqués dans ce mode
d’emploi.

Utiliser uniquement des outils conformes a EN 847-1.
Utiliser uniquement des lames de scie affitées en
bonne et due forme. La vitesse de rotation maximale
indiquée sur la lame de scie doit étre respectée.

Ne pas utiliser de lame de scie fabriquées en acier a
coupe rapide.

Les outils doivent étre transportés et conservés dans
un récipient approprié.

Entretien

A\ Avant de procéder a n‘importe quelle
intervention sur I'appareil, débranchez la fiche du
cable d'alimentation de la prise.

Avant chaque utilisation, effectuer un controle visuel
afin de détecter d'éventuelles détériorations de
I'appareil et notamment du cable d'alimentation et
de safiche.

AVERTISSEMENT Ne pas mettre en marche la pom-
pe en cas de détériorations constatées sur la pompe
ou sur les dispositifs de sécurité.

Les réparations d'un appareil défectueux doivent étre
réalisées exclusivement par le service aprés-vente.
Utiliser uniquement des accessoires et des piéces de
rechange d'origine.

Seul un appareil régulierement entretenu et traité
peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant
peut engendrer des accidents et des blessures
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Garantie

Selon le bulletin de garantie joint.

La garantie concerne exclusivement les imperfections
provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de
fabrication. En cas de réclamation pendant la durée
de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du
justificatif d’achat avec la date d'achat.

La garantie n'inclut pas une utilisation incompétente
telle que surcharge de I'appareil, utilisation de la
force, endommagement par intervention étrangére
ou objets étrangers. Le non respect du mode d'emploi
et du mode de montage ainsi que I'usure normale ne
sont pas non plus inclus dans la garantie.

Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclama-
tion ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d'un
mode demploi ? Nous vous aiderons rapidement et
sans bureaucratie inutile par l'intermédiaire de nos
pages Web www.guede.com dans la rubrique Service.
Aidez-nous pour que nous puissions vous aider. Pour
identifier votre appareil en cas de réclamation, nous
avons besoins du numéro de série, numéro de pro-
duit et I'année de fabrication. Toutes ces informations
se trouvent sur la plaque signalétique. Pour avoir ces
informations toujours a porté de main, veuillez les
inscrireici:

Numéro de série:

Numéro de commande :

Année de fabrication:

Déclaration de conformité CE

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Nous, Déclarons par la présente que les appareils indi-
qués répondent du point de vue de leur conception,
construction ainsi que de leur réalisation mise sur le
marché, aux exigences fondamentales correspon-
dantes des directives de la CE en matiére de sécurité
et d'hygiene. Cette déclaration perd sa validité aprés
une modification de |'appareil sans notre approbation
préalable.

Scie circulaire de tableGTKS 2200 Pro

Déclaration de conformité de la CE
2006/42/EG, 2004/108/EG

Normes harmonisées applicables
EN 60204-1:2006+A1

EN 1870-1:2007+A1

EN 55014-1: 2006+A1

EN 55014-2: 1997+A1+A2

EN 61000-3-2: 2006+A1+A2

EN 61000-3-11: 2000

C€

Wolpertshausen, 2011-07-01

(4

Helmut Arnold
Gérant

Documents techniques Joachim Burkle

TUV Rheinland LGA Products GmbH

SLEN ; p
T TillystraBe 2, 90431 Nirnberg
- == Deutschland, Nr.0197
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ITALIANO GTKS 2200 Pro
Dati Tecnici

Sega circolare da tavola GTKS 2200Pro  Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Cod. ord.: 75200  Livello di rumorosita LpA‘“'

& Allacciamento. .230V/ 50 Hz
B8 Potenza assorbita nominale
@ Numero dei giri @ VUOLO v
(%) ::Diametro lama x foro lama.... 315 x 30 mm, HM 36 Z
& cuneo fendilegno
cuneo fendilegno guida dello slot...
!_m Massima profondita di taglio 90°
»-" Massima profondita di taglio 45°
B Peso

Livello di potenza sonora garantito L, ?
Utilizzare le protezioni dell'udito!

" Misurato conf. EN I1SO 11202:1995/AC:1997,
a carico, Incertezza della misura K=4 dB (A)

58 kg
‘Allargamento del tavolo................ 800x400 mm

| valori indicati sono relativi a emissioni e non devono percio essere intesi anche come valori per la sicurez-

za sul posto di lavo- ro. Benché vi sia una correlazione tra livelli di emissione e di immissione non & possibile
stabilire in modo attendibile se siano necessarie ulteriori precauzioni oppure no. | fattori che influiscono sul
livello di immissioni effettivamente presente in un determi- nato momento sul posto di lavoro, comprendono le
caratteristiche dell'ambiente di lavoro ed altre fonti di rumore, cioé il numero di macchinari e di altri processi di
lavoro adiacenti. Inoltre i valori consentiti sul posto di lavoro possono variare da paese a pae- se. L'utente deve
tuttavia utilizzare queste informazioni per attuare una migliore valutazione dei danni e dei rischi.

L'apparecchio & conforme ai requisiti della norma EN 61000-3-11 ed & soggetto alle condizioni particolari per

la connessione. Cio significa che I'uso sui punti di connessione scelti a volonta non & ammissibile. In condizioni
peggiorate |'apparecchio puo subire le oscillazioni di tensione temporanee. Lapparecchio é destinato sola-
mente per uso sui punti di collegamento che non superano I'impedenza massima ammissibile Zmax = 0,233 Q.
Nel caso di necessita e con accordo con fornitore della corrente elettrica, I'Utente deve procurare che il punto di

collegamento dell'apparecchio abbia adempito il requisito succitato.

Usare l'apparecchio solo dopo
aver letto con attenzione e capito
le istruzioni per l'uso. Rispettare

tutte le istruzioni di sicurezza riportate nel Manuale.
Comportarsi con cura verso le altre persone.

In caso dei dubbi sul collegamento ed uso
dell'apparecchio, rivolgersi cortesemente al CAT.

Uso in conformita alla destinazione

Utilizzare la sega circolare da tavola soltanto per
tagliare il legno e prodotti di legno

Questo impianto puo essere utilizzato solo per lo
scopo indicato.

All'inadempimento delle istituzioni delle direttive
generalmente valide e delle istituzioni nel presente
Manuale il costruttore non assume alcuna responsa-
bilita dei danni.

Requisiti all'operatore

Loperatore é obbligato, prima di usare la macchina,
leggere attentamente il Manuale d'Uso.

All'uso scorretto e profano dell'apparecchio originano
i gravi rischi riferiti al esso, percio devono essere
istruite sull'uso solo le persone adatte.

L'operatore deve essere opportunamente istruito sulla
regolazione, manipolazione e I'uso dell’apparecchio.

Qualifica: Oltre le istruzioni dettagliate del professio-
nista, per uso della macchina non € necessaria alcuna
qualifica speciale.

Eta minima: Possono lavorare con |'apparecchio solo
le persone che hanno raggiunto 18 anni.

L'eccezione rappresenta lo sfruttamento dei minoren-
ni per lo scopo dell'addestramento professionale per
raggiungere la pratica sotto controllo dell‘istruttore.
Istruzioni: L'uso dell'apparecchio richiede solo le
adeguate istruzioni del professionista rispettiva-
mente leggere il Manuale d'Uso. Non sono necessarie
le istruzioni speciali.

L'operatore ¢ responsabile verso i terzi degli incidenti
oppure pericoli.
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Rischi residui

/\ Pericolo delle ferite!

Mai mettere le mani nella zona della lama da
taglio.

Nonostante siano state rispettate tutte le relative
prescrizioni, all'uso della sega possono originarsi i
pericoli, per esempio:

- lancio delle parti del pezzo in lavorazione,

- lancio delle parti dell‘utensile danneggiato,

- emissioni acustiche,

- formazione della polvere di legno.

Comportamento in caso
d’emergenza

Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente e
rivolgersi piu rapidamente al medico qualificato. Pro-
teggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzar-
lo. Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro
deve essere sempre dotato della cassetta di pronto
soccorso per eventuali incidenti. [l materiale utilizzato
deve essere aggiunto immediatamente.

In caso di richiesta del pronto soccorso comunicare

le seguenti informazioni:

1. Luogo dell'incidente
2.Tipo dell'incidente
3. Numero dei feriti
4.Tipo della ferita

Simboli

A Attenzione!

Prima dell'uso leggere il Manuale d'Uso

Prima di eseguire lavori di qualsiasi tipo
sull'apparecchio levare sempre la spina dalla
presa di corrente.

Utilizzare le protezioni dell‘udito!
Utilizzare gli occhiali di protezione!

Utilizzare i guanti di protezione!

Mai mettere le mani nella zona della lama
da taglio.

-.\ Proteggere all'umidita
% Non esporre la macchina alla pioggia.

E'vietato tirare il cavo / trasporto sul cavo

Divieto della manovra con la catenella

Divieto della manovra con i capelli lunghi

Distanza dalle persone
Attendersi a che non stia nessuno nella
zona pericolosa.

Awviso alla pericolosa tensione elettrica

Awviso alle ferite sulle mani

®
®
JEN
A\
VAN

Avviso agli oggetti lanciati

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi
e/o da smaltire devono essere consegnati
ai centri autorizzati.

Proteggere all'umidita

Limballo deve essere rivolto verso alto

=)

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

/\ AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istru-
zioni operative. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si
potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi
e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati
dalla rete (con linea di allacciamento) ed ad utensili
elettrici alimentati a pile (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e
ben illuminata. Il disordine oppure zone della
postazione di lavoro non illuminate possono essere
causa di incidenti.

b) Evitare d'impiegare l'elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si abbia
presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
elettroutensili producono scintille che possono far
infiammare la polvere o i gas.
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¢) Tenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del
controllo sull'elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta alla presa.
Evitare assolutamente di apportare modifiche
alla spina. Non impiegare spine adattatrici assie-
me ad elettroutensili dotati di collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche
e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo & messo a
massa.

) Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia
o dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli pre-
visti ed, in particolare, non usarlo per trasportare
o per appendere I'elettroutensile oppure per
estrarre la spina dalla presa di corrente. Non
avvicinare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli
taglienti e neppure a parti della macchina che
siano in movimento. | cavi danneggiati o aggro-
vigliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

e) Qualora si voglia usare l'elettroutensile all'aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
che siano adatti per I'impiego all'esterno. Luso di un
cavo di prolunga omologato per Iimpiego all'esterno
riduce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di sicurezza. 'uso di un interruttore di
sicurezza riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a)E importante concentrarsi su cio che si sta facen-
do e maneggiare con giudizio I'elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
mai l'elettroutensile in caso di stanchezza oppure
quando ci si trovi sotto l'effetto di droghe, bevan-
de alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione
durante l'uso dell'elettroutensile puo essere causa
di gravi incidenti.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale, nonché guanti protettivi. Indossando
abbigliamento di protezione personale come la
maschera per polveri, scarpe di sicurezza che non
scivolino, elmetto di protezione oppure protezione
acustica a seconda del tipo e dell'applicazione
dell'elettroutensile, si riduce il rischio di incidenti.

¢) Evitare I'accensione involontaria dell’elet-
troutensile. Prima di collegarlo alla rete di ali-
mentazione elettrica e/o alla batteria ricaricabile,
prima di prenderlo oppure prima di iniziare a
trasportarlo, assicurarsi che I'elettroutensile sia

f

spento. Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre
si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore
inserito, si vengono a creare situazioni pericolose
in cui possono verificarsi seri incidenti.

d) Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli
attrezzi di regolazione o la chiave inglese. Un
utensile accessorio oppure una chiave che si trovi
in una parte rotante della macchina puo provocare
seri incidenti.

e) Evitare una posizione anomala del corpo.
Avere cura di mettersi in posizione sicura e
di mantenere l'equilibrio in ogni situazione.
In questo modo é possibile controllare meglio
l'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

f) Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né portare bracciali e catenine. Tenere
i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da pezzi in
movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di disposi-
tivi di aspirazione della polvere e di raccolta,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e che
vengano utilizzati correttamente. Lutilizzo di
un‘aspirazione polvere puo ridurre lo svilupparsi di
situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

a) Non sottoporre la macchina a sovraccarico.
Per il proprio lavoro, utilizzare esclusivamente
I'elettroutensile esplicitamente previsto per il
caso. Con un elettroutensile adatto si lavora in
modo migliore e piu sicuro nell'ambito della sua
potenza di prestazione.

b) Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto
& pericoloso e deve essere aggiustato.

Prima di procedere ad operazioni di rego-
lazione sulla macchina, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare la macchina
al termine di un lavoro, estrarre sempre la

spina dalla presa della corrente e/o estrarre la
batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera che
I'elettroutensile possa essere messo in funzione
involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati,
conservarli al di fuori del raggio di accesso di
bambini. Non fare usare I'elettroutensile a per-
sone che non siano abituate ad usarlo o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrou-
tensili sono macchine pericolose quando vengono
utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell'elettroutensile
operando con la dovuta diligenza. Accertarsi
che le parti mobili della macchina funzionino
perfettamente, che non s'inceppino e che non
ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto da
limitare la funzione dell’elettroutensile stesso.

C
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Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati
da elettroutensili la cui manutenzione é stata
effettuata poco accuratamente.

f) Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e
puliti. Gli utensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati sinceppano meno
frequentemente e sono pit facili da condurre.

g) Utilizzare l'elettroutensile, gli accessori opzionali,
gli utensili per applicazioni specifiche ecc.,
sempre attenendosi alle presenti istruzioni. Cosi
facendo, tenere sempre presente le condizioni
di lavoro e le operazioni da eseguire. Limpiego
di elettroutensili per usi diversi da quelli consentiti
potra dar luogo a situazioni di pericolo.

6) Assistenza

a) Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclu-
sivamente da personale specializzato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza Sega circolare
da tavola

/\ Lesercizio @ ammesso solo con l'interruttore
di sicurezza alla corrente falsa (RCD max.
corrente falsa 30 mA).

Utilizzare la protezione dell‘udito. Lesposizione
prolungata al rumore senza protezione puo causare
danni sull'udito.

AVVERTENZA Indossare i guanti protettivi mentre si
maneggiano le liste da sega e materiali grezzi.

AVVERTENZA La polvere formatasi durante il lavoro
puo essere dannosa per salute e si dovrebbe mai
aspirare. Usare |'aspiratore della polvere ed utilizzare
anche il respiratore. Rimuovere accuratamente i depo-
siti polverosi, per esempio con un aspirapolvere.

All'esercizio della macchina nei locali chiusi, essa deve
essere collegata all'aspirazione esterna delle schegge
e della polvere. Limpianto d‘aspirazione deve essere
attivato prima di iniziare il lavoro.

Prima di ogni utilizzo controllare che l'apparecchio,
cavo d‘alimentazione, cavi da prolunga e la spina sia-
no integri e senza danni. Le parti danneggiate devono
essere controllate e riparate da un tecnico.

E' indispensabile utilizzare sempre i dispositivi di
protezione dell'apparecchio.

Per un lavoro pi sicuro, utilizzate sempre disposi-

tivi di protezione, piastre di arresto e dispositivi di
alimentazione.

Al taglio trasversale della legna tonda bisogna blocca-
re il pezzo in lavorazione contro la rotazione mediante
una sagoma oppure un dispositivo da fermo ed utiliz-
zare il disco da taglio adatto ai tagli trasversali.

Le seghe circolari non devono essere utilizzate per

la Iintaglio (scanalatura terminata nel pezzo in
lavorazione).

La creazione di battute o di scanalature & consentita
soltanto con adeguato dispositivo di protezione,

ad es. un dispositivo di protezione a tunnel sopra il
banco di taglio.

Per eliminare il rischio di un contraccolpo dovuto al
blocco di una lama di taglio, assicurare bene pannelli
di dimensioni maggiori. Pannelli di dimensioni mag-
giori possono piegarsi sotto il peso proprio. In caso
di pannelli & necessario munirli di supporti adatti su
entrambi i lati, sia in vicinanza della fessura di taglio
che a margine.

AVVERTENZA Non rimuovere trucioli o schegge
mentre ['utensile & in funzione.

Sostituire inserti da banco consumati.
Non usare lame danneggiate o deformate.

Il corpo base della lama non deve essere maggiore e
I'inclinazione non deve essere inferiore alla larghezza
del cuneo. Non rimuovere il cuneo.

Scegliere una lama di sega adatta al materiale da
tagliare.

Non utilizzare lame non corrispondenti alle specifiche
riportate in queste istruzioni d'uso.

E consentito esclusivamente I'uso di utensili che corri-
spondono ai requisiti della norma EN 847-1.

Usare solo lame di sega debitamente affilate. Il nume-
ro massimo di giri indicato sulla lama della sega deve
essere rispettato.

Non utilizzare lame di sega fatte in acciaio rapido.

Gli utensili devono essere trasportati e conservati in
un contenitore adatto;

Manutenzione

/\ Prima di eseguire i lavori di qualsiasi tipo sulla
pompa sconnettere prima sempre la spina dalla
presa di rete.

Prima di ogni uso effettuare un controllo visivo ed
accertarsi che la pompa, in particolare il cavo di rete e
la spina, non siano danneggiati. .

AVVERTENZA In caso dei danni sulla pompa oppure

sui dispositivi di sicurezza della stessa, la pompa non
deve essere utilizzata..

In caso di apparecchio difettoso, la riparazione deve
essere eseguita dal CAT.
Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali.

Solo I'apparecchio periodicamente mantenuto e
curato puo essere un‘aiutante soddisfacente. La
manutenzione e cura mancanti possono potare agli
incidenti e ferite inaspettabili.
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Garanzia

| diritti di garanzia secondo la Lista di garanzia.

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti
dovuti dal difetto del materiale oppure dal difetto
dalla produzione. Per la contestazione in garanzia
occorre allegare l'originale del documento d'acquisto
riportante la data di vendita.

La garanzia non include I'uso profano, es. sovraccarico
dell'apparecchio, manomissione, danni dall‘intervento
estero oppure dagli oggetti. La garanzia non include
anche l'inosservanza del Manuale d'Uso, del montag-
gio e I'usura normale.

Servizio

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d'Uso?

Sul nostro sito http://www.guede.com/support, nel
settore Servizio, Vi aiuteremo velocemente ed in via
non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per
poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro appa-
recchio nel caso di contestazione abbiamo bisogno
del numero di serie, cod. ord. e I'anno di produzione.
Tutte queste indicazioni troverete sulla targhetta della
macchina. Per avere questi dati sempre disponibili,
indicarli qui sotto, per favore:

N° serie:

Cod. ord.:

Anno di produzione:

Dichiarazione di conformita CE

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Dichiariamo con il presente noi, che la concezio-

ne e costruzione degli apparecchi elencati, nelle
realizzazioni che stiamo introducendo alla vendita,
sono conforme ai requisiti principali delle direttive
CE sulla sicurezza ed igiene. Nel caso della modifica
dell'apparecchio da noi non autorizzata, la presente
dichiarazione perde la propria validita.

Sega circolare da tavola GTKS 2200 Pro

Direttive CE applicabili
2006/42/EG, 2004/108/EG

Applicate norme armonizzate
EN 60204-1:2006+A1

EN 1870-1:2007+A1

EN 55014-1: 2006+A1

EN 55014-2: 1997+A1+A2

EN 61000-3-2: 2006+A1+A2

EN 61000-3-11: 2000

q3

Wolpertshausen, 2011-07-01

{4
Helmut Arnold

Amministratore delegato

Documentazione tecnica Joachim Burkle

TOV Rheinland LGA Products GmbH

LES ; «
T TillystraBe 2, 90431 Niirnberg
- = Deutschland, Nr.0197
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Technische Gegevens

tafelcirkelzaag GTKS 2200Pro  Geluids-/trillingsinformatie
Artikel-Nr. 75200 Geluidsdrukniveau L, "2 .. 93,6 dB (A)
& Aansluiting 230V/50Hz  Gegarandeerd geluidsdrukniveau L, ”........ 103 dB (A)

IE5) Nominaal afgegeven vermogen .
@ Onbelast toerental .2800 min ™!
«(%):«Zaagblad @ X boring @ ... 315x30mm,HM 36 Z
ISpIijtwig 7,4mm
SPItWiIg Gids SIOt..meeeremmeereessseerrcessnnreeeessns
!_m Max. schroefdiepte 90°
- Max. schroefdiepte 45°
B Gewicht 58 kg
17 Tafelverbreding ......eeeesersesse 800x400 mm

Draag oorbeschermers!

! Gemeten volgens EN 1SO 11202:1995/AC:1997,
belast, Onzekerheid K=4 dB (A)

% De vermelde waarden zijn emissiewaarden en zijn zodoende niet tevens ook veilige werkplaatswaarden.
Ofschoon er een cor- relatie tussen emissie- en immissiewaarden bestaat, kan hieruit niet betrouwbaar worden
afgeleid of bijkomende voorzorgsmaat- regelen noodzakelijk zijn of niet. Factoren die het actuele immissiepeil
op de werkplek beinvioeden, omvatten de aard van de werkruimte en andere geluidsbronnen, bijv. het aantal
machines en andere naburige werkprocessen. De toegelaten werkplek- waarden kunnen ook van land tot land
verschillen. Deze informatie dient echter de gebruiker in staat te stellen, een betere in- schatting van bedreiging

en risico uit te voeren.

Pristroj splfia poziadavky EN 61000-3-11 a podlieha zvlaétnym podmienkam pre zapojenie. To znamena, ze
poutzitie na lubovolnych volne zvolenych bodoch pripojenia je nepripustné. Pristroj moéze pri nevyhodnych
podmienkach siete viest k docasnym vykyvom napatia. Pristroj je ureny vyhradne na pouzitie na bodoch
pripojenia, ktoré neprekracuju maximalne pripustnt impedanciu Zmax = 0,233 Q. Ako pouzivatel musite zaistit,
v pripade potreby po dohode s vasim dodavatelom elektriny, aby va$ bod pripojenia, na ktorom chcete pristroj

pouzivat, spliial vyssie uvedenu poziadavku.

Gebruik het apparaat pas nadat u
de gebruiksaanwijzing gelezen en
begrepen hebt. Let op alle, in de

gebruiksaanwijzing aangegeven, veiligheidsinstruc-
ties. Gedraagt u zich verantwoord tegenover andere
personen.

Indien betreffende de aansluiting en het bedienen
van het apparaat twijfels ontstaan, kunt u zich tot de
klantendienst wenden.

Voorgeschreven Gebruik Van Het
Systeem

Gebruik uw tafelcirkelzaag uitsluitend om hout en
houtproducten te zagen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal
gebruik, zoals aangegeven.

Bij niet naleving van de bepalingen uit de algemeen
geldende voorschriften, evenals van de bepalingen
uit deze gebruiksaanwijzing, kan de producent voor
schaden niet aansprakelijk gesteld worden.

Eisen aan de bedienende persoon

De bedienende persoon moet, voor het gebruik van
het apparaat, de gebruiksaanwijzing goed gelezen
hebben.

Omdat het gebruik van het apparaat bij een onjuiste
toepassing met grote gevaren verbonden kan zijn,
mogen slechts daarvoor geschikte personen met het
gebruik vertrouwd worden gemaakt.

De bedienende persoon dient betreffende de
instelling en de bediening evenals het gebruik van de
machine voldoende geschoold te zijn.

Kwalificatie: Behalve een uitvoerige instructie
door vakkundig verkooppersoneel is er geen speciale
kwalificatie voor het gebruik van het apparaat nodig.

Minimale leeftijd: Het apparaat mag slechts door
personen gebruikt worden van 18 jaar of ouder.
Uitzondering hierop is het gebruik door jeugdige
personen bij een beroepsopleiding ter verkrijging
van vaardigheid en indien dit onder toezicht van een
opleider plaats vindt.

Scholing: Om het apparaat te kunnen gebruiken

is enig passend onderricht, door een vakman, resp.
de bedieningsaanwijzing, voldoende. Een speciale
scholing is niet noodzakelijk.

De bedienende persoon is verantwoordelijk voor
ongevallen of gevaren tegenover derden.
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Restrisico’s

A\ Letselgevaar!
Houd de handen altijd buiten het bereik van het
zaagblad.

Ook wanneer men zich aan alle relevante bouw-
voorschriften houdt, kunnen zich bij gebruik van
de machine nog gevaarlijke situaties voordoen,
bijv. als gevolg van:

- het wegvliegen van werkstukdelen,

- het wegvliegen van werkstukdelen bij bescha-
digd gereedschap,

- de geluidsemissie,

- de houtstofemissie.

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp

te verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
zo snel mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en
stel ze gerust. Voor het eventueel plaatsvinden van
een ongeval zou altijd een verbandtrommel, volgens
DIN 13164, op de werkplaats bij de hand moeten zijn.
Het uit de verbandtrommel genomen materiaal dient
onmiddellijk aangevuld te worden.

Indien u hulp vraagt, geef de volgende gegevens
door:

1. Plaats van het ongeval
2.Soort van het ongeval

3. Aantal gewonden mensen
4. Soort verwondingen

Symbolen

A Opgelet!

Gebruiksaanwijzing lezen

apparaat altijd eerst de steker uit de
contactdoos.

B Trek voor alle werkzaamheden aan het
D

Draag oorbeschermers!
Veiligheidsbril dragen!

Veiligheidshandschoenen dragen!

Houd de handen altijd buiten het bereik
van het zaagblad.

Tegen vocht beschermen
Stel de machine niet bloot aan regen.

Aan de kabel trekken/transporteren
verboden

Bediening met halsketting verboden

Bediening met lang haar verboden

Afstand van personen
Let op dat er zich geen personen in de
gevarenomgeving ophouden.

Waarschuwing voor gevaarlijke elek-
trische spanning

Waarschuwing voor handletsels

&
®
®
JEN
A\
VAN

Waarschuwing voor terug slingerende
onderdelen

Beschadigde en/of verwijderde elek-
trische of elektronische apparaten bij de
daarvoor bestemde recyclingplaatsen
afleveren

T Tegen vocht beschermen

TT Verpakkingsoriéntering boven

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrische gereedschappen

/\ Waarschuwing

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften

voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elek-

trisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische

gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor
gebruik met een accu (zonder netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed ver-
licht. Een rommelige of onverlichte werkomgeving
kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap niet in een
omgeving met explosiegevaar waarin zich brand-
bare vloeistoffen, brandbare gassen of brand-
baar stof bevinden. Elektrische gereedschappen
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veroorzaken vonken die het stof of de dampen tot
ontsteking kunnen brengen.

¢) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de contro-
le over het gereedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact passen. De
stekker mag in geen geval worden veranderd.
Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met
geaarde elektrische gereedschappen. Onve-
randerde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen, ver-
warmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok
wanneer uw lichaam geaard is.

¢) Houd het gereedschap uit de buurt van regen
en vocht. Het binnendringen van water in het
elektrische gereedschap vergroot het risico van
een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel,
om het elektrische gereedschap te dragen of op
te hangen of om de stekker uit het stopcontact
te trekken. Houd de kabel uit de buurt van hitte,
olie, scherpe randen en bewegende gereedschap-
delen. Beschadigde of in de war geraakte kabels
vergroten het risico van een elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch ge-
reedschap werkt, dient u alleen verlengkabels
te gebruiken die voor gebruik buitenshuis zijn
goedgekeurd. Het gebruik van een voor gebruik
buitenshuis geschikte verlengkabel beperkt het
risico van een elektrische schok.

f) Als het gebruik van het elektrische gereedschap
in een vochtige omgeving onvermijdelijk is,
dient u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het
gebruik van een aardlekschakelaar vermindert het
risico van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elek-
trische gereedschap. Gebruik geen elektrisch
gereedschap wanneer u moe bent of onder
invloed staat van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid bij het gebruik
van het elektrische gereedschap kan tot ernstige
verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
Draag altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrusting zoals een
stofmasker, slipvaste werkschoenen, een veilig-
heidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk
van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

¢) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer
dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of

de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van
het elektrische gereedschap uw vinger aan de
schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluit,
kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefs-
leutels voordat u het elektrische gereedschap
inschakelt. Een instelgereedschap of sleutel in
een draaiend deel van het gereedschap kan tot
verwondingen leiden.

e) Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding.
Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds in
evenwicht blijft. Daardoor kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd haren,
kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Loshangende kleding, lange
haren en sieraden kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd,
dient u zich ervan te verzekeren dat deze zijn
aangesloten en juist worden gebruikt. Het
gebruik van een stofafzuiging beperkt het gevaar
door stof.

4) Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor
uw werkzaamheden het daarvoor bestemde
elektrische gereedschap. Met het passende
elektrische gereedschap werkt u beter en veiliger
binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan
de schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap
dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is
gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

) Trek de stekker uit het stopcontact of neem de
accu uit het elektrische gereedschap voordat
u het gereedschap instelt, toebehoren wisselt
of het gereedschap weglegt. Deze voorzorgs-
maatregel voorkomt onbedoeld starten van het
elektrische gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereed-
schappen buiten bereik van kinderen. Laat het
gereedschap niet gebruiken door personen die
er niet mee vertrouwd zijn en deze aanwijzingen
niet hebben gelezen. Elektrische gereedschap-
pen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren
personen worden gebruikt.

e) Verzorg het elektrische gereedschap zorg-
vuldig. Controleer of bewegende delen van
het gereedschap correct functioneren en niet
vastklemmen en of onderdelen zodanig gebro-
ken of beschadigd zijn dat de werking van het
elektrische gereedschap nadelig wordt beinvlo-
ed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het
gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereed-
schappen.
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f) Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzet-
gereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de arbeidsomstan-
digheden en de uit te voeren werkzaamheden.
Het gebruik van elektrische gereedschappen voor
andere dan de voorziene toepassingen kan tot
gevaarlijke situaties leiden.

6) Service

a) Laat het elektrische gereedschap alleen repare-
ren door gekwalificeerd en vakkundig personeel
en alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het gereedschap in stand blijft.

Veiligheidsadviezen tafelcirkelzaag

/\ Het gebruik is slechts met een
foutstroomschakelaar (RCD max. foutstroom
van 30 mA) toegestaan.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan
het gehoor beschadigen.

WAARSCHUWING Draag veiligheidshandschoenen
bij het hanteren van gereedschap en hard materiaal.

WAARSCHUWING Stof die vrijkomt tijdens het
werken vormt vaak een gevaar voor de gezondheid
en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens
geschikte stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof
grondig verwijderen resp. opzuigen.

De machine dient bij het gebruik in gesloten ruimten
aan een externe spaan- en stofafzuigsysteem
aangesloten te worden. De afzuiginstallatie dient
ingeschakeld te worden voordat de werkzaamheden
beginnen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden,
de stekker uit de wandkontaktdoos nemen.

Bescherminrichting van de machine beslist gebru-
iken.

Neem voorzorgsmaatregelen om veilig te kunnen
werken.

Bij het doorzagen van rondhout is het noodzakelijk
het werkstuk tegen verdraaien, middels gebruik-
making van een sjabloon of een houder, te borgen
en een voor het doorzagen geschikt zaagblad te
gebruiken.

Cirkelzagen mogen niet voor het maken van uitspa-
ringen (groeven in het werkstuk) gebruikt worden.
Het maken van sponningen of groeven is alleen
met een geschikte veiligheidsvoorziening, bijv. een
tunnelveiligheidsvoorziening over de zaagtafel heen,
toegestaan.

Ondersteun grote platen om het risico van een
terugslag door een klemmend zaagblad te vermin-

deren. Grote platen kunnen onder hun eigen gewicht
doorbuigen. Platen moeten aan beide zijden worden
ondersteund, in de buurt van de zaagopening en aan
derand.

WAARSCHUWING Spanen of splinters mogen bij
draaiende machine niet worden verwijderd.

Vervang een versleten tafelelement.

Gebruik geen zaagbladen die beschadigd of ver-
vormd zijn.

Het zaagblad mag niet dikker en de zetting niet
kleiner dan de dikte van het spouwmes zijn. Spou-
wmes niet verwijderen.

Kies een geschikt zaagblad voor het te zagen mate-
riaal.

Zaagbladen, waarvan de gegevens niet overeenko-
men welke in de gebruiksaanwijzing staan, mogen
niet gebruikt worden.

Er mag alleen gereedschap worden gebruiktdat in
overeenstemming is met denorm EN 847-1.

Gebruik alleen correct gescherpte zaagbladen. Zorg
dat het op het zaagblad aangegeven toerental niet
wordt overschreden.

Gebruik geen zaagbladen van sneldraaistaal.

De gereedschappen moeten in een geschikte houder
vervoerd en bewaard worden;

Onderhoud

A\ Trek voor alle werkzaamheden aan het apparaat
altijd eerst de steker uit de contactdoos.

Voer véor gebruik van het apparaat altijd een visuele
controle uit om vast te stellen of het apparaat en in
het bijzonder de netkabel en de steker beschadigd
zijn.

WAARSCHUWING Het apparaat mag niet worden
gebruikt als het beschadigd is of de veiligheidsin-
richtingen defect zijn.

Indien het apparaat defect is, dient de reparatie uits-
luitend door een klantendienst uitgevoerd te worden.
Gebruik alléén origineel toebehoren en originele
onderdelen.

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed
verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend
hulpmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten
kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.
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Garantie

Garantieclaims volgens bijgaande garantiekaart.

De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvol-
komenheden die op materiaal- of productiefouten
betrekking hebben. Bij een claim van een onvolko-
menheid, in de zin van garantie, dient de originele
aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten
te worden.

Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals
bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van
geweld, beschadigingen door vreemde invloeden of
door vreemde voorwerpen. De niet-naleving van ge-
bruiks- en montageaanwijzingen en normale slijtage
zijn eveneens van garanties uitgesloten.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?
Op onze website www.guede.com in Service helpen
wij u snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons

om u te helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van
reclamatie te kunnen identificeren hebben wij het
serienummer evenals artikelnummer en productiejaar
nodig. Deze gegevens vindt u op het typeplaatje.

Vul deze gegevens hieronder in om deze altijd bij de
hand te hebben.

Serienummer:

Artikelnummer:

Bouwjaar:

EG-Conformiteitverklaring

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine,
op grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de
door ons in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de
desbetreffende fundamentele veiligheids- en gezond-
heidverordeningen van de EG-richtlijnen voldoen.

Bij een niet met ons overeengekomen wijziging aan
het apparaat verliest deze verklaring haar geldigheid.

tafelcirkelzaag GTKS 2200 Pro
Einschldgige EG-Richtlinien
2006/42/EG, 2004/108/EG

Gebruikte harmoniserende normen
EN 60204-1:2006+A1

EN 1870-1:2007+A1

EN 55014-1: 2006+A1

EN 55014-2: 1997+A1+A2

EN 61000-3-2: 2006+A1+A2

EN 61000-3-11: 2000

q3

Wolpertshausen, 2011-07-01
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Technické udaje

Stolni kotoucova pila GTKS 2200 Pro
Obj. & 75200
& Piipojka 230V/ 50 Hz
IE5) Jmenovity piikon 2,2 kW

@ Pocet otacek pfi béhu naprazdno........ 2800 min"
«(%) @ pilového kotouce x @ otvoru 315 x 30 mm,HM 36 Z
& Rozviraci klin 74 mm
Rozviraci klin Privodce sIot ......cccevveenne 12,5mm

! Reznd hloubka max. 90°...
- Rezné hloubka max. 45°...

& Hmotnost

&1/ posuvny stdl

58kg
800x400 mm

Informace o hluku / vibracich

Hladina akustického tlaku L " 2.......cce 93,6 dB (A)
Zarugens hladina akustického vykonu L, ».103 dB (A)
Pouzivejte chrénice sluchu!

) Zméteno podle EN ISO 11202:1995/AC:1997,
Chod pfi zatizeni, Kolisavost K=4 dB (A)

2 Udané hodnoty jsou hodnoty emisni a nemusi proto na jistém urcitém pracovisti vzdy souhlasit.A¢ je mezi
emisnimi a imisnimi hodnotami souvztaznost,nelze s urcitosti potvrdit zda dodate¢na event.bezpecnostni
opatieni z hlediska hluku jsou nutna nebo ne.Faktory,které ovliviiuji imisni hodnoty,jsou odvislé od ¢asu
ucinku hlukového zdroje,vybaveni pracovisté a dalsich event.zdroju hluku na pracovisti napt.pocet stroji v
¢innosti a dalsich zdroju.Povolené hodnoty hluku na pracovisti mohou byt v jednotlivych statech odlisné.Tato
informace mé pomoci uzivateli k lepsimu odhadu miry ohrozeni hlukem a riziku predchazet.

Pristroj splriuje pozadavky EN 61000-3-11 a podléha specidlnim podminkam pro pfipojeni. To znamend, ze
pouziti na libovolnych volné volitelnych bodech pfipojeni je nepfipustné. Pristroj muze pfi nevyhodnych
podminkach sité vést k prechodnym vykyviim napéti. Pristroj je urcen vyhradné k pouziti na bodech pfipojent,
které neprekracuji maximalné pfipustnou impedanci sité Zmax = 0,233 Q. Jako uzivatel musite zajistit, v pfipadé
nutnosti po dohodé s Vasim dodavatelem energie, aby Vas bod pfipojeni, na némz chcete pfistroj provozovat,

splhoval vyse uvedeny pozadavek.

Cerpadlo pouzijte teprve po pozor-
ném precteni a porozuméni ndvo-
du k obsluze Dodrzujte viechny v

navodu uvedené bezpecnostni pokyny. Chovejte se
zodpovédné vidi tretim osobam.

Pokud mate o zapojeni a obsluze pfistroje pochybno-
sti, obratte se na zakaznicky servis.

Pouziti v souladu s uréenim

Stolni kotoucovou pilu pouzivejte pouze k fezani
dreva a produktt ze dieva.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

Pfi nedodrzeni ustanoveni z obecné platnych
predpisti a ustanoveni z tohoto navodu nelze vyrobce
Cinit odpovédnym za $kody.

Pozadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pouzitim pfistroje pozorné
precist ndvod k obsluze.

Protoze muze byt pouziti pfistroje pfi $patném zacha-
zeni spojeno se zna¢nymi riziky, smi byt s pouzitim
obeznameny jen fundované osoby.

Obsluha musi byt pfiméfené zaskolena, pokud jde o
sefizeni, obsluhu a pouziti stroje.

Kvalifikace: Kromé podrobného pouceni od-
bornikem neni pro pouzivani pristroje nutna zadna
specialni kvalifikace.

Minimalni vék: Na pfistroji smi pracovat jen osoby,
jez dosahly 18 let. Vyjimku predstavuje vyuziti
mladistvych, pokud se toto déje béhem profesniho
vzdélavani za ucelem dosazeni dovednosti pod
dohledem 3kolitele

Skoleni: Pouzivani pfistroje vyZaduje pouze odpovi-
dajici pouceni odbornikem resp. ndvodem k obsluze.
Specialni skoleni neni nutné.

Obsluha je odpovédna za nehody ¢i nebezpedi vici
tfetim osobam.

Zbytkova rizika

/\ Nebezpeéi drazu!

Nikdy nedavejte ruce do prostoru pilového listu.

| pfes dodrzeni vsech pfislusnych predpisti mohou
vzniknout pfi provozu pily nebezpeci, napf.:

- odlétnutim ¢asti obrabéného kusu,

- odlétnutim ¢asti poskozeného néradi,

- vznikajicim hlukem,

- vznikajicim dfevnim prachem.
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Chovani v pfipadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc a
vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou [ékarskou
pomoc. Chrarite zranéného pred dalsimi Urazy a
uklidnéte jej. Kvali pfipadné nehodé musi byt na
pracovisti vzdy po ruce lékarnicka prvni pomoci dle
DIN 13164. Materidl, ktery si z 1ékarnicky vezmete, je
tfeba ihned doplnit.

Pokud pozadujete pomoc, uvedte tyto Udaje:

1. Misto nehody 2. Druh nehody

3. Pocet zranénych 4. Druh zranéni

Symboly

A Pozor!

Prectéte si navod k obsluze

Pted provadénim jakychkoli praci na
Cerpadlu vzdy nejdfive vytdhnéte zastrcku
napadjeciho kabelu ze sitové zasuvky.

-
[@

Pouzivejte chranice sluchu!
Noste ochranné bryle!

Noste ochranné rukavice!

Nikdy nedavejte ruce do prostoru pilové-
ho listu.

Chrante pred vlhkem
Nevystavujte stroj desti.

Je zakazano tahat / prepravovat za kabel

Zakaz obsluhy s fetizkem

Zékaz obsluhy s dlouhymi vlasy

Odstup od osob

Dbejte na to, aby se v nebezpecné oblasti
nikdo nezdrzoval.

Vystraha pred nebezpecnym elektrickym
napétim

Vystraha pfed poranénim rukou

e\ Vystraha pred odmrsténymi predméty

>0

45

Vadné a/nebo likvidované elektrické ¢i
elektronické pristroje musi byt odevzdany

do pfislusnych sbéren.

'?“ Chrante pied vihkem

TT Obal musi sméfovat nahoru

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

/\ VAROVAN

Ctéte vechna varovna upozornéni a pokyny. Zane-
dbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynl
mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem,
pozér a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budouc-
na uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
Lelektronaradi” se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a

na elektronaradi provozované na akumulatoru

(bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost pracovniho mista

a) Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a dobie
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti mohou vést k trazdm.

b) S elektronafadim nepracujte v prostiedi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektronaradi vytvari
jiskry, které mohou prach nebo pary zapilit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho pracovniho
mista. Pfi rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad
strojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
zadnym zplsobem upravena. Spolecné s
elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky. Neu-
pravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
Uderu elektrickym proudem.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi pov-
rchy, jako napf. potrubi, topeni, sporaky a
chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno, existuje
zvysené riziko Uderu elektrickym proudem.

c) Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti
vody do elektrondfadi zvysuje nebezpedi uderu
elektrickym proudem.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni
¢i zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni
zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili
stroje. Poskozené nebo spletené kabely zvysuji
riziko uderu elektrickym proudem.
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e) Pokud pracujete s elektronaradim venku,
pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely,
které jsou zpusobilé i pro venkovni pouziti.
Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro
pouziti venku, snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi

ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.

Nasazeni proudového chranice snizuje riziko uderu
elektrickym proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pfistupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektronaradi pokud
jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo léki. Moment nepozornosti pfi pouziti
elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochran-
né bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek
jako maska proti prachu, bezpecnostni obuv s
protiskluzovou podrézkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

) Zabraiite neiumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, ze je elektronaradi vypnuté diive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
proudu a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektronaradi prst na spinaci nebo pokud stroj
pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to mize
vést k drazdm.

d) Nez elektronaradi zapnete, odstranite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Néstroj nebo klic,
ktery se nachdzi v otacivém dilu stroje, mize vést
k poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte
si bezpecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu.
Tim muzete elektronaradi v neocekavanych situ-
acich lépe kontrolovat.

f) Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte
daleko od pohybujicich se dili. Volny odév,
$perky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici
pripravky, presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a
spravné pouzity. Pouziti odsavani prachu mlize
snizit ohrozeni prachem.

4) Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte
k tomu uréené elektronaradi. S vhodnym
elektronaradim budete pracovat v udané oblasti
vykonu lépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spinac
je vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i
vypnout je nebezpecné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstrarite
akumulator. Toto preventivni opatieni zabrani
neumyslnému zapnuti elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam,
které se strojem nejsou seznameny nebo
necetly tyto pokyny. Elektronaradi je nebezpecné,
je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontro-
lujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné fun-
guji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, ze je omezena funkce
elektronafadi. Poskozené dily nechte pied na-
sazenim stroje opravit. Mnoho Uraz( ma pficinu
ve Spatné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Peclivé
osetfované fezné néstroje s ostrymi feznymi hrana-
mi se méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasa-
zovaci nastroje apod. podle téchto pokyni.
Respektujte pfitom pracovni podminky a
provadénou ¢innost. Pouziti elektronaradi pro
jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebezpecnym
situacim.

6) Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kva-
lifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo,
ze bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny Stolni
kotoucova pila

A Provoz je povolen jen s ochrannym
vypinacem proti chybovému proudu (RCD max.
chybovy proud 30mA).

Noste chranice sluchu. Plisobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

VYSTRAHA Pii manipulaci s pilovymi listy a drsnym
materidlem noste rukavice.

VYSTRAHA Prach vznikajici pii praci je ¢asto zdravi
skodlivy a proto by se nemél vdechovat. Pouzivejte
odsavani prachu a navic noste vhodny respirator.
Usazeny prach dtkladné odstrante, napt. odsatim.
Stroj musi byt pfi provozu v uzavienych prostorach
pfipojen k externimu odsévani tfisek a prachu. Odsa-
vaci zafizeni musi byt zapnuto ped zahéjenim prace.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pfistroj, napajeci
kabel, prodluzovaci kabel a zastrcku z hlediska
poskozeni a starnuti. Poskozené soucasti nechte
opravit pouze odbornikem.

Bezpodminecné pouzivejte ochranné zafizeni stroje.
Pro bezpecnou praci pouzivejte zafizeni jako napf.
ochranné a pfitlacné zafizeni, dorazové deska, poda-
vaci Soupétko atd.!

Pfi pficném fezani kulatiny je nutné obrobek zajistit
proti pietdceni pomoci $ablony nebo pfidrzného
zafizeni a pouzit pilovy kotouc vhodny pro pficné fezy.
Kotoucové pily se nesméji pouzivat k cepovani
(drazka koncici v obrabéném kuse).
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Drazkovani a zlabkovani je povoleno pouze s
vhodnym ochrannym zarizenim, napf. tunelovym
ochrannym zafizenim pfes stdl pily.

Velké desky podepiete, abyste zabranili riziku
zpétného nérazu sevienim pilového kotouce. Velké
desky se mohou pod vlastni vahou prohnout. Desky
musi byt podepreny na obou stranach, v blizkosti
fezané mezery a na kraji.

VYSTRAHA Je-li stroj v chodu, nesmi byt
odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Vyménte opotiebovanou vlozku stolu.
Nepouzivejte poskozené nebo deformované pilové
listy.

Télo pilového kotouce nesmi byt silnéjsi a rozchod
zub{ nesmi byt mensi nez je tloustka $tipaciho klinu.
Stipaci klin nikdy nedemontujte.

Vyberte pilovy list vhodny k fezani vybraného
materialu

Pilové kotouce, které neodpovidaji parametriim v
tomto navodu k pouziti, se nesmi pouzivat.

Je povoleno pouzivat jen néstroje, které odpovidaji
EN 847-1.

Pouzivejte vzdy jen fadné naostrené pilové listy.
Dodrzujte maximélIni pocet otdc¢ek uvedeny na
pilovém listu.

NepouZzivejte pilové listy vyrobené z rychlofezné oceli
Nastroje se musi pfepravovat a pfechovavat ve
vhodné nadobé.

Udrzba

/\ Pied provadénim jakychkoli praci na ¢erpadlu
vzdy nejdrive vytahnéte zastrcku napajeciho kabelu
ze sitové zasuvky.

Pred kazdym pouzitim cerpadla provedte vizualni
zkousku a ujistéte se, Ze Cerpadlo, zejména vsak sitovy
kabel a zastrcka nejsou poskozeny.

VYSTRAHA V pfipadé poskozeni ¢erpadla nebo jeho
ochrannych zarizeni se ¢erpadlo nesmi pouzivat.
Je-li pistroj vadny, musi opravu provést vyhradné
zékaznicky servis.

Pouzivejte jen origindIni pfislusenstvi a origindIni
nahradni dily.

Jen pravidelné udrzovany a o3etfovany pfistroj mize
byt uspokojivou pomuckou. Nedostatecna udrzba

a péce muze vést k nepredvidanym nehodam a
razdm.

Zaruka

Zarucni naroky dle pfilozeného zérucniho listu.
Zéruka se vztahuje vyhradné na nedostatky
zplisobené vadou materidlu nebo vyrobni vadou. Pfi
reklamaci v zaru¢ni dobé je tieba pfiloZit originalni
doklad o koupi s datem prodeje.

Do zaruky nespada neodborné poutziti jako napt.
pretizeni pfistroje, pouziti nasili, poskozeni cizim
zésahem nebo cizimi pfedméty. Nedodrzeni ndvodu
k pouziti a montazi a normalni opotiebeni rovnéz
nespada do zaruky.

Servis

Mate technické otézky? Reklamaci? Potiebujete
nahradni dily nebo navod k obsluze? Na nasi do-
movské strance www.guede.com Vam v oddilu Servis
pomiizeme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomozte
nam pomoci Vam. Aby bylo mozné Vas pfistroj v
pripadé reklamace identifikovat, potfebujeme sériové
Cislo, objednaci ¢islo a rok vyroby. Vsechny tyto Udaje
najdete na typovém stitku. Abyste méli tyto Udaje
vzdy po ruce, zapiste si je prosim dole.

Sériové Cislo:
Objednaci ¢islo:

Rok vyroby:

Prohlaseni o shodé EU

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Timto prohlasujeme my, Ze koncepce a konstrukce
uvedenych pfistroju v provedenich, ktera uvadime do
obéhu, odpovida pfislusnym zakladnim pozadavkdm
smérnic EU na bezpecnost a hygienu. V pfipadé
zmeény pfistroje, kterd s ndmi nebyla konzultova-

na, ztraci toho prohlaseni svou platnost.

Stolni kotoucova pila GTKS 2200 Pro

Prohlaseni o shodé EU
2006/42/EG, 2004/108/EG

Pouzité harmonizované normy
EN 60204-1:2006+A1

EN 1870-1:2007+A1

EN 55014-1: 2006+A1

EN 55014-2: 1997+A1+A2

EN 61000-3-2: 2006+A1+A2

EN 61000-3-11: 2000

C€

Wolpertshausen, 2011-07-01

(&

Helmut Arnold

Jednatel

Technicka dokumentace Joachim Birkle

TUV Rheinland LGA Products GmbH

7y . ¢
T TillystraBBe 2, 90431 Nlrnberg
“ae’ == Deutschland, Nr.0197
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48 | Technické Udaje
Stolova kotticova pila GTKS 2200Pro  Informacia o hluku / vibraciach
Obj. ¢ 75200  Hladina akustického tlaku L_,"2........cccoovnenn 93,6 dB (A)
& Pripojka 230V/50Hz  Garantovand hladina akustlclzeho vykonu L, %103 dB (A)
&) Menovity prikon 22kwW  PouZivajte ochranu sluchu!
@ Otacky NAPAZANO v 2800 min"!
+(>)+Priemer pilového listu " Merané r,)c’)dvl_'a EN,ISO 11202:1 995/AC:1997,
,)5 priemer diery ... 315x30mm,HM36Z  chod prizatazi, Kolisavost K=4 dB (A)
7,4 mm

SK

(§t|eplau noz

" Stiepiaci n6z Sprievodca slot
™ Max. hibka rezu: 90°..
Max. hibka rezu: 45°..

‘ ‘Hmotnost

12,5 mm

58 kg
A RoZSirenie Stola...mmmmrnseesseeeesssssiis 800x400 mm

2 Udané hodnoty st hodnoty emisné a nemusia preto na istom urcitom pracovisku vzdy suhlasit. SK- Ak je med-
zi emisnymi a imisnymi hodnotami sulad, nie je mozné s urcitostou potvrdit, ¢i dodatocne event. bezpecnostné
opatrenia z hladiska hluku st nutné alebo nie. Faktory, ktoré ovplyviuji imisné hodnoty, su zavislé od ¢asu
ucinku hlukového zdroja, vybavenia pracoviska a dalsich pripadnych zdrojov hluku na pracovisku napr.

pocet strojov v ¢innosti a dalsich zdrojov. Povolené hodnoty hluku na pracovisku mézu byt v jednotlivych
statoch odlisné. Tato informacia ma pomaoct uzivatelovi k lepsiemu odhadu miery ohrozenia hlukom a riziku

predchadzat.

Pristroj spliha poziadavky EN 61000-3-11 a podlieha $pecialnym podmienkam pre pripojenie. To znamena, ze
pouzitie na ubovolnych volne volitelnych bodoch pripojenia je nepripustné. Pristroj moze pri nevyhodnych
podmienkach siete viest k prechodnym vykyvom napitia. Pristroj je urceny vyhradne na pouzitie na bodoch
pripojenia, ktoré neprekracuju maximalne pripustnd impedanciu siete Zmax = 0,233 Q. Ako pouzivatel musite
zaistit, v pripade nutnosti po dohode s Vasim dodavatelom energie, aby Va3 bod pripojenia, na ktorom chcete

pristroj prevéadzkovat, spliial vyssie uvedenu poziadavku.

Cerpadlo poufite az po pozornom
precitani a porozumeni navodu k
obsluhe. Dodrzujte vietky v

navode uvedené bezpecnostné pokyny. Spravajte sa
zodpovedne voci tretim osobam.

Ak méte o zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti,
obrétte sa na zakaznicky servis.

Pouzitie Podla Predpisov

Svoju stolovu kotucovu pilu pouzivajte len na pilenie
dreva a drevenych vyrobkov.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uve-
denymi predpismi.

Pri nedodrzani ustanoveni zo vieobecne platnych
predpisov a ustanoveni z tohto ndvodu nie je mozné
vyrobcu povazovat zodpovednym za skody.

Poziadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pouzitim pristroja pozorne
precitat ndvod na obsluhu.

Pretoze moze byt pouzitie pristroja pri nespravnom
zaobchédzani spojené so zna¢nymi rizikami, smu byt
s pouzitim oboznamené len fundované osoby.
Obsluha musi byt primerane zaskolena, pokial ide o
nastavenie, obsluhu a poutzitie stroja.

Kvalifikacia: Okrem podrobného poucenia od-
bornikom nie je na pouzivanie pristroja nutna ziadna
$pecialna kvalifikacia.

Minimalny vek: Na pristroji smu pracovat len osoby,
ktoré dosiahli 18 rokov. Vynimku predstavuje vyuzitie
mladistvych, ak sa toto deje pocas profesijného
vzdelavania s ciefom dosiahnutia zru¢nosti pod
dohladom $kolitela.

Skolenie: Pouzivanie pristroja vyZaduje iba zodpo-
vedajdcegouceme odbornikom, resp. ndvodom na
obsluhu. Specidlne Skolenie nie je nutné.

Obsluha je zodpovedna za nehody ¢i nebezpecenstvo
voci tretim osobam.
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Zvyskoveé rizika
Zékaz obsluhy s retiazkou

/\ Nebezpeéenstvo iirazu!
Nikdy nedavajte ruky do priestoru pilového listu.

Pomimo zastosowania wszystkich waznych
przepiséw konstrukcyjnych, w czasie eksploatacji
urzadzenia moga wystepowac zagrozenia Spowo-
dowane np. poprzez:

- Wyrzucanie czeéci elementéw obrabianych.

- Wyrzucanie czesci elementéw obrabianych w
przypadku uszkodzenia narzedzi.

- Emisja hatasu,

- Wyrzucanie pytu drzewnego.

Zékaz obsluhy s dlhymi viasmi

Odstup od 0s6b
Dbajte na to, aby sa v nebezpecnej oblasti
nikto nezdrziaval.

Vystraha pred nebezpecnym elektrickym
napatim

Vystraha pred poranenim rak

®
®
JEN
A\
VAN

Spravanie v pripade nudze

Zavedte Urazu zodpovedajticu potrebnu prvi pomoc
a vyzvite o mozno najrychlejsie kvalifikovanu lekars-
ku pomoc. Chrénte zraneného pred dalsimi Urazmi a
upokojte ho. Pre pripadnu nehodu musi byt na pra-

Vystraha pred odmrstenymi predmetmi

covisku vzdy poruke lekarnicka prvej pomoci podla
DIN 13164. Materidl, ktory si z lekdrnicky vezmete, je

potrebné ihned doplnit.

Ak pozadujete pomoc, uvedte tieto Udaje:
1. Miesto nehody

2. Druh nehody

3. Pocet zranenych

4. Druh zranenia

Symboly

A\

Pozor!

Precitajte si ndvod na obsluhu

Pred vykonavanim akychkolvek prac na
Cerpadle vzdy najprv vytiahnite zastrcku
napajacieho kabla zo sietovej zasuvky.
Pouzivajte ochranu sluchu!

Noste ochranné okuliare!

Noste ochranné rukavice!

Nikdy nedavajte ruky do priestoru pilo-
vého listu.

Chrante pred vihkom
Nevystavujte stroj dazdu.

Je zakézané tahat/prepravovat za kabel

Chybné a/alebo likvidované elektrické ci
elektronické pristroje musia byt odovzda-
né do prislusnych zberni.

=

<
N

Chrante pred vihkom

Obal musi smerovat hore

=)

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpec¢nostné pokyny

/\ POZOR

Preditajte si vSetky Vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujicom texte mdze mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné po-
kyny starostlivo uschovajte na budtice pouzitie.
Pojem,ru¢né elektrické naradie” pouzivany v nasle-
dujucom texte sa vztahuje ne rucné elektrické naradie
napéjané zo siete (s privodnou $nurou) a na ru¢né
elektrické naradie napdjané akumulétorovou batériou
(bez privodnej Snury).

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené priestory
pracoviska mézu mat za nasledok pracovné trazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi ohro-
zenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo horlavy prach.
Rucné elektrické naradie vytvara iskry, ktoré by
mohli prach alebo pary zapalit.
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¢) Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam,
aby sa pocas pouzivania rucného elektrického
naradia zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri
odputani pozornosti zo strany inej osoby mozete
stratit kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpe¢nost

a) Zastrcka privodnej Sntiry ru¢ného elek-
trického naradia musi pasovat do pouzitej
zasuvky. Zastrcku v ziadnom pripade nijako
nemeiite. S uzemnenym elektrickym naradim
nepouzivajte ani ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zéstrcky a vhodné zésuvky znizuju
riziko zésahu elektrickym pradom.

b) Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
mi povrchovymi plochami, ako st napr. rury,
vykurovacie telesa, sporaky a chladnicky. Keby
by bolo Vase telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
zasahu elektrickym pradom.

¢) Chrante elektrické naradie pred u¢inkami dazda
a vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického
naradia zvysuje riziko zasahu elektrickym prddom.

d) Nepouzivajte privodnu Sntiru mimo urceny ucel
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na
jeho zavesenie a zastrcku nevyberajte zo zasuv-
ky tahanim za privodnui $nuru. Zabezpecte, aby
sa sietova Snura nedostala do blizkosti horuce-
ho telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostrymi
hranami alebo pohybujucimi sa suciastkami
rucného elektrického naradia. Poskodené alebo
zauzlené privodné $nury zvysuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

e) Ked'pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predizovacie
kable, ktoré st schvalené aj na pouzivanie vo
vonkajsich priestoroch. PouZitie predizovacieho
kébla, ktory je vhodny na pouzivanie vo vonkajsom
prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu rucného elek-
trického naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
ochranny spinac pri poruchovych priadoch.
Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost osob

a) Budte ostrazity, stistredte sa na to, co robite a k
praci s ruénym elektrickym naradim pristupujte
s rozumom. Nepracujte s ru¢nym elektrickym
naradim nikdy vtedy, ked'ste unaveny, alebo
ked'ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat pri
pouzivani ndradia za nasledok vdzne poranenia.

b) Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte
vzdy ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je ochrannd dychacia
maska, bezpecnostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu ru¢ného
elektrického naradia a spdsobu jeho pouzitia
znizuju riziko poranenia.

) Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim aku-
mulatora, pred chytenim alebo prenasanim rucného
elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, ¢i je
rucné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri
prendsani ru¢ného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak rucné elektrické naradie pripojite na elektrickdi
siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

d) Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kltice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo klt¢, ktory sa nachadza v
rotujucej Casti ru¢ného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia osob.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela.
Zapezpecte si pevny postoj, a neprestajne
udrziavajte rovnovahu. Takto budete moct ru¢né
elektrické naradie v neocakéavanych situaciach
lepsie kontrolovat.

f) Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte
sa toho, aby so Vase vlasy, odev a rukavice dostali
do blizkosti rotujucich stciastok naradia. Volny
odeyv, dIhé vlasy alebo Sperky mézu byt zachytené
rotujucimi ¢astami ru¢ného elektrického naradia.

g) Ak sa da na rucné elektrické naradie
namontovat odsavacie zariadenie a zariade-
nie na zachytavanie prachu, presvedcte sa,
¢i st dobre pripojené a spravne pouzivané.
Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia
na zachytdvanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

4) Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického
naradia a manipulacia s nim

a) Rucné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je uréené
pre dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického néradia budete pracovat lepsie a
bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu néradia.

b) Nepouzivajte nikdy takeé rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecné a treba ho
zverit do opravy odbornikovi.

c) Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skor,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastrcku
sietovej Snury zo zasuvky. Toto preventivne
opatrenie zabrariuje nedmyselnému spusteniu
ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovava-
jte tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovolte
pouzivat pneumatické naradie osobam, ktoré s
nim nie su déverne oboznamené, alebo ktoré si
neprecitali tieto Pokyny. Rucné elektrické naradie je
nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju neskisené osoby.
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e) Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne
funguju alebo ¢i neblokuju, ¢i nie st zlomené
alebo poskodené niektoré stciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyviiovat spravne
fungovanie ru¢ného elektrického naradia.

Pred pouzitim naradia dajte poskodené
suciastky vymenit. Vela nehdd bolo sposobenych
nedostato¢nou udrzbou elektrického naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Star-
ostlivo oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi
hranami maju mensiu tendenciu k zablokovaniu a
[ahsie sa daju viest.

g) Pouzivajte také rucné elektrické naradie,
prislusenstvo, nastavovacie nastroje a pod.
podla tychto vystraznych upozornenia
bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost;
ktori budete vykonavat. Pouzivanie rucného
elektrického naradia na iny ucel ako na predpisané
pouzitie moze viest k nebezpecnym situaciam.

5) Servisné prace

a) Ru¢né elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva ori-
ginalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpeci, ze
bezpecnost naradia zostane zachovana.

Bezpecnotné pokyny Stolova
kotucova pila

/\ Prevadzka je povolenalen's ochrannym
vypinac¢om proti chybovému pridu (RCD max.
chybovy prid30 mA).

Pouzivajte ochranu sluchu. Posobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

POZOR Noste ochranné rukavice pri manipulacii s
pilovymi listami a drsné materidly.

POZOR Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu
skodlivy a nemal by sa dostat do tela. pouzivajte
odsavac prachu a noste vhodnu masku proti prachu.
Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Stroj musi byt pri prevadzke v uzatvorenych prie-
storoch pripojeny k externému odsavaniu triesok a
prachu. Odsévacie zariadenie musi byt zapnuté pred
zacatim préce.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripo-
jovaci kabel, predizovaci kabel a zastr¢ku, ¢i nedoslo
k poskodeniu alebo zostarnutiu. Poskodené casti
nechat opravit odbornikom.

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne
pouZzivat

Pre bezpecnost pri préci pouzivajte zariadenia ako
napr. ochranné a pritla¢né zariadenie, dorazovu
dosku, posuvacie zariadenie a i.

Pri prie¢nom rezani gulatiny je nutné obrobok zaistit
proti pretacaniu pomocou sablony alebo pridrzného
zariadenia a pouzit pilovy kotic vhodny pre priecne
rezy.

Kotucové pily sa nesmu pouzivat na vytvdranie zére-
zov (v obrobku ukon¢ena drazka).

Drazkovanie je dovolené iba s vhodnym ochrannym
zariadenim, napr. tunelova ochrana nad stolom pily.
Velké platne pri pileni podoprite, aby ste znizili

riziko spatného razu zablokovanim pilového listu.
Velké platne sa mdzu nasledkom vlastnej hmotnosti
prehnut. Platne treba podpierat na oboch stranach, aj
v blizkosti strbiny rezu aj na kraji.

POZOR Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrarnovat
za chodu stroja.

Vymerite opotrebovanu stolnt viozku.

Nepouzivajte poskodené alebo deformované pilové
listy.

Zékladné teleso pilového listu nesmie byt hrubsie a
rozvod tensi ako hribka rozovieracieho klinu. Rozovi-
eraci klin nesnimajte.

Vyberte si pilovy list vhodny na rezanie vybraného
materiélu.

Pilové listy, ktoré nezodpovedaju charakteristikdm
uvedenym v nadvode na pouzitie, nesmu sa pouzit.

Je dovolené pouzivat iba nastroje, ktoré zodpovedaju
norme EN 847-1.

Pouzivajte vzdy iba riadne nabrusené pilové listy.
Dodrziavajte maximalny pocet otacok uvedeny na
pilovom liste.

Nepouzivajte pilové listy, vyrobené z rychloreznej
ocele.

Nastroje sa musia prepravovat a skladovat vo vhod-
nom obale;

Udrzba

A\ Pred vykondvanim akychkolvek prac na cerpadle
vzdy najprv vytiahnite zastrc¢ku napajacieho kabla zo
sietovej zasuvky.

Pred kazdym pouzitim Cerpadla uskutocnite vizualnu
skusku a uistite sa, Ze cerpadlo, zvIast viak sietovy
kabel a zastrcka, nie st poskodené.

POZOR Cerpadlo sa nesmie pouzivat, ak je
poskodené, alebo st defektné bezpecnostné zaria-
denia.

Ak je pristroj chybny, musi opravu vykonat vyhradne
zékaznicky servis.

Pouzivat len origindlne prislusenstvo a originélne
nahradné diely.

Len pravidelne udrziavany a osetrovany pristroj moze
byt uspokojivou pomaockou. Nedostato¢nd udrzba a
starostlivost moze viest k nepredvidanym nehodam
a Urazom.
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Zaruka

Zarucné naroky podla prilozeného zarucného listu.
Zéruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky spo-
sobené chybou materialu alebo vyrobnou chybou.

Pri reklamacii v zaru¢nej lehote je potrebné prilozit
originalny doklad o kuipe s ddtumom predaja.

Do zaruky nespada neodborné poutzitie, ako napr.
pretazenie pristroja, pouzitie nasilia, poskodenie cud-
zim zasahom alebo cudzimi predmetmi. Nedodrzanie
navodu na pouzitie a montaz a normélne opotrebenie
tiez nespada do zaruky.

Servis

Mate technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete
nahradné diely alebo navod na obsluhu? Na nasej
domovskej stranke www.guede.com vdm v oddiele
Servis pomoézeme rychlo a nebyrokraticky. Pomozte
nam, prosim, aby sme mohli poméct vam. Aby bolo
mozné vas pristroj v pripade reklaméacie identifikovat,
potrebujeme sériové ¢islo, objednévacie Cislo a rok
vyroby. Vietky tieto Uidaje najdete na typovom stitku.
Aby ste mali tieto Udaje vzdy poruke, zapiste si ich,
prosim, dole.

Sériové cislo:
Objednavacie ¢islo:

Rok vyroby:

Vyhlasenie o zhode EU

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a konstrukcia
uvedenych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvad-
zame do obehu, zodpoveda prisludnym zakladnym
poziadavkam smernic EU na bezpecnost a hygienu. V
pripade zmeny pristroja, ktora s nami nebola konzul-
tovana, straca toho vyhlasenie svoju platnost.

Stolova kotuicova pila GTKS 2200 Pro

Vyhlasenie o zhode EU
2006/42/EG, 2004/108/EG

Pouzité harmonizované normy
EN 60204-1:2006+A1

EN 1870-1:2007+A1

EN 55014-1: 2006+A1

EN 55014-2: 1997+A1+A2

EN 61000-3-2: 2006+A1+A2

EN 61000-3-11: 2000

C€

Wolpertshausen, 2011-07-01

{4

Helmut Arnold

Konatel

Technicka dokumentacia Joachim Burkle

TUV Rheinland LGA Products GmbH

7y . ¢
T TillystraBBe 2, 90431 Nirnberg
Saue’ == Deutschland, Nr.0197
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Miiszaki Adatok

Asztali tarcsas flirész GTKS 2200 Pro
Megrend.szdm 75200
& Fesziiltség 230V/ 50 Hz
BB Névleges teljesitményfelvétel ..., 2,2 kw

@ Uresjérati fordulatszam
(5 Flrészlap atmérd x lyukatmér
HM36Z
Hasitokés
(Hasitékés Utmutato slot
£ Vagasmélység max. 90°.
“- .Vagasmélység max. 45°

58kg
800x400 mm

Informacio zajossag/vibracio

akusztikus nyomas szint L, 2 s 93,6 dB (A)
Garantalt akusztikus teljesitményszint L, ? 103 dB (A)
Halldsvédd eszkoz hasznélata ajanlott!

' mérve... szerint EN 1SO 11202:1995/AC:1997,
terhelés alatt, K bizonytalansag=4 dB (A)

2 A megadott értékek a kibocsatasra vonatkoznak és ezért nem jelentenek egyben biztonsagos munkahelyi

értékeket is. Ugyan az emissziora és az immissziora vonatkozd értékek kozott korrelacio all fenn, az emisszidbal
nem lehet biztonsagosan arra ko- vetkeztetni, hogy sziikség van-e helyi 6véintézkedésekre vagy sem. Azok a
tényezdk, amelyek a munkahelyen el6fordulo té- nyleges immisszid szintet befolyasoljék, tartalmazzak a mdhely
sajatossagait és mas egyéb zajforrasokat, az az a gépek szamat és mas szomszédos munkafolyamatokat. A me-
gengedett munkahelyi értékek orszagtol fliggden véltozhatnak. Ez az informacié viszont segitséget kell adjon a

felhasznaldnak, hogy a veszélyeztetés és a kockdzat mértékét felbecsiilhesse.

A berendezés eleget tesz az EN 61000-3-11 norma kévetelményeinek és sajatos csatlakozasi feltéte-

leknek van aldvetve, ami azt jelenti, hogy tilos bekapcsolni tetszés szerinti helyen. A gép, az dramkor
megfeleltlenfeltételei eredményeként, atmeneti fesziiltségingadozast idézhet el6. A berendezést kizardlag
azokon a helyeken szabad bekapcsolni, ahol a maximalisan megengedett impendancid értéke nem haladja tul
aZmax = 0,233 Q. A berendezés kezel6je kételessége az dramszolgaltatoval valé megegyezés alapjan bebizto-
sitani, hogy a berendezés bekapcsolasi helye eleget tegyen a fenti kdvetelményeknek.

Csak azutén haszndlja a szivattyut,
miutan figyelmesen elolvasta és
megértette a kezelési Gtmutatot.

Tartsa be a biztonsagi utasitasokat. Viselkedjen figyel-
mesen harmadik személlyel szemben.

Az esetben, ha a gép bekapcsoldséval és kezelésével
kapcsolatban kételyei témadnak, forduljon a szerviz-
szolgalathoz.

Rendeltetés szerinti hasznalat

Az asztali korflirész csak faanyagok és fater Elektro-
mos lancflirészékek flirészeléséhez hasznélhato.

A késziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

Ebben az utasitdsban foglalt altalanosan érvényes
eléirdsok mellézése kovetkeztében beallt karokért a
gyartdé nem felel6s

Kovetelmények a gép kezeldjére

A gép kezel6je hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el
a hasznalati utasitést.

Mivel a gép megfelelSten hasznalata jelentds
kockazattal jar, a gép hasznalataval kizardlag felelds
személyeket lehet megbizni.

A kezel6 személyzetet megfeleléen ki kell képezni
a gép szabalyzasaval, kezelésével és haszndlataval
kapcsolatban

Szakképesités: A gép hasznélatdhoz, szakemberrel
valé felvilagositason kiviil nem sziikséges speciélis
szakképesités.

Minimalis korhatar: A géppel kizarélag 18 éven
fellli személyek dolgozhatnak. Kivételt képez a
fiatalkoruak foglalkoztatasa szakképzés alatt az
oktato felligyelete mellet szakképzettség elsajatitasa
érdekében.

Képzés: A gép hasznalatahoz elegendd szakember
felvilagositasa resp. a hasznalati utasitassal valo me-
gismerkedés. Specidlis képzés nem sziikséges.

A kezel6 személy felelds a balesetekért és a harmadik
személy biztonsagaért.
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Fennmaradoé kockazatok

A\ Sebesiilés veszély!

A kezeket ne tegye fiirészlap munkateriletére
Minden illetékes el6iras betartasa ellenére a gép
Uzemeltetése kdzben még veszélyek [éphetnek
fel, példaul:

- a munkadarab részeinek elreplilése,

- a szerszam-részek elrepiilése kovetkeztében
hibas szerszamok esetén,

- keletkezett zaj kovetkeztében,

- fabol keletkezett por kévetkeztében.

Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsésegélyt
nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitséget. A sebesliltet nyugtassa meg, s védje
tovabbi balesettdl. Az esetleges balesetek miatt a
munkahelyen, a DIN 13164 norma kovetelménye szer-
int, mindig legyen kéznél, elsésegély nyudjtashoz, kézi
patika. Amit, sziikség esetén, a kézi patikabdl kivesz,
azonnal pétolja vissza.

Ha segitségre van sziiksége, tiintesse fel az aldbbi ada-
tokat:

1. A baleset szinhelye

2. A baleset tipusa

3. A sebesliltek szama

4. A sebesiilések tipusa

Szimbolumok

Figyelem!

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznélati
utasitast!

A késziiléken végzett barmilyen munka
elétt mindig ki kell hiizni a csatlakozédugas-
zt a dugaszoldaljzatbol.

Halldsvédd eszkoz hasznélata ajanlott!
Viseljen védo6 szemiiveget

Viseljen véd6é munkakeszty(iket

A kezeket ne tegye flirészlap munkateri-
letére

Védje nedvesség ellen
A gépet nem szabad esének kitenni.

Tilos a kabelnél fogva huzni/szallitani

Tilos ékszerrel dolgozni

Tilos a géppel dolgozni, ha hosszu a haja

Személyekto| valé tavolsag
Ugyeljen arra, hogy senki ne tartézkodjon
a veszélyes teriileten

Figyelmeztetés a veszélyes magas
feszliltségre.

Figyelmeztetés kezek sebestilési veszé-
lyére

®
®
JEN
A\
ZAN

Figyelmeztetés elhajitott targyakra

Hibas és/vagy tonkrement villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni az illetékes
hulladékgydjté telepre.

Védje nedvesség ellen

A csomagolast felallitott helyzetben tartsa

=)

Altalanos biztonsagi eldirasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

/\ FIGYELMEZTETES

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
eloirast. A kovetkezékben leirt elGirasok betartdsanak
elmulasztasa dramiitésekhez, t(izh6z és/vagy sulyos
testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze
meg ezeket az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott,elektromos kéziszerszdm” foga-
lom a halozati elektromos kéziszerszamokat (haldzati
csatlakozo kabellel) és az akkumuldtoros elektromos
kéziszerszamokat (haldzati csatlakozd kabel nélkal)
foglalja magaban.

1) Munkabhelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanas-
veszélyes kornyezetben, ahol éghet folyadé-
kok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port
vagy a g6zoket meggyujthatjék.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen szemé-
lyeket a munkahelytél, ha az elektromos ké-
ziszerszamot hasznalja. Ha elvonjék a figyelmét,
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
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2) Elektromos biztonsagi el6irasok

a) A késziilék csatlakozé dugodjanak bele kell illesz-
kednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét
semmilyen médon sem szabad megvalto-
ztatni. Védofoldeléssel ellatott késziilékek-
kel kapcsolatban ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozé dugdk
és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramutés kockazatat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul
csovek, flitotestek, kalyhak és hiitégépek me-
gérintését. Az aramutési veszély megnodvekszik, ha
a teste le van foldelve.

¢) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
es6tdl vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megnéveli az
aramutés veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéro
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase
huzza ki a halézati csatlakozo dugot a kabelnél
fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktol,
olajtol, éles élektdl és sarkaktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy
csomokkal teli kabel megnéveli az aramiités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad
ég alatt dolgozik, csak szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbit6t hasznaljon.
A szabadban vald hasznélatra engedélyezett hossz-
abbitd hasznalata csokkenti az aramutés veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszers-
zam nedves kdrnyezetben val6 hasznalatat,
alkalmazzon egy hibaaram-véddkapcsolot. Egy
hibadram-véddkapcsold alkalmazasa csokkenti az
aramutés kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kozben mindig figyeljen, ligyeljen arra,
amit csinal és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ha faradt, ha
kabitészerek vagy alkohol hatasa alatt all, vagy
orvossagokat vett be, ne hasznalja a berende-
zést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védofelszerelést és min-
dig viseljen védészemiiveget. A személyi
védéfelszerelések, mint porvédd alarc, csuszas-
biztos védécip6, véddsapka és fiilvédd hasznalata
az elektromos kéziszerszdm hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyes sériilések
kockazatat.

) Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezé-
sét. Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedu-
gna a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
mieldtt felvenné és vinni kezdené az elektro-
mos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézis-
zerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon
tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban
csatlakoztatja az dramforrashoz, ez balesetekhez
vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott
okvetleniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszers-
zam forgo részeiben felejtett beallitdszerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a
normalistdl eltéro testtartast, ligyeljen arra,
hogy mindig biztosan alljon és az egyensulyat
megtartsa. Igy az elektromos kéziszerszam felett
vératlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhdjat
és a kesztyiijét a mozgo részektol. A bé ruhat, az
ékszereket és a hosszu hajat a mozgo alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet
szerelni a por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez
sziikséges berendezéseket, ellenérizze, hogy
azok megfelel6 médon hozza vannak kapcsolva
a késziilékhez és rendeltetésiiknek megfelel6en
miikodnek. A porgy(ijté berendezések haszndlata
csokkenti a munka soran keletkezd por veszélyes
hatdsat.

4) Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz
csak az arra szolgal6 elektromos kéziszersza-
mot hasznalja. Egy alkalmas elektromos kézis-
zerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
bellil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszersza-
mot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy
olyan elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet
sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.

¢) Huizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszoléaljzat-
bél és/vagy az akkumulator-csomagot az elek-
tromos kéziszerszambal, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meg-
gatolja a szerszam akaratlan Gizembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamo-
kat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak az elektromos kéziszers-
zamot, akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az Gtmutatot. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlat-
lan személyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze,
hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikédnek-e, nincsenek-e beszorulva, és
nincsenek-e eltérve vagy megrongalédva
olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan bale-
set torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam
nem kielégité karbantartéséra lehet visszavezetni.
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f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagdszersza-
mokat. Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondo-
san apolt vagoészerszamok ritkdbban ékelédnek be
és azokat konnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak
és az adott késziiléktipusra vonatkozo ke-
zelési utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elek-
tromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltéré
célokra valé alkalmazasa veszélyes helyzetekhez
vezethet.

5) Szerviz-ellendrzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakkép-
zett személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy
az elektromos kéziszerszdm biztonsagos szerszam
maradjon.

Biztonsagi utasitasok Asztali tarcsas
flirész

/\ Kizarélag hiba aram elleni védékapcsoloval
hasznalhato (RCD el6iras szerint max. hibaaram
30mA).

Viseljen hallasvédoét. A zajossag halloszervei karoso-
daséhoz vezethet.

FIGYELMEZTETES Viseljen munka keszty(it
flirészlapal és érdes anyagokkal valé manipulaciéhoz.

FIGYELMEZTETES A munkavégzéskor keletkezé por
az egészségre artalmas lehet. llyen esetben ajanlatos
a megfeleld elszivo berendezés és a védémaszk hasz-
nalata. A munkateriileten lerakddott port alaposan el
kell takaritani, pl. elszivassal.

A gép zart térségben vald hasznalata esetén, kiilsé
forgacs- és porszivoval kell ellatni. Az elszivo berende-
zést be kell kapcsolni a munkakezdés elétt.

Hasznalat el6tt ellendrizze a készlléket, haldzati csat-
lakozd- és hoszabbitd kabeleket, valamint a csatla-
kozd dugét hibasodas elhasznélédas szempontjabol,
szlikség esetén szakemberrel meg kell javittatni.

A késziilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétle-
nil hasznélni kell.

A biztonség érdekében hasznéljon biztonsagi- és
szorité berendezéseket, litkdz6 deszkat, adagolod
toldkat, stb.

GOmbfa hardntvagasanal biztositsa be elfordulas
ellen a munkadarabot sablon, vagy tarté berendezés
segitségével, s kizdrdlag harant vagashoz alkalmas
flirésztarcsat hasznaljon.

A korfiirészt tilos hasitasra (horony a munkadarabban
végzddik) hasznalni.

A géppel rovatkolast,hornyolast, kizérélag megfeleld
véddberendezéssel, pl. flirészasztalra szerelt alagUtas
véddébrendezéssel végezhet.

A nagyobb méret(i deszkakat, megmunkalasnal ta-
massza ala, hogy megkadalyozza a beszorult flirészlap
okozta visszacsapast. A nagyobb méret( lapok sajat
sulyuk alatt leléghatnak, illetve meggorbiilhetnek. A
lapokat mindkét oldalon ald kall tdmasztani a vagott
nyilasok kozelében és a széleken.

FIGYELMEZTETES A munka kézben keletkezett
forgacsot, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a
késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriletrdl
eltavolitani.

Az elkopott asztalbetétet ki kell cserélni.

Nem szabad sériilt vagy deformalédott vagodlapot
hasznalni.

A farészlap alapkorpusza nem lehet vastagabb, a
fogak koz6tti elhajlas nem lehet kisebb, mint a hasité
ék vastagsaga. Tilos a hasitd ék eltavolitasa.
Valasszanak a vagni kivant anyagnak megfelelé
flrészlapot!

Ne hasznaljon olyan fiirészlapot, ami nem egyezik
meg a hasznalati utasitdsban foglaltakkal.

Csak olyan szerszamot szabad hasznalni, amely meg-
felel az EN 847-1 el6irasainak.

Csak el6irasszer(ien megélesitett f(irészlapokat
szabad hasznalni! Be kell tartani a flirészlapon
feltiintetett maximalis fordulatszamot!

Ne hasznéljanak gyorsvago acélbol késziilt
flirészlapokat!

A szerszamokat csak arra alkalmas csomagolasban-
szallitsa és térolja;

Karbantartas

A\ Akésziiléken végzett barmilyen munka elétt
mindig ki kell hiizni a csatlakozé dugaszt a
konektorbol

A szivattyUt minden hasznélat el6tt vizualisan
ellendrizze, elsésorban azt, hogy a haldzati kébel és
csatlakozo dugasz ne legyen hibas.

FIGYELMEZTETES A késziiléket nem szabad
hasznalni, ha meg van rongalva, vagy a biztonsagi
berendezések hibasak.

Az esetben, ha a berendezés hibés, a javitast kizarolag
szakszerviz végezheti.

Csak eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrészeket
alkalmazzon!

Kizarélag rendszeresen karbantartott és kezelt gép
lehet megbizhato6 segédeszkéz. Elégtelen karbant-
artas és kezelés elére nem lathato balesetekhez és
sériilésekhez vezethet.
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Jotallas

Jotallasi igények a mellékelt jotallasi levél szerint.

A jotallas kizérolag az anyagi, vagy gyartasi hibakbol
eredd elégtelenségekre vonatkozik. Reklamécio

esetén fel kell mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott,
s a vasarlas datumaval ellatott iratot.

A jotallas nem vonatkozik a géppel vald szaktalan
hasznalat kdvetkeztében bekovetkezd hibakra, pl. a
gép tulterhelése, erészakos hasznalata, vagy idegen
targyakkal valé megrongalédasa.A haszndlati utasitas
mell6zése kdvetkezményeire, szerelési és szokasos,
normalis elhasznalodasra sem vonatkozik a jotallas.

Szerviz

Vannak kérdései? Reklamacié? Szliksége van pétalka-
trészekre, vagy hasznélati utasitasra? Honlapunkon

a www.guede.com cimen szerviz terén gyorsan,
blrokraciat kizarva segitségére lesziink. Kérem,
segitsen, hogy segithessiink. Hogy gépét reklamacio
esetén identifikalhassuk, sziikségiink van a gyartasi
szamra, a szortiment tételszamara és a gyartasi évre.
Ezek az adatok fel vannak tiintetve a tipus cimkén.
Hogy mindig kéznél legyenek, kérem, jegyezze fel az
labbiakban.

Gyartasi szam:

Megrendelési szam

Gyartasi év:

Azonossagi nyilatkozat EU

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjelélt
gépipari termék, koncepcidja és tervezése, az altalunk
forgalomba keriil6 kivitelezésben, megfelel az EU
illetékes biztonségi és higiéniai szabalyzatok alapké-
vetelményeinek. A gépen, a veliink val6 konzultacié
nélkil végzett valtozasok esetén, a jelen nyilatkozat
érvényességét veszti.

Asztali tarcsas fiirész  GTKS 2200 Pro

llletékes EU el6irasok
2006/42/EG, 2004/108/EG
Hasznalt harmonizalt normak
EN 60204-1:2006+A1

EN 1870-1:2007+A1

EN 55014-1: 2006+A1

EN 55014-2: 1997+A1+A2

EN 61000-3-2: 2006+A1+A2

EN 61000-3-11: 2000

C€

Wolpertshausen, 2011-07-01

(&
Helmut Arnold

Ugyvezet6 igazgato

Mdszaki dokumentécié Joachim Burkle

5 TUV Rheinland LGA Products GmbH
3 Gs TillystraBe 2, 90431 Niimberg
- = Deutschland, Nr.0197
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Tehni¢ni podatki

namizna kroZna zaga GTKS 2200Pro  Informacije o hrupnosti in vibracijah

Kataloska Stevilka: 75200 AKUSEENT taK L, s 93,6 dB (A)
& Prikljucek 230V/50Hz  Zajamcenaravan

IE81 Nominalna vstopna zmogljivost ............... 2,2kw  akusticne zmogljivosti L, ? s 103 dB (A)
@ Stevilo vrtljajev pri delovanju Uporabljajte zaiito za sluh

brez obremenitve... 2800 min!
Qg ko nika agex o odprtine 315x30mm,HM36Z | lzmerjeno po EN IS0 11202:1995/AC:1997,
Gap Kin 7.4 mm Bremenski tek, Nihanje K=4 dB (A)
(Gap klin vodnik slot .. .12,5mm
£.™ Globina rezanja maks. 90
*” -Globina rezanja maks. 45°
B Teza 58 kg
71 podaljZek MIZE ..o 800x400 mm

?Navedene vrednosti so emisijske vrednosti in zato ni nujno, da predstavljajo tudi varne vrednosti na delovnem
mestu. Ceprav obstaja povezava med emisijskimi in imisijskimi vrednostmi, ni iz tega mogoce zanesljivo
izpeljati oz. ugotoviti, ali so potrebni dodatni previdnostni ukrepi ali ne. Dejavniki, ki vplivajo na dejanske
imisijske vrednosti na delovnem mestu, vkljucujejo vrsto de- lovnega prostora in druge vire hrupa, kot so npr.
Stevilo strojev in drugi sosednji delovni postopki in stroji. Zanesljive vrednosti na delovnem mestu se prav tako
lahko razlikujejo od drzave do drzave. Vendar pa bi ta podatek naj uporabniku pomagal oceniti ne- varnost in
prepreciti tveganja.

Aparat ustreza zahtevam EN 61000-3-11 in glede prikljucitve podlega posebnim pogojem. To pomeni, da lahko
napravo prikljucite le na dolo¢ena posebej izbrana priklju¢na mesta. Skodljiva nihanja napetosti v omrezju
lahko zacasno $kodujejo napravi. Naprava je namenjena izklju¢no za uporabo na mestih prikljucitve, ki ne
prekoracujejo maksimalno dovoljeno impedanco mreze Zmax = 0,233 Q. Kot uporabnik ugotovite oz. se pozani-
majte pri svojem dobavitelju energije, ¢e omrezje pri vas spolnjuje parametre za varno uporabo te naprave.

Uporabljajte napravo ele, ko Zahteve, ki jih mora spolnjevati
natancno preberete in dojamete to uporabnik

navodilo za uporabo. Upostevajte

varnostne napotke, ki so navedeni v tem navodilu. Uporabnik je pred uporabo naprave dolzan natan¢no
Obnasajte se odgovorno napram drugim osebam. prebrati navodilo za uporabo.
Za morebitna vprasanja glede prikljucitve ali nacina Ker je lahko uporaba naprave z napa¢no uporabo zelo
uporabe naprave, se obrnite na proizvajalca (ali na nevarna, jo lahko uporabljajo le dobro izurjene osebe,
njegov servisni center). ki poznajo napotke za uporabo.
Uporabnik mora biti ustrezno izurjen v zvezi z nastavl-
Uporaba v skladu znamenom janjem, rokovanjem in uporabo stroja.
Namizno krozno zago uporabljajte samo za rezanje Izobrazba: Za uporabo ni potrebna nobena posebna
lesa in lesnih produktov. izobrazba, razen strokovnih napotkov v zvezi z upora-
bo naprave.

Napravo lahko uporabljate le v naveden namen.
Proizvajalec ne odgovarja za $kode in posledice, ki
bi nastale zaradi neupostevanja splosno veljavnih
predpisov in dolocil v tem navodilu za uporabo.

Minimalna starost: Mladoletniki lahko uporabljajo
napravo, ko dopolnijo 18. leto starosti. Izjema so mla-
doletniki, ki se kot vajenci udelezijo del znamenom,
da se naucijo pravilne uporabe; morajo pa biti pod
stalnim nadzorom ucitelja.

Solanje Glede pravilne uporabe se posvetujte z
izkuseno osebo in natancno preberite navodilo za
uporabo. Posebno $olanje zato ni potrebno.

Uporabnik odgovarja za morebitne $kode ali nevarno-
sti tretjih oseb.
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Preostala tveganja
Pri delu ne nosite nakita.

/\ Nevarnost poskodb!

Nikoli ne vtikajte rok v prostor zaginega lista.
Kljub upostevanju vseh pristojnih predpisov lahko
pride do nevarnosti npr. - zaradi odletavanja delov
obdelovanca,

- zaradi odletavanje delov poskodovanega orodja,
- zaradi nastale hrupnosti,

- zaradi nastalega lesnega prahu

Pri delu ne imejte dolgih lasov

Varnostna razdalja oseb
Poskrbite, da v delovnem prostoru stroja
nihce ne stoji.

Opozorilo pred nevarnostjo elektri¢cnega
. . . . udara.
Ukrepi v zasilnih primerih

Poskodovani osebi zacnite ¢cimprej dajati ustrezno
prvo pomoc¢ in poklicite zdravnika specialista v
najkraj$em moznem casu. Zavaruijte jo pred drugimi
nevarnostmi in jo pomirite. Zaradi resevanja morebit-
nih nezgodnih situacij, mora biti na delovnem mestu
vedno prisotna omarica ali $katla prve pomodi, v skla-

du z DIN 13164. Material, potreben za prvo pomog, ki ﬁ Poskodovane in/ali dotrajane elektriéne

Zavarujte se pred poskodbami rok

Zavaruijte se pred odbitimi in letecimi
predmeti

ga porabite, takoj dopolnite z novim. . : )
Ce potrebujete strokovno pomo¢, izpolnite prosim nmaep;rte;ve oddajte v surovino ali na ustrezno

sledece podatke:
1. Kraj nezgode .
2.Vrsta nezgode Zavaruijte pred vlago.
3. Stevilo ranjenih oseb
4. Vrsta poskodbe

.
.

.
PRy

TT Ovitek mora stati navpicno.
Simboli

Splosna varnostna navodila za
A Opozorilo! elektri¢na orodja

/\ OPOZORILO

Preberite navodilo za uporabo! Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje’, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektricnim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Pred vsakrsnim poseganjem v ¢rpalko
vedno najprej izvlecite vti¢ na elektricnem
kablu iz vticnice na zidu.

g
By

Uporabljajte zas¢ito za sluh
Uporabljajte zas¢itna ocala!

B Ao
Uporabljajte zascitne rokavice! 1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podrogje naj bo vedno ¢isto in dobro
Nikoli ne vtikajte rok v prostor Zaginega osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna
lista. podrocja lahko povzrocijo nezgode.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju,
kjer lahko pride do eksplozij oziroma tam,
kjer se nahajajo vnetljive tekocine, plini ali
prah. Elektricna orodja povzrocajo iskrenje, zaradi
katerega se lahko prah ali para vnameta.

Ne vlecite vti¢a ali naprave za kabel ¢) Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja
ne dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi
se Vam priblizali. Odvracanje Vase pozornosti dru-
gam lahko povzroci izgubo kontrole nad napravo.

Zavarujte pred vlago.
Naprave ne izpostavljajte dezju.

O
@
&
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2) Elektriéna varnost

a) Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora
prilegati vticnici. Spreminjanje vtikaca na
kakrsenkoli nacin ni dovoljeno. Pri ozemljenih
elektricnih orodjih ne uporabljajte vtikacev
z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in ustrezne
vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljeni-

mi povrsinami kot so na primer cevi, grelci,
Stedilniki in hladilniki. Tveganje elektri¢cnega
udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

) Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem
ali vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje
tveganje elektri¢nega udara.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje
elektri¢nega orodja in ne vlecite za kabel,

Ce zelite vtikac izvledi iz vticnice. Kabel zava-
rujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali
premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali
zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢cnega
udara.

e) Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
primerni za delo na prostem. Uporaba kabels-
kega podaljska, ki je primeren za delo na prostem,
zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem
okolju neizogibna, uporabljajte stikalo za
zascito pred kvarnim tokom. Uporaba zadcitnega
stikala zmanjSuje tveganje elektri¢cnega udara.

3) Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela
z elektri¢nim orodjem lotite z razumom.
Ne uporabljajte elektri¢nega orodja, ce ste
utrujeni oziroma ce ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med
uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za
resne telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno
nosite zas¢itna ocala. Nosenje osebne zaicitne
opreme, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zadcitnih Cevljev, varnostne celade ali zascitnih
glusnikov, kar je odvisno od vrste in nacina
uporabe elektri¢cnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

¢) Izogibajte se nenamernemu zagonu.

Pred prikljucitvijo elektri¢cnega orodja na
elektri¢cno omrezje in/ali na akumulator in

pred dviganjem ali nosenjem se prepricajte,

Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vkloplje-
nega elektri¢tnega orodja na elektricno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstra-
nite nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali
kljug, ki se nahaja v vrtecem se delu naprave, lahko
povzroci telesne poskodbe.

e) Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite
za trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako
boste v nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje
lahko bolje nadzorovali.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih
obladil in nakita. Lase, obla¢ila in rokavice ne
priblizujte premikajocim se delom naprave.
Premikajoci se deli naprave lahko zagrabijo ohlap-
no oblacilo, dolge lase ali nakit.

g) Ce je na napravo mozno montirati priprave
za odsesavanje ali prestrezanje prahu, se
prepricajte, ce so le-te prikljucene in ce se
pravilno uporabljajo. Uporaba priprave za odse-
savanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogrozenost
zaradi prahu.

4) Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi
orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabl-
jajte elektricna orodja, ki so za to delo namen-
jena. Z ustreznim elektri¢nim orodjem boste v
navedenem zmogljivostnem podrocju delali bolje
in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvar-
jenim stikalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno
popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtika¢
iz elektricne vticnice in/ali odstranite akumula-
tor. Ta previdnostni ukrep preprecuje nenameren
zagon elektri¢nega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebam, ki na-
prave ne poznajo ali niso prebrale teh navodil
za uporabo, naprave ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, Ce jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premi¢nih delov naprave,
ki se ne smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali
poskodovani do te mere, da ovirajo delovan-
je elektricnega orodja, jih je potrebno pred
uporabo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

f) Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno
ostra in Cista. Skrbno negovana rezalna orodja
z ostrimi robovi se manj zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektri¢cna orodja, pribor, vsadna orodja in
podobno uporabljajte ustrezno tem navodilom.
Pri tem upostevajte delovne pogoje in deja-
vnost, ki jo boste opravljali. Uporaba elektri¢nih
orodij v namene, ki so drugacni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

5) Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih
orodij

a) Akumulatorske baterije polnite samo v polnil-
nikih, ki jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki
je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij,
se lahko vname, ¢e ga boste uporabljali skupaj z
drugacnimi akumulatorskimi baterijami.
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b) V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumula-
torske baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba
drugih akumulatorskih baterij lahko povzroci
telesne poskodbe ali pozar.

c) Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate,
ne sme priti v stik s pisarniskimi sponkami,
kovanci, zeblji, vijaki in drugimi manjsimi
kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrocili
premostitev kontaktov. Kratek stik med akumula-
torskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

d) V primeru napacne uporabe lahko iz akumu-
latorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se
kontaktu z njo. Pri naklju¢nem kontaktu s kozo
spirajte z vodo. Ce pride teko¢ina v oko, dodat-
no poiscite tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca
akumulatorska tekocina lahko povzroci drazenje
koze ali opekline.

6) Servisiranje

a) Vase elektricno orodje naj popravlja samo kva-
lificirano strokovno osebje ob obvezni uporabi
originalnih rezervnih delov. Tako bo zagotovlje-
na ohranitev varnosti naprave.

Varnostni napotki namizna krozna
Zaga

A Uporaba naprave je mozna samo z zas¢itnim
stikalom proti nihanju napetosti (RCD
maksimalni izklopni tok je 30mA).

Nosite zascito za sluh! Pod vplivom hrupa lahko
pride do poskodb sluha.

OPOZORILO Pri rokovanju z zaginim listom ali tr3im
materialom uporabljajte rokavice.

OPOZORILO Prah, ki nastaja pri delovanju je pogosto
Skodljiv za zdravje, zato njegovo vdihavanje ni
priporocljivo. Uporabljajte primerno napravo za odse-
savanje prahu in nosite zasito dihal. Prah, ki se nabira,
temeljito ocistite, npr. posesajte.

Pri uporabi v zaprtih prostorih mora biti stroj
prikljucen na zunanji vir odsesavanja lesnega prahu.
Sesalni aparat vkljucite $e preden vklopite napravo.
Pred vsakrino uporabo preverite napravo, elektri¢ni
oz. podaljsevalni kabel ter vti¢, ¢e niso poskodovani
ali postarani. Poskodovane dele naj popravi stroko-
vnjak.

Vedno uporabljajte zascitno napravo stroja.

Za varno delo uporabljajte naprave kot npr. pritisni
scitnik, prislonska plosca ali pomicni zasun itd..

Pri pre¢nem Zaganju hloda morate obdelovanec
fiksirati, da se ne obrne in sicer s Sablono ali drzala, ter
uporabiti list, ki je primeren za precno rezanje.

Ne uporabljajte kroznih Zag za namestitev ¢epov
(utor, ki se konc¢a v obdelovanem komadu).

Izdelava utorov in Zlebov je moZna samo z ustrezno
zascito, npr. zascitni »tunel, napeljan preko mize za
Zago.

Velike plosce podprite, da preprecite nevarnost
povratnega sunka zaradi zatikanja koluta zage. Velike
plosce se lahko zaradi lastne teZe upognejo. Plos¢e
podprite na obeh straneh, v blizini reznega utora in
ob robu.

OPOZORILO Ne odstranjujte odpadnega materiala,
kadar stroj deluje.

Obrabljen vlozek mize zamenjajte z novim.

Ne uporabljajte poskodovanih ali deformiranih
kroznikov.

Ohisje zaginega lista ne sme biti debelejse, razpon
zobcev pa ne sme biti manjsi kot je debelina cepil-
nega klina. Nikoli ne demontirajte cepilnega klina.
Za vsak material izberite ustrezen list Zage.

Uporaba zaginih listov, ki ne ustrezajo parametrom,
navedenim v teh navodilih za uporabo, je prepove-
dana.

Dovoljena je le uporaba orodja, ki ustreza predpisu
EN 847-1.

Uporabljajte zgolj primerno ostrene zagine liste.
Ravnati se je potrebno glede na najvecjo dovoljeno
stevilo vrtljajev navedeno na zaginem listu.

Ne uporabljajte zaginih listov, ki so izdelani iz jekla za
hitro rezanje.

Orodje transportirajte in shranjujte v posebnem
ovitku.

Vzdrzevanje

A\ Pred vsakrinim poseganjem v ¢rpalko vedno
najprej izvlecite vti¢ na elektricnem kablu iz vticnice
nazidu.

Pred vsako uporabo crpalke jo vizualno preglejte in
se prepricajte, Ce sta ¢rpalka, predvsem pa omrezni
kabel neposkodovana.

OPOZORILO Uporaba poskodovane ¢rpalke ali
njenih delov je njena uporaba prepovedana.

Ce je ¢rpalka v okvari, jo lahko popravi le strokovnjak
v pooblasceni servisni delavnici.

Uporabljajte samo originalne rezervne dele in origi-
nalno opremo.

Le redno vzdrzevana in dobro negovana naprava
lahko zanesljivo sluzi svojemu namenu. Nezadost-
no ali neredno vzdrzevanje in nega lahko povzroci
nepri¢akovane nezgode ali poskodbe.
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Garancija

Pogoji garancije so opisani v prilozenem garancijskem
listu.

Garancija velja le za tovarniske napake oz. napake, na-
stale na materialih, iz katerih je naprava izdelana. Ce
zahtevate popravila v okviru garancije vedno prilozite
veljaven racun, ki mora vsebovati datum prodaje in
podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba,
ki ni strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride
zaradi nestrokovnega posega v napravo ali stika s
tujki. Neupostevanje navodil za uporabo in montazo
ter obraba naprave tekom normalne uporabe prav
tako ne sodi v sklop garancije.

Servis

Aliimate tehni¢na vprasanja? Reklamacijo? Ali potre-
bujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo?
Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo v
oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte
nam, da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko
Vaso napravo v primeru reklamiranja identificiramo,
prosimo, da nam posljete serijsko Stevilko, $t. narocila
in leto izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na
tipski etiketi. Da imate vse navedene informacije pri
roki, jih prosim vnesite tu

Serijska Stevilka:

Kataloska stevilka:

Leto izdelave:

Izjava o ustreznosti EU

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj
navedenih naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg,
odgovarja pristojnim osnovnim zahtevam smernic EU
za varnost in higieno. V primeru spremembe naprave,
o kateri se niste posvetovali z nami, ta izjava izgubi
svojo veljavnost.

namizna krozna zaga GTKS 2200 Pro

Izjava o ustreznosti EU
2006/42/EG, 2004/108/EG

Uporabljeni usklajeni standardi
EN 60204-1:2006+A1

EN 1870-1:2007+A1

EN 55014-1: 2006+A1

EN 55014-2: 1997+A1+A2

EN 61000-3-2: 2006+A1+A2

EN 61000-3-11: 2000

C€

Wolpertshausen, 2011-07-01

{4

Helmut Arnold

Direktor

Tehni¢na dokumentacija Joachim Biirkle

TUV Rheinland LGA Products GmbH

7y . ¢
T TillystraBBe 2, 90431 Nirnberg
Saue’ == Deutschland, Nr.0197




GTKS 2200 Pro HRVATSKI

Tehnicki podaci
Stolna kruzna pila GTKS 2200 Pro  Informacije o buci/vibracijama
Br. za narudzbu 75200  Razina akustickog tlaka L " 2.....cmrsrssrn: 93,6 dB (A)
& Prikljucak 230V/50Hz  Garantirana razina akusticke snagel,,?.....103 dB (A)
IE8l Nazivna snaga 2,2kW  Koristiti odgovarajucu zastitu sluhal

@ Broj okretaja praznog hoda........uuuuee.. 2800 min"
() eList pile-@ X OtVOr-@...vvuven 315x30mm,HM36Z " l1zmjereno prema EN ISO 11202:1995/AC:1997,
IGap Klin 7.4 mm Rad pod opterecenjem, Nesigurnost K=4 dB (A)
(Gap (TR oo [TV o] R
!_m Dubina rezanja max. 90°...

v Dubina rezanja max. 45°...

B Masa 58 kg

17 Tablica pro$irenje ... ewerersessen 800x400 mm

YVrijednosti navedene su razine emisija, a time se ne moraju takoder osigurati vazecim izlozenosti. lako je korel-
acija izmedu emisije i Immissionspegeln ne moze se zakljuciti pouzdano da li su potrebne dodatne mjere opreza
ili ne. Ukljucite ¢cimbenici koji utjecu na trenutne radnom mjestu zapravo postojeci imisije prirode radnog
prostora i drugih izvora buke kojibroj strojeva i drugih susjednih operacija.Dopusteno ogranicenje izlozenosti
takoder mogu varirati od drZave do drZave. Medutim, ove informacije treba omoguciti korisniku bolju procjenu
rizika i rizika za napraviti.

Postrojenje udovoljava zahtjevima standarda EN 61000-3-11 i podlozno je posebnim propisima za instalaciju. To
znadi da prikljucenje postrojenja na bilo kakvim priklju¢nim mjestima je isklju¢eno. Kod nepovoljnih naponskih

prilika u mrezi ovaj uredaj moze uzrokovati priviemena kolebanja napona. Postrojenje smije biti prikljuceno
samo na mrezu u kojoj najveca dopustena impedancija nije veca od 0,233 Ohm-a. Kao korisnik postrojenja
duzni ste osigurati (prema potrebi u suradnji s dobavljacem elektri¢ne energije) da prikljucak na koji zelite

postrojenje prikljuciti, ispunjava gore navedeni zahtjev.

Pumpu koristite tek nakon sto
ste proditali i shvatili sve upute
navedene u naputku za upotrebu.

Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa navedenih u
naputku za koristenje. Uvijek se ponasajte odgovorno
prema tre¢im osobama.

U slucaju bilo kakve sumnje u vezi instalacije i
koristenja uredaja obratite se klijentskom servisu.

Namjenska uporaba

Stolnu kruznu pilu koristite samo za rezanje drva ili
drvenih proizvoda.

Ovaj stroj smije se koristiti samo u navedene svrhe.
U slucaju nepostivanja odredbi opce vazecih propisa
i uputa navedenih u ovom Naputku za uporabu

proizvodac stroja ne snosi nikakvu odgovornost za
eventualne stete.

Zahtjevi na osoblje

Prije rukovanja sa strojem korisnik je duzan pazljivo
procitati naputak za uporabu.

U slucaju nestru¢nog rukovanja postrojenje moze
predstavljati veliku opasnost - zbog toga rukovanje
s ovim strojem smije biti povjereno samo stru¢no
osposobljenim osobama.

Osoblje stroja mora biti na odgovarajuci nacin
obuceno za podesavanje, rukovanje i upotrebu stroja.

Kvalifikacija: Osim detaljnog upoznavanja sa
strojem od strane stru¢njaka nije potrebna nikakva
posebna kvalifikacija..

Minimalna starost korisnika: Sa strojem smiju raditi
samo osobe koje su navrsile 18 godina. Iznimku pred-
stavljaju samo maloljetne osobe u okviru programa
stru¢ne prakse i obrazovanja pod nadzorom voditelja
prakti¢ne nastave.

Obuka Koristenje stroja zahtijeva samo odgovarajucu
opc¢u obuku odnosno objasnjenje od strane
stru¢njaka odnosno postupanje u skladu s naputkom
za koristenje stroja. Specijalna obuka nije neophodna.

Osoblje stroja snosi odgovornost prema tre¢im oso-
bama za sve stete il rizike.
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Preostala rizike

/\ Opasnost od ozljeda!
Nikada nemoijte stavljati ruke u podrugje lista pile.

lako su poduzete sve sigurnosne mjere, kod rada
sa strojem postoje slijedei rizici:

- obradivani predmet moze odskociti,

- oSteceni alat moZe odskociti,

- emisije buke,

- emisije drvnog praha.

Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povrijedenoj osobi prvu pomoc¢ koja
odgovara vrsti ozljede i odmah potraZzite lijecnicku
pomoc. Stitite ozlijedenu osobu od drugih ozljeda

i probajte je smiriti. Za slucaj nesreca i ozljeda na
radnom mjestu mora biti na raspolaganju priru¢na
liekarna za pruzanje prve pomoci prema standardu
DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne ljekarne
treba zatim odmah dopuniti.

Jako trazite lijecni¢ku pomog, navedite slijedece
podatke:

1. Mjesto nezgode
2.Vrsta nezgode

3. Broj ozlijedenih osoba
4.Vrsta ozljede

Simboli

A Pozor

Procitajte naputak za koristenje

Prije izvodenja bilo kakvih radova na pumpi
uvijek izvadite utikac priklju¢nog kabla iz
mrezne uticnice.

-
[@

Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!
Pri radu uvijek nosite zastitne naocale!

Pri radu uvijek nosite zastitne rukavice!

Nikada nemojte stavljati ruke u podrucje
lista pile.

Cuvati od vlage
Stroj ne izlagati kisi.

Zabranjeno je povlaciti kabel / prenositi
pumpu drzeci je za kabel

@0

Pri radu zabranjeno je nositi lancic.

Osobe s dugackom kosom ne smiju raditi
s ovim strojem
Udaljenost od osoba

Osigurajte da se u zoni opasnosti ne
zadrzavaju osobe.

Pozor - opasnost od elektricnog napona

Opasnost od ozljeda ruku

®
®
JEN
A\
ZAN

Pazite na izbacene predmete!

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predani u
centar za skupljanje otpada ove vrste.

Cuvati od vlage

Pakiranje mora biti obrnuto prema gore

=)

Opce upute za sigurnost za
elektri¢ne alate

/\ UPOZORENJE

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute
to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” od-
nosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom na elektri¢nu
mrezu (s mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate s
napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro os-
vijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto
mogu uzrokovati nezgode.

b) Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapal-
jive tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

¢) Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale
osobe drzite dalje od mjesta rada. U slucaju
skretanja pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad
uredajem.
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2) Elektricna sigurnost

a) Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgo-
varati uti¢nici. Na utikacu se ni na koji nacin ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapt-
erski utikac zajedno sa zastitno uzemljenim
elektricnim alatom. Utikac na kojem nisu vrene
izmjene i odgovarajuca utic¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao Sto su cijevi, radijatori,
stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana opasnost
od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bilo uzem-
ljeno.

) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za
nosenje, vjesanje elektri¢nog alata ili za
izvlacenje utikaca iz mrezne uticnice. Prikljucni
kabel drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pomicnih dijelova uredaja. Ostecen
ili usukan priklju¢ni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan
za uporabu na otvorenom. Primjena produznog
kabela prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeci uporaba elektri¢nog ala-
ta u vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku
struje kvara. Primjenom zastitne sklopke struje
kvara izbjegava se opasnost od elektricnog udara.

3) Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite sto Cinite i postupajte
oprezno kod rada s elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata moze
uzrokovati teske ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. Nosenje osobne zastitne
opreme, kao $to je maska za prasinu, sigurnosna
obuca koja ne klize, zastitna kaciga ili stitnik za
sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

¢) Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije
nego $to cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili sta-
viti aku-bateriju, provjerite je li elektri¢ni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢cnog alata imate
prst na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na
elektri¢no napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite
alate za podesavanje ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze
dovesti do nezgoda.

e) Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela.
Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijelaiu
svakom trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj
nacin mozete elektri¢ni alat bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od
pomic¢nih dijelova. Nepri¢vr$¢enu odjecu, dugu
kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavan-
je i hvatanje prasine, provjerite da li su iste
prikljucene i da li se mogu ispravno koristiti.
Primjena naprave za usisavanje moze smanijiti
ugrozenost od prasine.

4) Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim
alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite
za to predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radit cete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju ucinka.

neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se
popraviti.

¢) Izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili izva-
dite aku-bateriju prije podeSavanja uredaja,
zamjene pribora ili odlaganja uredaja. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no pokretanje
elektricnog alata.

d) Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s uredajem
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasni ako
s njima rade neiskusne osobe.

e) Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontro-
lirajte da li pomicni dijelovi uredaja besprije-
korno rade i da nisu zaglavljeni, da li su dijelovi
polomljeni ili tako osteceni da se ne moze osi-
gurati funkcija elektri¢nog alata. Prije primjene
ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim
elektri¢nim alatima.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PazZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje Ce se
zaglaviti i lakse se s njima radi.

g) Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite
prema ovim uputama i na nacin kako je to pro-
pisano za poseban tip uredaja. Kod toga uzmite
u obzir radne uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego sto je to
predvideno, moze dovesti do opasnih situacija.

5) Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih
alata

a) Aku-bateriju punite samo u punjac¢ima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac koji je
predviden za jednu odredenu vrstu aku-baterije,
postoji opasnost od pozara ako bi se koristio s
drugom aku-baterijom.

b) U elektri¢nim alatima koristite samo za to
predvidenu aku-bateriju. Uporaba drugih aku-
baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.
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c) Nekoristene aku-baterije drzite dalje od ured-
skih spajalica, kovanica, kljuceva, cavala, vijaka
ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli
uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki spoj
izmedu kontakata aku-baterije moze imati za
posljedicu opekline ili pozar.

d) Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze
isteci tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom
tekucinom. Kod slucajnog kontakta ugrozeno
mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina
dospjela u o¢i, zatrazite pomoc¢ lijecnika. Istekla
tekudina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.

6) Servisiranje

a) Popravak vaseg elektri¢nog alata prepus-
tite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju
ovlastenog servisa i samo s originalnim rezer-
vnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin osigurati da
ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Sigurnosne upute Stolna kruzna pila

A Stroj smije biti priklju¢en samo na uti¢nicu
sa zastitnim prekidacem za zastitu od struje
greske (RCD maks. Struja greske 30mA).

Nosite zastitu sluha. Djelovanje buke moze dovesti
do ostecenja sluha.

UPOZORENJE Kod rukovanja s listovima pile i hrapa-
vim materijalom uvijek nosite zastitne rukavice.
UPOZORENJE Prasina koja nastaje kod rada Cesto je
$tetna po zdravlje i ne smije dospjeti u tijelo. Kod rada
koristite opremu za odsis prasine i nosite prikladnu
zastitnu masku za zastitu od prasine. Sleglu prasinu
treba temeljito odstraniti, npr. usisati.

Kod koristenja u zatvorenim prostorima stroj mora biti
priklju¢en na odsis piljevina i praha. Uredaj za odsis
mora biti stavljen u pogon prije pocetka rada.

Prije svake upotrebe provjerite eventualna ostecenja

i stanje uredaja, priklju¢nog kabla, produznog kabla

i utikaca. Ostecene dijelove dati popraviti od strane
strucnjaka.

Obavezno koristiti zastitnu napravu stroja.
Radi sigurnosti na radu uvijek koristite odgovarajuce

zastitne naprave kao na primjer stitnike i tlacnu opre-
mu, grani¢nu plocu, zasun na dovodu medija itd.!

Kod izvodenja poprecnih rezova/rezanja okruglih
komada neophodno je zastititi obradak od prevrtanja
pomocu $ablone ili uredaja za fiksiranje i koristiti list
pile prikladan za izvodenje poprecnih rezova.

Kruzne pile ne smiju se koristiti za urezivanje utora
(utor koji zavrsava u obratku).

Urezivanje utora ili Zlijebova dopusteno je samo ako
se koristi prikladna zastitna naprava, npr. tunelska
zastitna naprava preko stola pile.

Velike ploce poduprite kako biste sprijecili opasnost
od povratnog udara zbog uklijestenja lista pile. Velike
ploce se mogu saviti pod djelovanjem vlastite tezine.

Ploce se moraju osloniti na obje strane, kako blizu
raspora linije rezanja tako i na rubu.

UPOZORENJE Piljevine ili iverje ne smiju se uklanjati
za vrijeme rada stroja .

Zamijenite dotrajali ulozak stola.
Nemoijte koristiti ostecene ili deformirane listove pile

Osnovo tijelo lista pile ne smije biti deblje i razmak
zubaca na pili ne smije biti manji od debljine klina za
otvore. Klin za otvore ne uklanjati.

Izaberite list za pilu koji je prikladan za konkretni
materijal koji Zelite rezati.

Listovi pile koji ne odgovaraju karakteristi¢cnim pod-
acima navedenim u ovom naputku za upotrebu ne
smiju se upotrebljavati.

Dopustena je uporaba samo onih alata koji udovolja-
vaju standardu EN 847-1.

Uporebljavati samo pravilno naostrene listove za pile.
Pridrzavati se najveceg broja okretaja koji je naveden
na listu pile.

Nemojte upotrebljavati listove pile od brzoreznog
Celika

Alati se moraju transportirati i Cuvati u prikladnoj
posudi;

Odrzavanje

A Prije izvodenja bilo kakvih radova na pumpi neo-
phodno je izvaditi utikac priklju¢nog kabla iz mrezne
uticnice.

Prije upotrebe pumpe izvrsite vizualni pregled i
provjerite stanje i eventualna oSte¢enja mreznog
kabla i utikaca.

UPOZORENJE U slucaju ostecenja uredaja ili zastitnih
elemenata pumpa se ne smije koristiti.

Ako je uredaj u kvaru, popravak smije izvrsiti iskljucivo
klijentski servis.

Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.
Samo redovito odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje mogu dovesti do
nepredvidivih steta ili ozljeda.




GTKS 2200 Pro

HRVATSKI

Jamstvo

Prava iz jamstva prema prilozenom jamstvenom listu.

Jamstvo se odnosi iskljucivo na mane/kvarove uzro-
kovane zbog mana materijala ili tvornicke greske. U
slu¢aju reklamacije unutar jamstvenog roka neophod-
no je dostaviti originalni racun kao potvrdu o kupniji, s
navedenim datumom prodaje.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed

nestrucne upotrebe proizvoda kao $to su na primjer
preopterecenje, nasilno koristenje, ostecenje uslijed
nestru¢nog/neovlastenog zahvata ili kvarovi nastali

u dodiru sa stranim predmetima. Jamstvo ne pokriva
niti Stete nastale uslijed nepostivanja naputka za
upotrebu i montazu te uobicajeno habanje proizvoda.

Servis

Imate i tehnicka pitanja? Zelite podnijeti reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni dijelovi ili naputak za
upotrebu? Na nasem homepage www.guede.com u
sekciji Servis ¢emo Vam pomoci, brzo i bez nepotreb-
ne papirologije. Molimo Vas da nam pomognete
pomoci Vam. Radi jednostavne identifikacije Vaseg
stroja u slucaju podnosenja reklamacije, potreban
nam je serijski broj proizvoda, broj za narudzbu te
godina proizvodnje. Svi ovi podaci navedeni su na tip-
skoj plocici stroja. Kako biste imali ove podatke uvijek
pri ruci, upisite ih, molim, u dole navedena polja.

Serijski broj

Broj za narudzbu

Godina proizvodnje

Izjava o sukladnosti EU

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija
navedenih strojeva u izvedbi u kojoj se isti pustaju u
promet, udovoljavaju odgovaraju¢im osnovnim zaht-
jevima smjernica EU u podrugju sigurnosti i higijene.
Ova Izjava prestaje vaziti u slucaju promjene opreme
izvriene bez nase suglasnosti.

Stolna kruznapila  GTKS 2200 Pro

Izjava o sukladnosti EU
2006/42/EG, 2004/108/EG

Primijenjeni harmonizirani standardi
EN 60204-1:2006+A1

EN 1870-1:2007+A1

EN 55014-1: 2006+A1

EN 55014-2: 1997+A1+A2

EN 61000-3-2: 2006+A1+A2

EN 61000-3-11: 2000

C€

Wolpertshausen, 2011-07-01

{4

Helmut Arnold

Direktor

Tehnicka dokumentacija Joachim Biirkle

TUV Rheinland LGA Products GmbH

7y . ¢
T TillystraBBe 2, 90431 Nirnberg
Saue’ == Deutschland, Nr.0197
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TexHVNYecKn gaHHN

CraunoHapeH UMpKynap GTKS 2200 Pro
3anBka N¢ 75200
M TTPUCHEANHEHNE ..o 230V/ 50 Hz

| HomrHanHa KOHCyMMPaHa MOLYHOCT .......... 2,2 kW

@ O6opoTi Ha NpaseH xop.

+(5) @ Ha peXeLyya ANCK X @ Ha 0TBOPA .....315 X 30 mm,
HM36Z

,Gap KNWH 7,4 mm
( Gap KNUH PbKOBOACTBO 33 CNOT..cvvevvrecceens 12,5mm
£.™ Makc. gbn6ounHa Ha pAzaHe: 90° ... 82 mm
“~ - Makc. ibn60UMHa Ha PA3AHE: 45° ... 58 mm
| Terno 58 kg
7/ Tabnuua LT T oL T - 800x400 mm

WHdopmayma 3a wyma/Bnbpauunte

HuiBo Ha 3BykoBa MOWHOCT L, "2 93,6 dB (A)
[apaHTVpaHo HMBO Ha
3BYKOBa MOLLHOCT LWAZ) ........................................ 103 dB (A)

[la ce Hocy NpepnasHo CPefcTBo 3a cryxal

Y i3amepeHo cropep EN 1SO 11202:1995/AC:1997,
Xop npw HaToBapBaHe, HecurypHocT K=4 dB (A)

2 CTOIHOCTMTE, MOCOYEHU Ca HMBATA Ha EMMCMUTE U M0 TO3M HauMH He Ca CblLo Taka TpAbBa Aa rapaHTupame
CUrYPHOCTTa, NPUIOXKMMI JONYCTMI KOHLIEHTPaL M. BbNpeku, ye CbluecTByBa B3aiMHa BPb3Ka MEXAY
emncnnTe 1 Immissionspegeln He MOXe fia ce M3BNeYe HAEXKAHO, [N IMa JOMbIHUTENHN NPeAnasHu

MepKI ca Heo6Xo[VMM UK He. BKlouBaT dpakTopu, KOUTO BAVAAT BbPXY TeKyLyaTa paboTHOTO MACTO peasHo
CbLUECTBYBALLW UMUCHITE €CTECTBOTO Ha PabOTHOTO MPOCTPAHCTBO 1 APYriA U3TOYHULIM Ha LYM, Ye OPOAT Ha
MaLUVHWTE 1 APy CbCefHM onepauuu. [lonyctumara rpaHnLa Ha eKCno3nLma MOXe CbLLo Aja Ce pa3nuyasat ot
['bpaBa [0 ibpKaBa. Bbnpeku ToBa, Tasn nHGopmaumsa Tpsibsa Aa N03BOAM Ha NOTpebuTens no-fo6pa oLeHkKa

Ha pncKa 1 puUCK fa ce Hanpasu.

Ypepna ypoBneTBopsiBa n3nckBaHusATa Ha EN 61000-3-11 1 nognexu Ha ocobeHm yCnoBus 3a BKIKOUBaHe.

ToBa 03HauaBa, Ye U3MON3BAHETO Ha MPOW3BOJHY CBOOOAHO 130PaHM TOYKN Ha BKMIOYBAHE e

HeponycTumo. [Mpy HeNOAXOAALLYM YCNOBMA Ha MpeXaTa ypeaa MoXe fia joBefe 0 BPEMEHHMN OTKNIOHEHNA Ha
HanpexeHueTo. Ypefa e npeHa3HauyeH 13K/IUMTEIHO 33 yNoTpeba B TOUKN Ha NPUCHEeAVHABAHE, KOUTO

He HafABMLIABAT MaKCMManHO fomycTummna nmnegaHc Zmax = 0,233 Q. Kato notpebuten Tpa6ga Aa ocurypure, B
Cinyyaii Ha HeOOXOAMMOCT Cref] CropasyMeHme ¢ Balumsa [OCTaBUVK Ha eNeKTPUYecTBo, ToBa Ye Balata Touka Ha
nprcbeanHeHNe, Ha KOATO XenaeTe Aa U3Nnon3earte ypesia, ja OTroBapsA Ha rope MoCOYEHOTO U3MCKBaHE.

A @ AKO “MaTe CbMHEHNA OTHOCHO
CBbp3BaHETO U 06Cﬂy)KBaHeTO Ha

ypeaa, o6preTe Ce KbM KNIMEHTCKWN CePBU3.

N3nonsBaHe B CbOTBETCTBUE C
npeaHasHa4yeHneTo

3nonsBaiite LMpKynApa camo 3a ps3aHe Ha AbpBO 1
AbPBEHN MPOAYKTU.

To3u ypes MOXe Aa Ce 13M03Ba Mo NpefHasHaueHe
Camo KaKTO e MoCoYEHO.

Mpu HecnassaHe Ha pa3nopea6uTe ot 0610
BaNMAHUTE Npean1caHns 1 pasnopeadu ot ToBa
yMbTBaHe NPON3BOAUTENA HE MOXe [a Ce BIHM 3a
Bb3HWKHANN LETK

N3nckBaHuA 3a 06C1‘Iy)KBaHe

Mpenw ynotpeba Ha ypena obcnyxBsalynsa Tpabsa
BHMMATE/HO A MPOYETe YMbTBAaHETO 33 06CYKBaHE.
TMoHexe N3non3BaHeTo Ha ypeaa npw oo 6opaseHe
MOXe fia Obfie CBbP3aHO CbC 3HAUYNTENTHN PUCKOBE,

c 0bcnyKBaHeTo MoraT Aa 6bAaT 3ano3HaTi camo
nobpe 0cBEAOMEHU NMLA

06cnyxBaHeTo TpsAbBa ja 6bAe CbOTBETHO 0OyUeHO,
LLO Ce OTHAaCA 10 PEryNNPaHETo, 06CYKBAHETO 1
113MON3BaHETO Ha MalUWHaTa.

Keanudukauua: OcseH noapobHoO noyueHne
OT CreLyanucT 3a 13Mnon3BaHeTo Ha ypeaa He e
HeobxoanMa HIKaKBa crieumanHa Ksanmukaums.

MuHumanHa Bb3pact: C ypeaa Morat fia paboTat
€aMo NinLa, KOMTO ca HaBbpLumay 18 roguHu.
M3KntoueHnA npaBm 13Mnon3BaHETO Ha HEMbIHONETHN
€aMmo, ako TOBa CTaBa Mo Bpeme Ha NpodpecMoHanHoTo
obyueHve ¢ Lien NoCTUraHe Ha yMeHue nog Hagsopa
Ha 06y4aBaLLoTo NuLe.

0G6yueHue: /3non3saHeTo Ha ypeaa U3ncksa

€amo CbOTBETHO MoyYaBaHe OT CreLuanucT, pecn.
ynbTBaHe 3a 06cnyxBaHe. CnenanHo obyyeHue He e
Heobxoanmo.

O6cny»KBaLy1A OTrOBapsA 3a 3M10MONYKM UK
OMacHOCTY CNPAMO TPETU LA,
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OcTaTb4HM pUCKoBe

/\ OnacHocr 3a 3nononyxa!
BHnMaBaiiTe pbLieTe By fa He nonaaHaT B obcera
Ha SIMCTa Ha TPUOHa.

Bbnpeku cnasBaHETo Ha CTPOUTENHUTE
131CKBaHWA Ny paboTa Ha MaluKHaTa Morat
[a Bb3HUKHAT JOMbHUTENHM OMAacHOCTY, HaMp.
nopagu:

- Pa3npbCKBaHe Ha YacTy OT AeTanna,

- pa3npbCBaHe Ha YacTy OT AeTalina npu
NOBPEAEHN UHCTPYMEHTH,

- LWYMOBM EMIACIN,3aMbPCSABAHE OT {bPBECEH
npax.

MoBepeHve B cnyuyari Ha 6epfa

OkaxeTe npu 3710M0NyKa CbOTBETHATa MbpBa
NOMOLL, 11 NMOBMKaWATe KONIKOTO Ce MOXe Mo 6bp30
KBanumunpaHa MegmunHcKa nomoLy. NMpegnasete
nocTpaganua oT Apyru 310MONYKN 1 o YCrOKONTe.
3apafu eBeHTyasHa 310MonyKa Ha PaboTHOTO MACTO
TpsAbBa BUHArY 4a UMa MOA pbKa anTeuka 3a mbpsa
nomoty cnopep DIN 13164. Matepuana, Konto
B3EMeTe OT anTeykaTa TpA6Ba Aa 6bae AOMbIHEH
BefHara.

AKO 1CKaTe NMOMOLL, MOCoYeTe Te3U AaHHU:

1. MAcTo Ha 3nononykata
2.Bup Ha 3nononykata

3. bpoii Ha paHeHuTe

4. Bup HapaHABaHe

CumBonn

BHumaHme!

@ Mpouetete YNbTBAHETO 3a OﬁCJ‘ly}KBaHe

[Mpean n3BbpLUBaHE Ha KaKBaTo U Aa 61no
> i
a60Ta MO NOMIMaTa BUHar Han-Haripe,
p pen

M3BafeTe LWencena Ha 3axpaHBalna Kaben
OT LiencesiHaTta KyTuA.

[la ce Hocv NpeANasHo CpeacTBo 3a
cnyxa!
Hocete npepnasxu ounnal

Hocete npeanasHu pbkasuy!

BHumaBaiiTe pbLeTe Bu aa He nonagHaTt B
obcera Ha IMCTa Ha TPMOHa.

MMasete npep Bnara
He n3naraite maliMHaTa Ha AbXA.

3abpaHeHo e fia ce Abpna / npemecTsa ¢
HoCeHe 3a Kabena

3abpaHa 3a 06C/yKBaHe CbC CUHAXKIMPYE

3a6paHa 3a 06CJ'|y)KBaHe C Abarn Kkocn

[ucTaHuma npeg xopa
O6bpHeTe BHUMaHMe 3a TOBa B OMacHaTa
06n1acT fja He ce 3agbpka HuKom!

MpepynpexaeHue 3a onacHo
€/1eKTPNYECKO HampexeHre

MpepynpexpeHne NpoTuB HapaHABaHe
Ha pbLeTe

MpepynpexaeHne 3a oTXBbP/EHN
npeaMeTy

LlebekTHn n/nnn NMKBNAMpPaHN
€NeKTPUYECKM 1NN eNEKTPOHHN Ypeau
TpAGBa Aa ce NpeAaaT B CbOTBETHUTE
MyHKTOBE 3a CbOMpaHe.

APRBEOO®

<
N

[Ma3ete npep Bnara

OnakoBKara Tpsi6ea Aa 6bae HacoueHa
Harope

=)

O6Lwu ykasaHus 3a 6esonacHa
pa6ora

/A\ BHUMAHUE

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKM YKasaHUs.
Hecna3BaHeTo Ha npuBefeHWTe No-4ony ykasaHus
MoXe Aa AoBefe [0 TOKOB yAap, noxap umnm
TEXKW TPABMU.

CbxpaHsiBaiiTe Te3M ykasaHus Ha CUrypHO MSCTO.
M3nonasaHWsT no-gony TepMuH
«€ENeKTPOMHCTPYMEHT» Ce OTHAacCs 0 3axpaHBaHW
OT eneKkTpuyeckaTa Mpexa efleKTPONHCTPYMEHTH
(cbe 3axpaHBaLy, kaben) n 4o 3axpaHBaHKU OT
akymynaTtopHa b6atepusi eneKTpoOUHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBalLy kaben).

1) BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MSICTO

a) MoagbpxaitTe paGoTHOTO CU MSICTO YUCTO
U fobpe ocBeTeHo. be3nopsabkbT 1
HegoCTaTb4yHOTO OCBETIEHMe MoraT ga
CnomMorHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TpyaoBa
3nonoryka.

6) He paGoTteTte ¢ eneKTpOMHCTPYMEHTa B cpeaa
C NMOBULLIEHA ONaCcHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKcnnosusi, B 6rnusocT [0 niecHosananMmm
TE4HOCTH, razoBse Wi npaxoobpasHn
Marepuanu. o Bpeme Ha paborta B
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€rMeKTPOMHCTPYMEHTUTE CE OTAENSAT UCKPY,
KOUTO MoraT Jja Bb3nnaMeHsT npaxootpasHu
maTtepuanu unu napu.

B) [lpbXTe AeLia U CTPaHUYHU NMLa Ha
6esonacHo pa3cTosiHue, fokarto paboture ¢

BreKTPOMHCTPYMeHTa. Ao BHUMaHveTo Bu 6bae

OTKIMOHEHO, MOXe Aa 3arybuTte KoOHTpona Haz
ENeKTPONHCTPYMEHTa.

2) besonacHoCT npu paboTa ¢ eneKTpU4Yecku Tok

a) LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpsibBa
Aa e noaxoasll sa NonsBaHus KOHTakT. B
HUKaKbLB Ccllyyal He ce Aornycka U3MeHsIHe Ha
KOHCTpPYKUMsiTa Ha Lerncena. Korato paboture
CbC 3aHYrIeHV eneKTpoypeau, He uarnonssaiTe
apanTepu 3a wWerncena. [lonasaHeTo Ha
OPUMMHANHK LENCENM N KOHTaKTU Hamansisa
pucka oT Bb3HMKBaHEe Ha TOKOB yaap.

6) Usbsreaiite nonvpa Ha Tanoto Bu o 3asemeHu
Tena, Hanp. TpLOU, OTONNUTENHU ypeau, neLum
U xnagunHuum. Korato tanoto By e 3asemeHo,
PUCKBLT OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap e
no-ronam.

B) MpennassaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa cy OT
AbXA U Bnara. [NpoHVKBaHeTo Ha Bofa B
ENeKTPOMHCTPYMEHTa noBuLLaBa OonacHOCTTa OoT
TOKOB yaap.

r) He usnonssaiite saxpaHBalyusi kaGen sa Lenu,
3a KOUTO TOM He e NpeaBuAeH, Hanp. 3a Aa
HOCMTE erieKTPOMHCTPYMeHTa 3a kabena unu ga
uaBaguTe Lencena ot koHTakTa. lNpeanassaire
ka6ena oT HarpsieaHe, omacrnsiBaHe, fonNup
[0 ocTpu pb6oBe Unu [0 NOABIWKHU 3BeHa
Ha MaLLMHK. MoBpeaeHn unu ycykaxu kabenu
yBenu4yasaTt pucka OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB
yAap.

A) Koraro paGotute ¢ eneKTpoUHCTPYMEHT
HaBbH, USMON3BaiiTe caMo YAbIDKMTENTHU
kabernu, nogxoasium 3a pa Ha OTKPUTO.
M3nonseaHeTo Ha yaobIkuTen, npegHasHayeH
3a pabota Ha OTKpWUTO, HamarnsiBa pucka ot
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yAap.

©) AKO ce Harara MsMnon3BaHeTo Ha

ereKTPOUHCTPYMeHTa BbB BriaXkHa cpeaa,
uaroraBaiiTe NpeanaseH NpeKkbCBaY 3a yTaeuHu

TOKOB@. /13n0on3BaHeTo Ha npeanaseH npekbesad

3a yTae4yHu TOKOBe HamMmarnsiBa onacHoOCTTa oT
Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

3) BesonaceH Ha4uH Ha pa6oTa

a) Bbaere KOHLeHTPUpaHH, criefieTe BHUMaTeNHO
[eUCTBUATA CH M NOCTLNBAITe Npeanasfmeo u

pasymHo. He nanonaeaiTe eneKrpoMHCTpyMeHTa,

KOraro cTe YMOpeHU UK rnop, BNUsSHUETO

Ha HapKOTUYHW BELLECTBa, arkoxomn unu
yrno#BalLy nekapcrsa. EavH mur pascesHocT
npu paboTta ¢ eneKTPOUHCTPYMEHT MOXe Aa
nMa 3a nocneacrtene UIKIMIOYUTENTHO TEXKU
HapaHsiBaHus1.

6) Pa6otere ¢ npegnassallo paboTHO
06nekrio 1 BMHarv ¢ npeanasHy oYmna.
HoceHeTo Ha NoaxoAsLmM 3a Non3saHust
€MeKTPOMHCTPYMEHT M M3BbpLUBaHaTa AeiHOCT
TMYHW NpeanasHn CPeacTBa, KaTo AuxaTtenHa
macka, 34paBu NiTbTHO3aTBOPEHN 06YBKM
cbC cTabuneH rpandep, 3almTHa Kacka unm
Lymo3arnyLmtenu (aHTMdoHM), Hamansea
pvcka OT Bb3HMKBaHE Ha Tpy/doBa 3Mmomnonyka.

B) U3bsreaiiTe onacHocTTa OT BKIloYBaHe Ha

r

@IIeKTPOMHCTPYMeHTa o HeBHUMaHKe. MNpeayn
[a BKSIOMMTE LUencena B saxpaHsallara
Mpéexa WUnu Ja rnocraBuTe aKymyraropHara
Garepus, ce yBepsiBaiiTe, 4e MycKOBUAT
npeKbcBay e B MoSoXKeHue ,M3KIIo4YeHo". Ako,
KOraTo HOCUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, AbpXuUTe
NpbCTa CU BbPXY NYCKOBUA NpeKbCBad, Unn
aKko noaasaTe 3axpaHBaLLO HanpexeHue Ha
€reKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo € BKIIOYeH,
CbLLIECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha
TpyAaoBa 3rionoryka.

Mpeay fa BKIIOYUTE @NEeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce
yBepsiBaiiTe, 4e CTe OTCTPaHWUIIU OT Hero BCUIKM1
NOMOLLHW MHCTPYMEHTU U rag4Hu KITI04OBe.
MoMoLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTSALLO ce
3BEHO, MOXE [1a NMPUYUHU TPABMMU.

1) Usbsirealite HeectecTBeHUTE MOTNOXEHUs Ha

TAnoro. PaGotete B cTaGUHO nonoxeHue Ha
TANOTO U BbB BCOKM MOMEHT noagbpxaiite
paBHOBecKe. Taka Lie MoXeTe fja KoHTponvpaTe
eneKTPOMHCTpyMeHTa no-aobpe n no-6esonacHo,
aKo Bb3HUKHE HeovakBaHa cuUTyauus.

e) Pabotere ¢ nogxoasio o6nekno. He paborere

C LUMPOKM APEXU UK YKpalLeHus. [pbxre
Kocara Gy, ApexvTe U pbkaBuLM Ha GesonacHo
pascTosiHve OT BbpTALLUM Ce 3BeHa Ha
@NeKTPOUHCTPYMeHTHUTe. LLinpokuTe apexw,
yKpalleHusiTa, Obnrute kocu morat ga 6baat
3axBaHaTu " yBrevYeHn OT BbPTALLK Ce 3BEHA.

) AKO @ Bb3MOXHO W3MOMN3BaHeTO Ha BbHLLHA

acnupaLMoHHa CUCTeMa, Ce yBepsiBaiiTe, 4e
TS © BKIio4eHa U (PyHKLIMOHMPaA U3NPaBHO.
M3nonasaHeTo Ha acnupaLuMoHHa cucteMa
Hamarsisa puckoBeTe, AbIKaLLyM ce Ha
oTaensiwara ce npv pabora npax.

4) MPWIMBO OTHOLIEHWE KbM

@NeKTPOUHCTPYMEHTUTE

a) He npeTtoBapBaiiTe eneKrpoMHCTpyMeHTa.

Wanonaeaiite eleKTpOUHCTPYMeHTUTe caMmo
cbobpasHO TAXHOTO NpegHasHaveHue. Lle
pabotute no-gobpe u no-6esonacHo, korato
n3nonssare NOAXOASLLMS eNeKTPOUHCTPYMEHT
B 3afjafjeHns OT NPOU3BOAUTENS AMana3oH Ha
HaToBapBaHe.

6) He u3nonseaiite eneKTpOMHCTPYMEHT,

YUUTO MYCKOB NpeKbLCBaY e NoBpefieH.
ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He MoXe Aa 6bae
M3KMIOYBaH U BKMHOYBaH MO NpeaBUAEHNS OT
NPOV3BOAUTENS HAYMH, € ONaceH u Tpsibea Aa
6be peMOHTMPaH.

B) Mpeayu aa NpoMeHsITe HaCTPOWKUTE Ha

r

@neKTPOMHCTPYMEHTa, Aa 3aMeHsITe paboTHM
MHCTPYMEHTM U JOMbIHUTENHU npucnocobnexus,
KaKTO 1 KoraTto NpOALIDKUTENHO BpOMe HsiMa fia
U3ronassare ereKTpouHCTpyMeHTa, UsKiouBanTe
Lencena oT 3axpaHsallara Mpexa u/mnu
usBaxaaiTe akymynaropHara Garepusi. Tasu
MApPKa npemMmaxsa onacHocTTa o1 Ba,CI.EIZCTBaHe Ha
ENEeKTPOUHCTPYMEHTa No HEBHUMaHNe.

ChbXxpaHsiBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTUTe Ha
MecTa, KbieTo He MoraT fAia T JOCTUTHaTU OT
peua. He ponyckaiite Te fna 6baar uanonssaxu
OT L@, KOMTO He Ca 3ano3HaTh ¢ Ha4yuHa Ha
paboTa ¢ TX U He ca npoYeru Tesu HCTPYKLIUM.
Korato ca B pbUeTe Ha HEONUTHU n0'rpe6MTenm,
€reKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT aa 6baat
U3KINHOYUTENHO ONacHW.
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A) MopabpxaiiTe eneKTpOMHCTPYMEHTUTe CU
rpwknueo. NposepsiBaliTe aanv NOABWKHUTE
3BeHa (yHKuMoHupar 6eaykopHo, Aanu He
3aKNMHBAT, Aanv MMa CHYNeHU Unu NoBpeaeHN
[AeTaiinu, KOUTO HapyLUaBaT UM U3MEHST
pyHKLUMMTE Ha eneKTpoMHCTPYMeHTa. Mpeau pa
U3nori3BaTe enekTPOMHCTPYMeHTa, C8 MorpwkeTe
NoBpPeAeHUTe feTaiiin Aa Gbaar peMOHTUPaHW.
MHoro ot TpyooBuUTE 310MNO0NYKU ce ObIKaT Ha
Hepo6pe noaabpXKaHU enekTPOUHCTPYMEHTM 1
ypeau.

e) MopabpxanTe pexeLmuTe UHCTPYMEHTH BUHaru
Ao6pe 3aTo4eHn 1 YMCTU. [lo6pe noaabpxaHuTe
pexeLum MHCTPYMEHTM € oCcTpu pbGoBe oka3BaT
no-Marsiko CbnpoTUBNeHuUe 1 ce BOOAT NO-NeKo.

X) Nanonseaiite enempounc;péreh—me,
[AOMbITHATESTHATe NPUCNOCOOeHus, paboTHUTe
WHCTPYMEHTH M T. H., CboGpasHo unc?ylcuuvn'e
Ha npoussopmTens. Mpu ToBa ce cboOpassiBaiiTe
1 C KOHKPEeTHUTe paGoTHM YCIOBUSA U onepaLuu,
KOWTO TpsiGBa Aa U3MmbAHMTe. /3nonasaHeTo
Ha eNIeKTPONHCTPYMEHTU 3a pasninyHu oT
npeaBnaEHUTE OT NPOU3BOANTENS NPUIOXKEHNS
noBuLLaBa OMacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha
TPYOOBU 3M0MOMYKN.

5) MpvKNMBO OTHOLLIEHW® KbM aKyMyraTopHu
€eKTPOUHCTPYMEHTH

a) 3a sapexxgaHeTo Ha akyMynaTtopHuTe 6atepuu
uanornassanTe camo 3apsgHUTe YCTPO/CTBa,
npenopLYBaHu OT npouasoauTensi. Korato
u3ron3agarte 3apsAHU YCTPOWCTBA 3a 3apexaaHe
Ha HeNoaXoAsLM akyMynaTopHu 6atepum,
CblLeCTBYBa OMNAaCcHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha noxap.

6) 3a saxpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEeHTUTe
uanonaeaiTe camo npeasuaeHUTe 3a
CBHOTBETHUSA MOAEn aKyMyrnaTopHu Gatepuu.
M3nonseaHeTo Ha pPasnnyHn akymyrnaTtopHu
Gatepun Moxe Aa npeansBuka TpyaoBa
3rononyka u/vnu noxap.

B) MpenanassaifTe HEUSMNON3BaHUTe aKyMyIaTopHU
6arepuy OT KOHTaKT C rofieMu Uy Masku
MeTarnHu NpeAMeTy, Hanp. Knamepu, MOHeTH,
KITloMoBe, NMMPOHU, BUHTOBE U Ap.N., Tbi Kato
Te MOrart Ja NpeAu3BUKaT KbCo CbeAuHeHue.
MNocnencTeusiTa OT KbCOTO CbeAMHEHNE MoraT aa
6baar nsrapsiHUsa Unu noxap.

r) Mpu HenpaBUNHO U3ron3BaHe OT aKyMynaTtopHa
Garepusi OT Hesl MOXe [ja U3Te4e eNeKTPONUT.
M30arsaiiTe kKoHTaKTa C Hero. AKo Bblpeku ToBa
Ha koxara By nonagHe eneKkTponuT, usnnakHere
MSICTOTO 06UIHO C Bopa. AKO eNeKTpOoSuT
nonagHe B ounte Bu, Heza6aBHO ce oGbpHeTe 3a
MoMoLL, KbM QYeH rekap. EnektponuTbT Moxe aAa
npegnsenka UsrapaHnsa Ha Koxara.

6) Mopabpxare

a) [lonyckaiite peMOHTBLT Ha
eneKTpOUHCTPYMeHTUTe Bu ga ce usBbpLUBa
caMo OT KBanMuLMpaHu CreLyarmcTi 1 camo ¢
M3MOSI3BAHETO Ha OPUIMHASTHU PE3ePBHM YacTu.
Mo TO3K HaYMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsiBaHe Ha
6e30MacHOCTTa Ha ENIeKTPOUHCTPYMEHTA.

UHcTpyKuun no 6e3onacHocT
CrauvoHapeH UMpKynap

/A Pa6otara e paspelueHa camo ¢ npeanaseH
n3KniouBaTen NpoTus norpetleH Tok (RCD makc.
norpetueH Tok 30mA).

Hocete cpepcTBO 3a 3awuTa Ha cnyxa.
Bb3pelicTBreTO Ha Lyma Moxe fla Npean3BiKa 3aryba
Ha cyxa.

BHUMAHME NMpu manunynvpaxe C TPUOHeHN
LVCKOBe 1 rpyb MaTepuan HoceTe pbKaBuLy

BHUMAHME Mpu paboTa Ha OTKPUTO UAK KOraTo
B MalLMHaTa MoraT fja nonagHat Bnara uim npax, ce
npernopbyBa ypeabT fa ce CBbP3Ba Upes 3aluuTeH
NpeKbcBay 3a yTeyeH ToK ¢ MakcumanHo 30 mA Tok
Ha 3aJeicTBaHe.

MatluvHarta no Bpeme Ha paboTa B 3aTBOPEHN
nomelLeHus Tpsibea Aa 6be NPUCbeHEHa KbM
BBHLLHO MPaxoynaBaHe 1 N3CMyKBaHE Ha TPecKnTe.
/13cMyKBaLLOTO CbopbXeHWe TPbOBa fa 6bae
BKJIIOYEHO Mpepy 3anoyBaHe Ha paboTaTa.

Mpeau Bcsiko M3Mon3BaHe NpoBepeTe 3a NoBpefa 1
CTapeeHe ypepaa, CBbp3BaLyns Kabes, yabiKkUTenHns
Kaben u wencena. MoBpeaeHNTe YacTn fia ce
PEMOHTMPAT CaMO OT CMEeLMANNCT.

I'IpennasHMTe yCTpOl;lCTBa Ha MallnHaTa fa ce
M3N0M3BaT 3aAb/IKUTENHO.

3a curypHa pabota 13non3saiite npucnocobneHus
KaTo Hanp. NpefnasHo 1 HaTUCKaLLo
npucnocobneHme, ynopHa nnacTviHa, noaBexaaly
136yTBay v gp.!

Mpw HanpeyHo pA3aHe Ha KPbIba MaTepuan e
HeobxoanmMo 06paboTBaHKA MaTepuran Aa ce ocurypu
CpeLly NpeBbpTABaHe C NOMOLLA Ha WabnoHn

VAN NPUABPAKALLO CbOPBXEHNE 1 Aa Ce U3Mon3Ba
TPUOHEH ANCK NOAXOAALY 33 HANPEYHO pA3aHe.

Linpkynapunte He 61Ba Aa 6bgaT M3Non3BaHM 3a
13paboTBaHe Ha NPope3y (KaHa, KOWTo 3aBbpLUBa B
pA3aHuA fetaiin).

/3paboTBaHe Ha danuoBe UM KaHaam e paspelleHo
CaMo aKo Hap N/10Ta Ha TPHOHa IMa MOAXOAALLO
npeAnasHo NpUcnocobnerue, HanpuMep TyHeNHo
npeanasHo npucnocobexme.

3a [ja orpaHNym1Te OMACHOCTTA OT Bb3HIKBAHE Ha
0TKaT, NofNMpaiiTe rofemn NIoCKOCTY MO NOAXOAAL,
HauuH. [pu paspsAsBaHe ronemmTe NIoCKOCTA UMaT
CTpeMmeX [ja ce OrbHaT nog AeiCTBre Ha cobCcTBeHaTa
C1 crna Ha TexecTTa. Te TpsGBa Aa 6baaT nognvpaHu
OT [iBETe CTPaHU Ha Cpe3a, B 65IM30CT A0 HETO U B
611130CT 10 OTAANEUEHUS UM KpalA.

BHUMAHME CrpyxKu nnv otuyneHun napyeta aa He
e OTCTpaHABaT, AOKaTO MaLUvHa paboTu.

CmeHeTe M3HOCEHaTa NOANOXKA 3a Maca.

He v3non3Baiite 11CTOBE Ha TPUOH, KOUTO Ca
noBpeAeHn nnn fedbopmmpaHi.

OcHoBara Ha pexeLyna AncK He 61Ba Aa e no-aebena,
a pa3BeXaHeTo Ha 3b0UTe Ha TPMOHa He 61Ba fja e
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N0-MasKo oT AebennHaTa Ha pasKknnHBaLMA Hox. He
OTCTPaHABANTE Pa3KNMHBALLMA HOX.

V136epeTe pexely ANCK, NOAXOAALY 3a MaTepuana,
KOWTO Luye ce pexe.

Pexelyn gucKoBe, KOUTO He OTrOBAPAT Ha
napameTpuTe B HACTOALLETO yNbTBaHe 3a
eKcnnoatayus, He 61Ba aa ce U3non3ear.

V13non3BariTe camo UHCTPYMEHTH, KOUTO OTFrOBapAT
Ha EN 847-1.

[la ce M3non3par camo NPaBUHO 3aTOYEHU peXelLy
AuckoBe. [la ce cna3Ba MakcMmasnHaTa YecToTa Ha
BbPTEHE, MOCOYEHa Ha PexeLyya ANCK.

[la He ce M3Mon3BaT pexeLLn AMCKOBE, N3paboTeHn OT
6bp3opexella CTOMaHa.

WHCTpymeHTUTe TpAbBa fa 6bAAT TPAHCMIOPTUPaHM 1
CbXpaHABaHM B MOAXOAALLA KyTHS;

MopppbxKKa

A\ Mpepy n3BbPLIBaHE Ha KakBaTo 1 Ja 61O
paboTa o nomnara BUHaru Hali-Hanpep 13Bagete
Lyencena Ha 3axpaHBaLLya Kaben oT LwencenHara
KyTmA.

Mpeau BcAka ynotpeba Ha nomnata HanpaseTe
BUM3yasneH KOHTPO 1 ce ybefieTe, Ye nomnata
0cobeHo MbK 3axpaHBaLyya Kaben v Wwencena He ca
noBpefeHn

BHUMAHME B cnyuyain Ha AedeKT Ha nomnaTta nnm
HelHN NpeAnasHn CbopbXeHNA NoMMaTa He MoXe Aa
ce ynoTpebsga

Ako ypepa e fedeKTeH, peMoHTa MOXe Aa U3BbpLuN
CaMO KIINEHTCKM CEPBIA3

[la ce M3non3BaT camo OpUrMHaHN aKcecoapu n
OPUIMHANHN Pe3epPBHU YaCTU.

Camo pefioBHO MoAAbPKAH 1 06CYKBaH ypes Moxe

na 6bfe 3aj0BONUTENHO Nomarano. HefocTaTbyHata

MOAAPBKKA M rPUKa MOXe fa 10BE/iE 1O HEOUYAKBaHU
VHUMAEHTV 1 3710MONYKN.

FapaHuyma

lapaHLMOHHWTe Mpaga ca cnopes npubaseHara
rapaHLMOHHa KapTa

TapaHuMsiTa ce OTHACA N3KMKOUNTENHO 33
HeAOCTaTbLM NPUUMHEHN Nopaan fedekTyn

Ha MaTepuana nnn Gabpuunu aedextn. Mpu
YNPaXKHABaHE Ha PEKNamMaLlV B rapaHLIMOHHIA CPOK
npubaBeTe OpUrMHaneH OKYMEHT OT 3aKyrnyBaHeTo C
JaTa Ha MoKyrnkara

OT NpaBo Ha rapaHLuA ca 13KMoYeHun
HenpodecroHanHa ynotpeba Kato Harp.
npeToBapBaHe Ha ypefa, ynotpeba cbC cuna,
YBPEX[aHE OT UyXKA0 JIMLIE UK OT UYyX[ NpefMeT.
HecnasBaHe Ha ynbTBaHeTO 3a ynotpeta u
YMBTBAHETO 3@ MOHTaX U HOPMAJIHOTO M3HOCBaHE
CbLLO Ca U3KIIOUYEHN OT rapaHLms.

CepBus

VImaTe nu TexHuYeckn Bbnpocu? Peknamavmn?
Heobxognmu 11 Bu ca pesepBHM YacTv nam
yMbTBaHe 3a 06cnyxBaHe? Ha HaluuTe cTpaHuLm
www.guede.com B otgen Cepsu3 Lie Bu nomorHem
6bp30 11 6e3 u3nnWwHa Gropokpaums. MNomorHeTe Hu,
Mons, 3a ja MoxeM Aa Bu nomarame. 3a ja Moxem
na vgeHtuduumpame Bawwus ypep B cydaii Ha
peKnamaLus, Hi e HeoOXOLMMO [ia 3HaeM HeroBUs
cepueH Homep, HoMepa Ha NPoJyKTa W rofyHa Ha
NPOW3BOACTBO. BCMUKY Té31 laHHW Lie HamepuTe
Ha TMnNoBaTa Tabesnka. 3a Aa rv Mmate Mnog pbka
MOCTOAHHO, 3anuLeTe r1, Mons, TYK.

CepvieH Homep
Homep Ha npogykrTa:

foguHa Ha npon3BoacTeo

Deknapauyus 3a cxopcrBo ¢ EC

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

C ToBa AieKnapupame Hue, Ye KoHLenuumsTa u
KOHCTPYKLMATA Ha MOCOYEHUTE Ypeau B U3MbIHEHUS,
KOMTO MNycKame B 06pblieHIe, OTTOBAPAT Ha
CbOTBETHWTE N3NCKBAHWA Ha MHCTPYKUMMTe Ha EC 3a
6e30MacHOCT 1 X1rveHa. B cnyyaii Ha M3MeHeHe Ha
ypepa, KoeTo He e 61110 KOHCYATMPAHO C Hac, Tasn
[JeKnapauws rybu cBosTa BanngHOCT.

CraumnoHapeH unpkynap GTKS 2200 Pro

[Meknapauus 3a cxoactso ¢ EC
2006/42/EG, 2004/108/EG
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Date Tehnice

Ferastrau circular cu masa GTKS 2200 Pro  Informatie privind zgomotul/vibratiile

Comanda nr. 75200 Nivelul presiunii acustice L "2 .

& Racord 230V/50Hz  Nivelul garantat al puterii sunetului L, ”
Putere nominald de i€Sire .....mmmmmmeessesrennes 2,2kW  Purtati casti de protectie a auzului

@ Turatia la mersul 10 GOl 2800 min”!

" Masurat conform EN ISO 11202:1995/AC:1997,

(%) ::Diametru lama de ferastrau x
‘© sub sarcing, NesigurantX K=4 dB (A)

diametrul orificiu. 315x30 mm,HM 36 Z
y 4

(Gap pana 74mm
" Gap pana Ghid de Slot. 12,5 mm
“ % Adancime de taiere max. 90°. .82mm
’* - Adancime de taiere max. 45°.....roesn 58 mm

L Greutate 58 kg

tabelul prelungire.. .800x400 mm

2Valorile indicate sunt valori de emisie si nu trebuie sa reprezinte astfel valori sigure la locul de munca. Desi
existd o legaturd intre nivelul de emisie si cel de imisie, nu se poate deduce cu siguranta dacé sunt necesare
masuri suplimentare de protectie sau nu. Printre factorii care pot influenta nivelul de imisie la locul de muncé,
se numara durata actiunii, particularittile incdperii de lucru, alte surse de zgomot etc., de exemplu numarul
masinilor si al altor operatii invecinate. Nivelul permis al intensitatii acustice poate varia de la tara la tara.
Aceasta informatie permite insa utilizatorului o apreciere mai buna a periculozitatii si a riscurilor.

Aparatul indeplineste cerintele EN 61000-3-11 si se supune conditiilor speciale de racordare. Aceasta inseamnd
ca utilizarea in punctele de racordare alese dupa bunul plac este inadmisibila. Aparatul poate duce la oscilatii
temporare de tensiune din cauza conditiilor nefavorabile din retea. Aparatul este destinat utilizarii exclusiv in
punctele de racordare care nu depdsesc impedanta maximd admisibila a retelei Zmax = 0,233 Q. Ca utilizator, in
caz de nevoie si prin intelegere cu furnizorul energiei electrice, trebuie sd asigurati ca punctul dvs. de racordare

la care doriti sa exploatati aparatul sa corespunda cerintei mentionate mai sus.

Utilizati pompa abia dupd ce
ati citit cu atentie si ati inteles
modul de operare Respectati

toate instructiunile de securitate cuprinse in manual.
Comportati-va cu responsabilitate fata de terte
persoane.

Dacd aveti dubii referitor la conectarea si operarea
utilajului, apelati la servisul pentru clienti.

Utilizare conform destinatiei

Utilizati ferastraul circular cu masa doar pentru taierea
lemnului si a produselor lemnoase.

Aceasta instalatie se poate utiliza numai in scopul
prezentat.

Nerespectand prevederile din prescriptiile si
instructiunile general valabile cuprinse in prezentul
manual, producétorul nu poate fi rdaspunzator de
daunele survenite.

Exigente la adresa operatorului

Operatorul trebuie ca, inainte de a folosi utilajul, sa
citeascd cu atentie modul de operare.

Deoarece folosirea utilajului intr-un mod neadecvat
presupune riscuri deosebite, in operarea utilajului pot
fiinitiate numai persoane instruite.

Personalul de deservire trebuie sa fie instruit in

mod adecvat privitor la reglare, operare si folosirea
utilajului.

Calificare: in afara de o instruire amanuntita din
partea unui specialist, nu este necesara nici o alta
calificare speciala pentru deservirea prezentului utilaj.
Varsta minima: Utilajul poate fi operat numai de
persoane care au implinit varsta de 18 ani. Exceptie o
fac minorii in cadrul pregatirii lor profesionale pentru
a obtine deprinderi, aceasta doar sub supravegherea
instructorului.

Instructaj: Utilizarea aparatului necesita numai o
instruire adecvata din partea unui specialist, respectiv
de modul de operare. Un instructaj special nu este
necesar.

Personalul de deservire este responsabil de acciden-
tele sau periclitarea persoanelor terte.
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Riscurilor reziduale

/\ Pericol de accidentare!
Nu introduceti niciodata mainile in zona de
actiune a panzei de ferastrau.

Desi se vor respecta toate prescriptiile aferente,
in timpul exploatarii ferastraului mai pot sa apara
pericole, de ex.:

- desprindere de bucdti din piesa care se
prelucreaza,

- desprinderea de bucati din scula deteriorata,

- emisii de zgomot,

- emisii de praf din lemn.

Comportament in cazuri extreme

Acordati ranitului primul ajutor si chemati intr-un
timp c&t mai scurt ajutorul calificat al medicului. Péziti
ranitul de alte accidente, si calmati-l. In cazul unui
eventual accident, la locul de munca trebuie sa se
gdseasca intotdeauna la indemand o trusd medicala
de prim-ajutor, conform normei DIN 13164. Materialul
pe care il veti consuma din trusa medicald trebuie
completat imediat.

Daca sunteti in cdutarea de ajutor, va rugam sa
furnizati urmatoarele informatii:

1. Locul accidentului

2.Tipul accidentului

3. Numarul ranitilor

4. Tipul ranirii

Simboluri

A Atentie!

Cititi modul de utilizare.

pompd, intotdeauna scoateti mai intai
stecherul cablului de alimentare din priza
de retea.

> Atunci cand efectuati orice lucrdri pe

Purtati casti de protectie a auzului
Purtati ochelari de protectie!

Purtati manusi d protectie!

@ Nu introduceti niciodata mainile in zona

de actiune a panzei de ferastrau.

Ocrotiti de umezeala
Nu expuneti utilajul ploii.

@

Este interzis de a deplasa/trage de cablu

Este interzisa operarea cu lantisor la gat

Este interzisa operarea cu parul lung

La distanta de persoane
Aveti grija ca nimeni sa nu se gaseasca in
zona periculoasa

Avertizare impotriva pericolului prezentat
de tensiunea electrica

Avertisment impotriva ranirii mainilor

&
®
®
JEN
A\
VAN

Avertisment impotriva obiectelor
aruncate

Aparate electrice sau electronice defecte
si/sau lichidate trebuie sa fie predate la
punctele de colectare corespunzatoare.

So
N

Ocrotiti de umezeala

Directia de amplasare a ambalajului - in
sus

=)

Indicatii generale de avertizare
pentru scule electrice

/\ AVERTISMENT

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de averti-
zare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.
Termenul de,sculd electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de
la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice
cu acumulator (fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca
a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine

iluminat. Dezordinea sau sectoarele de lucru
neluminate pot duce la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol
de explozie, in care exista lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.
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) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane
in timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este
distrasa atentia puteti pierde controlul asupra
masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit
prizei electrice. Nu este in nici un caz permisa
modificarea stecherului. Nu folositi fise
adaptoare la sculele electrice legate la pamant
de protectie. Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de electrocu-
tare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate
la pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica mareste
riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folosindu-
pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara
din priza. Feriti cablul de caldura, ulei, muchii
ascutite sau componente aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer
liber, folositi numai cabluri prelungitoare adec-
vate si pentru mediul exterior. Folosirea unui
cablu prelungitor adecvat pentru mediul exterior
diminueaza riscul de electrocutare.

f) Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi un
intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase. Intrebuintarea unui
intrerupdtor automat de protectie impotriva tensi-
unilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu o
scula electrica. Nu folositi scula electrica atunci
cand sunteti obositi sau va aflati sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea echi-
pamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de sigurantd antiderapanta,
casca de protectie sau protectia auditiva, in functie
de tipul si utilizarea sculei electrice, diminueaza
riscul ranirilor.

¢) Evitati o punere in functiune involuntara. inain-
te de a introduce stecherul in priza si/sau de a
introduce acumulatorul in scula electrica, de a
oridica sau de a o transporta, asigurati-va ca
aceasta este oprita. Daca atunci cand transportati
scula electricd tineti degetul pe intrerupator sau
daca porniti scula electricd inainte de a o racorda la
reteaua de curent, puteti provoca accidente.

d) inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din
aceasta. Un dispozitiv sau o cheie lasata intr-o
componentd de masina care se roteste poate duce
la réniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o
pozitie stabila si mentineti-va intotdeauna echi-
librul. Astfel veti putea controla mai bine masina
in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate
in miscare. Imbracamintea largd, parul lung sau
podoabele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea
unei instalatii de aspirare a prafului poate duce la
reducerea poludrii cu praf.

4) Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru execu-
tarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivitd lucrati mai bine si
mai sigur in domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electricd, care nu
mai poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si
trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau de a pune
magsina la o parte. Aceastd masurd de prevedere
impiedica pornirea involuntard a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inac-
cesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta
sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.

e) Intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati
daca componentele mobile ale sculei electrice
functioneaza impecabil si daca nu se blocheaza,
sau daca exista piese rupte sau deteriorate
astfel incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. Inainte de utilizare dati la reparat
piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

f) Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele
de taiere. Dispozitivele de taiere intretinute cu
grija, cu tdisuri ascutite se intepenesc in mai mica
masura si pot fi conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dispo-
zitivele de lucru etc. conform prezentelor
instructiuni. Tineti cont de conditiile de lucru si
de activitatea care trebuie desfasurata. Folosirea
sculelor electrice in alt scop decat pentru utilizérile
prevazute, poate duce la situatii periculoase.
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5) Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor elec-
trice cu acumulator

a) incércagi acumulatorii numai in incarcatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit
la incdrcarea altor tipuri de acumulator decat cele
prevazute pentru el, existd pericol de incendiu.

b) Folositi numai acumulatori special destinati
sculelor electrice respective. Utilizarea altor acu-
mulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

c) Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care ar putea provo-
ca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau
incendiu.

d) In caz de utilizare gresita, din acumulator se
poate scurge lichid. Evitati contactul cu acesta.
In caz de contact accidental clatiti bine cu apa.
Daca lichidul va intra in ochi, consultati si un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate duce la
iritatii ale pielii sau la arsuri.

6) Service

a) Incredintati scula electrica pentru reparare
numai personalului de specialitate, calificat in
acest scop, repararea facandu-se numai cu piese
de schimb originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de securitate Ferastrau
circular cu masa

A Functionarea este permisa numai cu
intrerupator cu protectie impotriva curentului
eronat (RCD curent eronat max. 30mA).

Purtati protectii ale auzului. . Expunerea la zgomot
poate produce pierderea auzului.

AVERTISMENT Purtati manusi atunci cand
manipulati cu panze de ferastrau si materiale aspre.
AVERTISMENT Praful care apare cand se lucreaza
cu aceastd sculd poate fi ddundtor sanatdtii si prin
urmare nu trebuie inspirat. Utilizati un sistem de
aspirare a prafului si purtati o masca respiratoare
adecvatd. Indepartati cu grija praful depozitat , de ex.
Cu un aspirator.

Tn cazul in care utilajul functioneaza in spatii inchise,
acesta trebuie sa fie conectat la sistemul extern de
aspirare a aschiilor si prafului. Instalatia de aspirare
trebuie conectatd inaintea inceperii lucrului.

Tnainte de utilizare verificati utilajul, cablul de ali-
mentare, cablul prelungitor si stecherul sub aspectul
deteriorarii sau a uzurii materialului. Componentele
deteriorate trebuie reparate numai de un specialist.
Folositi intotdeauna protectiile de pe utilaj.

Pentru o munca sigurd, folositi instalatii de siguranta
si de presare, ghidaje, protectii la rupere, etc.

In cazul sectiunilor transversale, piesa de prelucrat
trebuie fixatd impotriva rotirii cu ajutorul unui sablon
sau a unei scule de fixare si trebuie utilizat un disc de
ferdstrau adecvat sectiunilor transversale.

Ferdstraiele circulare nu pot fi utilizate pentru crestare
(canelura se opreste in piesa care se prelucreaza).

Efectuarea falturilor sau a canelurilor este permisa
numai cu un dispozitiv de protectie adecvat, de ex.
un dispozitiv de protectie cu tunel deasupra mesei
de taiere.

Sprijiniti pldcile mari pentru a diminua riscul unui
recul provocat de o panzd de ferdstrau intepenitd.
Placile mari se pot indoi sub propria lor greutate.
Placile trebuie sprijinite pe ambele laturi, atat in apro-
pierea fagasului de tdiere cat si la margine.
AVERTISMENT Rumegusul si spanul nu trebuie
indepartate in timpul functionarii masinii.

Inlocuiti insertia uzata a mesei.

Nu folositi pdnze de ferdstrau deteriorate ori defor-
mate.

Corpul discului de téiere nu trebuie sa fie mai gros iar
ecartamentul nu trebuie sa fie mai mic decat grosi-
mea lamei. Nu demontati niciodata cutitul.

Folositi o panza de ferdstrdu adecvatd materialului
care urmeaza a fi taiat.

Nu utilizati lamele care nu corespund datelor oferite
in prezentele Instructiuni de utilizare.

Pot fi utilizate numai scule care corespund EN 847-1.

Folositi numai panze de ferastrau ascutite requlamen-
tar. Respectati turatia maxima indicata pe panza de
ferastrau.

Nu folositi panze de ferastrau din otel rapid

Sculele trebuie transportate si depozitate in recipi-
ente corespunzatoare;

intretinere

A\ Tnaintea efectudrii oricarei interventii pe pompa,
intotdeauna scoateti mai intai stecherul cablului de
alimentare din priza de la retea.

Tnaintea oricarei utilizdri a pompei, efectuati proba
vizuald si convingeti-va cd pompa, mai ales cablul de
retea si stecherul, nu sunt deteriorate.
AVERTISMENT Pompa nu poate fi utilizatd in cazul in
care este defectd pompa sau instalatiile de protectie
de pe ea.

In cazul in care aparatul este defect, reparatia poate fi
executata in exclusivitate de servisul pentru clienti.
Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.
Numai un utilaj intretinut si ingrijit cu regularitate po-
ate fi de un ajutor real. Intretinerea si grija insuficienta
de utilaj poate duce la accidente neprevazute.
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Garantie

Revendicérile de garantie conform certificatului de
garantie anexat.

Garantia se referd in exclusivitate la defectiunile pro-
vocate de defectele de material sau de productie. La
reclamatia in perioada de garantie trebuie prezentat
documentul de achizitie original, cu data vanzarii.

Garantia nu ia in considerare utilizarea neprofesionala,
ca de ex. suprasolicitarea utilajului, utilizarea fortata,
defectarea prin interventie straind sau cu obiecte
straine. Nerespectarea modului de utilizare si de
montaj ca si uzura normala de asemeni nu intrd in
garantie.

Serviciu

Aveti intrebari de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti
nevoie de piese de schimb sau de manualul de
operare? Pe site-ul nostru www.guede.com, la sectia
de Servis va vom ajuta in mod rapid si nebirocratic.
Vé rugam sa ne ajutati sa va ajutam. Pentru ca utilajul
dvs. sa poata fi identificat in caz de reclamatie, avem
nevoie de numarul seriei, numarul comenzii si de anul
de productie. Toate aceste date le veti gdsi pe placuta
de tip. Pentru ca toate aceste date sa fie mereu la
indemana, va rugam sa le notati mai jos.

Nr. serie:

Nr. comanda:

An de productie:

Declaratie de conformitate UE

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Prin prezenta noi declardm, ca conceptia si
constructia utilajelor prezentate, in executia in care
sunt puse in circulatie, sunt conforme cu exigentele
de bazd aferente directivelor UE privind securitatea
si igiena. In cazul modificdrilor pe utilaj care nu au
fost cosultate cu noi, prezenta declaratie isi pierde
valabilitatea.

Ferastrau circular cu masa

Declaratie de conformitate UE
2006/42/EG, 2004/108/EG
Norme armonizate aplicate.
EN 60204-1:2006+A1

EN 1870-1:2007+A1

EN 55014-1: 2006+A1

EN 55014-2: 1997+A1+A2

EN 61000-3-2: 2006+A1+A2

EN 61000-3-11: 2000

C€

Wolpertshausen, 2011-07-01

GTKS 2200 Pro

{4
Helmut Arnold

Administrator

Documentatie tehnica Joachim Biirkle

5 TUV Rheinland LGA Products GmbH
3 Gs TillystraBe 2, 90431 Niimberg
- = Deutschland, Nr.0197
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SRPSKI GTKS 2200 Pro
Tehnicki podaci

Stona kruzna testera GTKS 2200 Pro  Informacije o buci/vibracijama

Br. za narudzbu 75200  Nivo akusti¢nog pritiska LpA‘“' ......................... 93,6 dB (A)
& Prikljucak 230V/50Hz  Garantovani nivo akusticne snage L, ... 103 dB (A)
IEl Nominalna snaga 22kW  Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

@ Broj okretaja motora u praznom hodu 2800 min
«(5) :sList testere-g X otvor-g ... 315x30 mm,HM 36 Z
74 mm

1zmereno prema EN ISO 11202:1995/AC:1997,
Rad pod opterecenjem, Nesigurnost K=4 dB (A)

& Gap Klin
Gap klin Vodic utor
!_m Najveca dubina rezanja 90

»-" Najveca dubina rezanja 45°........wwremsens 58 mm
58kg

B Masa
%1/ Tablica progirenje

YVrijednosti navedene su razine emisija, a time se ne moraju takoder osigurati vazecim izlozenosti. lako je korel-
acija izmedu emisije i Immissionspegeln ne moze se zakljuciti pouzdano da li su potrebne dodatne mjere opreza
ili ne. Ukljucite ¢cimbenici koji utjecu na trenutne radnom mjestu zapravo postojeci imisije prirode radnog
prostora i drugih izvora buke kojibroj strojeva i drugih susjednih operacija.Dopusteno ogranicenje izlozenosti
takoder mogu varirati od drZave do drZave. Medutim, ove informacije treba omoguciti korisniku bolju procjenu
rizika i rizika za napraviti.

Uredaj zadovoljava zahteve standarda EN 61000-3-11 i podleze posebnim propisima za instalaciju. To znaci da je
prikljucenje uredaja na bilo kakvim priklju¢nim mestima isklju¢eno. Kod nepovoljnih naponskih prilika u mrezi,
ovaj uredaj moze prouzrokovati privremena kolebanja napona. Uredaj sme da bude priklju¢en samo na mrezu
u kojoj najveca dopustena impedanca nije veca od 0,233 Oma. Kao korisnik postrojenja duzni ste da osigurate
(prema potrebi u saradnji sa dobavaljacem elektri¢ne energije) da prikljucak na koji zelite da prikljucite uredaj

ispunjava gore navedeni zahtev.

Pumpu koristite tek nakon sto ste
procitali i shvatili sva uputstva
navedena u uputstvu za upotrebu.

PridrZavajte se svih sigurnosnih uputstava navedenih
u uputstvu za koriséenje. Uvek se ponasajte odgovor-
no prema tre¢im osobama.

U slucaju bilo kakvih sumnji u vezi sa instalacijom i
koris¢enjem uredaja, obratite se korisnickom servisu.

Namenska upotreba

Stonu kruznu testeru koristite samo za rezanje drva ili
drvenih proizvoda.

Ovaj uredaj sme se koristiti samo za navedene svrhe.
U slucaju nepridrzavanja odredbi opste vazecih
propisa i uputstava navedenih u ovom Uputstvu za
upotrebu, proizvodac uredaja ne snosi nikakvu odgo-
vornost za eventualne Stete.

Zahtevi za osoblje

Pre rukovanja sa uredajem, korisnik je duzan da
pazljivo procita uputstvo za upotrebu.

U slucaju nestru¢nog rukovanja uredaj moze pred-
stavljati veliku opasnost - zbog toga rukovanje sa
ovim uredajem sme da bude povereno samo stru¢no
osposobljenim licima.

Lica koja rade sa ovim uredajem moraju biti na
odgovarajuci nacin obucena za podesavanje, ruko-
vanje i upotrebu istog.

Kvalifikacija: Osim detaljnog upoznavanja sa
uredajem od strane stru¢njaka, nije potrebna nikakva
posebna kvalifikacija.

Minimalna starost korisnika: Sa uredajem smeju
da rade samo lica koja su navrsila 18 godina. Izuzetak
predstavljaju jedino maloletna lica u okviru programa
za sticanje stru¢ne prakse i obrazovanja pod nadzo-
rom izvodaca prakti¢ne nastave.

Obuka Koris¢enje uredaja zahteva samo
odgovarajucu opstu obuku odnosno objasnjenje

od strane strucnjaka tj. postupanje u skladu sa
uputstvom za korisc¢enje uredaja. Specijalna obuka
nije neophodna.

Osoblje koje rukuje uredajem snosi odgovornost
prema trecim licima za sve stete ili rizike.
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Preostala rizika

/\ Opasnost od povreda!
Nikada nemojte stavljati ruke u podru¢je odnosno
u blizini lista testere.

lako su preduzete sve sigurnosne mere, prilikom
rada sa uredajem postoje sledeci rizici:

- obradivani predmet moze odskociti;

- oSteceni alat moze odskoditi;

- emitovanje buke,

- nastajanje drvenog praha.

Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povredenom licu prvu pomoc¢ koja odgo-

vara vrsti povrede i odmah potrazite lekarsku

pomoc. Zastitite povredeno lice od drugih povredai
probajte da ga smirite. Za slucajeve nesrece i povreda
na radnom mestu mora biti na raspolaganju i priru¢na
apoteka za pruzanje prve pomoci i to prema stan-
dardu DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne
apoteke treba zatim odmah dopuniti.

Ako trazite lekarsku pomo¢, navedite sledece podatke:

1. Mesto nezgode
2.Vrsta nezgode

3. Broj povredenih lica
4.Vrsta povrede

Simboli

Paznjal

Procitajte uputstvo za koris¢enje

Pre izvodenja bilo kakvih radova na pumpi,
uvek izvadite utikac elektronapojnog kabla
izmrezne uticnice.

Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!
Prilikom rada uvek nosite zastitne naocale!

Prilikom rada uvek nosite zastitne
rukavice!

Nikada nemojte stavljati ruke u podrucje
odnosno u blizini lista testere.

-."\‘_g Cuvati od vlage
% Uredaj ne izlaZite kisi.

Zabranjeno je povlaiti kabl / prenositi
pumpu drzeci je za sam kabl

Zabranjeno je prilikom rada sa uredajem
nositi lancic.

Lica sa dugackom kosom ne smeju raditi
sa ovim uredajem
Udaljenost od lica.

Osigurajte da se u zoni opasnosti ne
zadrzavaju nikakva lica.

Paznja - opasnost od elektri¢cnog napona

Opasnost od povreda ruku

®
®
JEN
A\
VAN

Pazite na izbacene predmete!

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predati u
centar za sakupljanje otpada takve vrste.

Cuvati od vlage

Pakovanje mora biti obrnuto, prema gore

=)

Opsta upozorenja za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.
Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat”
odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na mrezi

(sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate sa radom na
akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvet-
ljeno. Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu
voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa elektricnim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. Elektricni
alati prave varnice koje mogu zapaliti prasinu ili
isparenja.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za vreme
koris¢enja elektri¢nog alata. Prilikom rada
mozete izgubiti kontrolu nad aparatom.
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2) Elektricna sigurnost

a) Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgova-
rati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da se menja.
Ne upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno
sa elektri¢nim alatima zasti¢cenim uzemljenjem.
Ne promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice
smanjuju rizik elektri¢cnog udara.

b) Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i rashlad-
ni ormani. Postoji povecani rizik od elektri¢nog
udara ako je Vase telo uzemljeno.

) Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢cnog
udara.

d) Strano svrsi ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne
vesajte ga ili ne izvladite ga iz uti¢nice. Drzite
kabl dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili delova
aparata koji se pokrecu. Osteceni ili uvrnuti
kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

e) Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji
su pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba
produznog kabla uzemljenog za spoljnu upotrebu
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

f) Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne
u vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne
zastite pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne
zastite pri kvaru smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.

3) Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
razumno na posao sa Vasim elektri¢nim alatom.
Ne koristite elektricni alat ako ste umorniiili pod
uticajem droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektricnog alata moze
voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenije licne zastitne opreme, kao
maske za prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu,
zastitni slem ili zastitu za sluh, zavisno od vrste
i upotrebe elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite
se da je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga
prikljucite na struju i/ili na akumulator, uzmete
gaili nosite. Ako prilikom nosenja elektri¢cnog
alata drZite prst na prekidacu ili aparat uklju¢en
prikljuCujete na struju, moze ovo voditi nesrecama.

d) Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za
zavrtnje, pre nego Sto ukljucite elektri¢ni alat.
Neki alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em delu
aparata, moZze voditi nesrecama.

e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite
se uvek da stabilno stojite i odrzavajte u svako
doba ravnotezu. Na taj nacin mozete bolje kon-
trolisati elektri¢ni alat u neocekivanim situacijama.

f) Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu
ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Opusteno odelo, dugu kosu ili
nakit mogu zahvatiti rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisa-
vanje i skupljanje prasine, uverite se da li su
prikljuceni i upotrebljeni kako treba. Upotreba
usisavanja prasine moze smanjiti opasnosti od
prasine.

4) Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim
alatima

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za
Vas posao elektricni alat odredjen za to. Sa
odgovarajucim elektri¢nim alatom radite bolje i
sigurnije u navedenom podrug¢ju rada.

prekidac u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze
vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i mora se
popraviti.

¢) Izvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite akumu-
lator pre nego $to preduzmete podesavanja na
aparatu, promenu delova pribora ili ostavite
aparat. Ova mera opreza sprecava nenameran
start elektri¢nog alata.

d) Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan
dometa dece. Ne dozvoljavajte koriScenje
aparata osobama koje ne poznaju aparat ili nisu
procitale ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni,
kada ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavaijte brizljivo elektri¢ni alat. Kontrolisite
da li pokretni delovi aparata besprekorno
funkcionisu i ne,,lepe”, da li su delovi poloml-
jeni ili su tako osteceni da je ostecena funkcija
elektricnog alata. Popravite ove ostecene
delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju svoje
uzroke u lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. Brizljivo
odrzavani alati za se¢enja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju” i lakse se vode.

g) Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate
koji se umecu itd. prema ovim uputstvima.
Obratite paznju pritom na uslove rada i posao
koji morate obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za
druge namene koje nisu predvidjene, moze voditi
opasnim situacijama.

5) Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

a) Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje
je preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje
koji je pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji
opasnost od pozara, ako se upotrebljava sa drugim
baterijama.

b) Upotrebljavajte samo akku predvidjene za to
u elektricnim alatima. Upotreba drugih baterija
moze voditi povredama i pozaru.

¢) Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanja
ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak
spoj izmedju kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.
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d) Kod pogresne primene moze te¢nost da izadje
iz akku. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod
slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u odi, iskoristite i dodatnu lekars-
ku pomoc. Tecnost baterije koja izlazi moze voditi
nadrazajima koze ili opekotinama.

6) Servisi

a) Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim re-
zervnih delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva Stona kruzna
testera

A Uredaj sme da bude priklju¢en samo na
uticnicu sa zastitnim prekidacem za prekostruj-
nu zastitu (RCD, maks. struja greske 30mA).

Koristite sredstva za zastitu sluha. Delovanje buke
moze dovesti do ostecenja sluha.

UPOZORENJE Prilikom rukovanja sa listovima testere
i rapavim materijalom, uvek nosite zastitne rukavice.

UPOZORENJE Prasina koja nastaje prilikom rada
Cesto je Stetna po zdravlje i ne sme dospeti u orga-
nizam. Prilikom rada koristite opremu za usisavanje
prasine i nosite prikladnu zastitnu masku za zastitu od
prasine. Slegnutu prasinu treba temeljito odstraniti,
npr. usisati.

Prilikom koris¢enja u zatvorenim prostorima, uredaj
mora biti priklju¢en na sredstvo za isisavanje piljevine
i praha. Uredaj za isisavanje mora biti stavljen u
pogon pre pocetka rada.

Pre svake upotrebe, proverite eventualna ostecenja

i stanje uredaja, napojnog kabla, produznog kabla i
utikaca. Ostecene delove treba dati na popravku koju
Ce izvrsiti stru¢no lice.

Obavezno koristite zastitne elemente uredaja.

Radi sigurnosti na radu uvek koristite odgovarajuce
zastitne elemente kao, na primer, stitnike i opremu za
rad pod pritiskom, grani¢nu plocu, ventil na dovodu
medija itd.!

Kod izvodenja poprecnih rezova/rezanja okruglih
komada, neophodno je zastititi odrezani komad od
prevrtanja pomocu $ablona ili uredaja za fiksiranje i
koristiti list testere prikladan za izvodenje poprecnih
rezova.

Kruzne testere ne smeju da se koriste za urezivanje
brazdi (brazda koji zavrsava u odrezanom komadu).

Urezivanje brazdi ili Zlebova dopusteno je samo ako
se koristi prikladna zastitna naprava, npr. tunelska
zastitna naprava preko stola testere.

Velike ploce poduprite kako biste sprecili opasnost
od povratnog udara zbog moguceg uklestenja lista
testere. Velike ploce se mogu saviti pod delovanjem
sopstvene tezine. Ploce se moraju osloniti na obe
strane, kako blizu proseka linije rezanja, tako i na ivici.

UPOZORENJE Za vreme rada uredaja ne smeju se
uklanjati piljevina ili iverje.
Zamenite dotrajali ulozak stola.

Nemojte koristiti o$tecene ili deformisane listove
testere

Osnovo telo lista testere ne sme biti deblje i razmak
zubaca na testeri ne sme biti manji od debljine klina
za otvore. Klin za otvore ne treba uklanjati.

Izaberite list za testeru koji je prikladan za konkretan
materijal koji Zelite da rezete.

Ne smeju se upotrebljavati listovi testere koji ne
odgovaraju karakteristicnim podacima navedenim u
ovom uputstvu za upotrebu.

Dopustena je upotreba samo onih alata koji zado-
voljavaju standard EN 847-1.

Uporebljavati samo pravilno naostrene listove za pile.
Pridrzavati se najveceg broja okretaja koji je naveden
na listu pile.

Nemojte upotrebljavati listove testere od brzoreznog
Celika

Alati se moraju transportovati i Cuvati u prikladnoj
kutiji.

Odrzavanje

A\ pre izvodenja bilo kakvih radova na pumpi,
neophodno je izvaditi utika¢ napojnog kabla iz
mrezne uti¢nice za napajanje elektricnom
energijom.

Pre upotrebe pumpe izvrsite vizuelni pregled i pro-
verite stanje i eventualna ostecenja napojnog kabla

i utikaca.

UPOZORENJE U slucaju ostecenja uredaja ili zastitnih
elemenata, pumpa se ne sme koristiti.

Ako je uredaj u kvaru, popravku sme da izvrsi
iskljucivo korisnicki servis.

Koristite samo originalnu opremu i originalne rezer-
vne delove.

Samo redovno odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcionisanje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje moze dovesti do
nepredvidivih Steta ili povreda.
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Garancija

Prava iz garancije prema prilozenom garantnom listu.

Garancija se odnosi iskljuc¢ivo na mane/kvarove
prouzrokovane zbog mana samog materijala ili
tvornicke greske. U slucaju reklamacije u okviru ga-
rantnog roka neophodno je dostaviti originalni racun
kao potvrdu o kupovini i sa navedenim datumom
prodaje.

Garancija ne pokriva kvarove nastale zbog

nestrucne upotrebe proizvoda kao $to su, na primer,
preopterecenje, nasilno koriséenje, ostecenje zbog
nestru¢nog/neovlasc¢enog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Garancija ne pokriva
ni Stete nastale zbog nepridrzavanja odredbi iz
Uputstva za upotrebu i montazu i zbog uobicajenog
habanja proizvoda.

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite da date reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni delovi ili uputstvo za
upotrebu? Na nasem homepage sajtu www.guede.
com, u sekciji,Servis, pomoci cemo Vam brzo i bez
nepotrebne papirologije. Molimo Vas da nam pomog-
nete kako bismo mi pomogli Vama. Radi jednostavne
identifikacije Vaseg uredaja u slu¢aju podnosenja
reklamacije, potreban nam je serijski broj proizvoda,
broj za narudzbu kao i godina proizvodnje. Svi ti pod-
aci navedeni su na tipskoj plocici uredaja. Kako biste
te podatke imali uvek pri ruci, molimo da ih upisete u
dole navedena polja.

Serijski broj

Broj za narudzbu

Godina proizvodnje

Izjava o uskladenosti sa propisima
EU

GUDE GmbH & Co. KG

Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen

Deutschland

Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija
navedenih uredaja, a u izvedbi u kojoj se isti pustaju u
promet, zadovoljavaju odgovarajuce osnovne zahteve
iz direktiva EU u vezi sa sigurnoscu i higijenom. Ova
izjava prestaje da vazi u slu¢aju promena na opremi
izvrsenih bez nase saglasnosti.

Stona kruzna testera GTKS 2200 Pro

Izjava o uskladenosti sa propisima EU
2006/42/EG, 2004/108/EG

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 60204-1:2006+A1

EN 1870-1:2007+A1

EN 55014-1: 2006+A1

EN 55014-2: 1997+A1+A2

EN 61000-3-2: 2006+A1+A2

EN 61000-3-11: 2000

C€

Wolpertshausen, 2011-07-01

(4

Helmut Arnold
Direktor

Tehnicka dokumentacija Joachim Burkle

TUV Rheinland LGA Products GmbH

SLEN ; p
T TillystraBBe 2, 90431 Nirnberg
- = Deutschland, Nr.0197
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SERVICE INTERNATIONAL

Germany

Giide GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6
D-74549 Wolpertshausen

Tel: 0049 (0)7904 700 360
Fax: 0049 (0)7904 700 51999

www.guede.com

Slovakia

Giide Slovakia s.r.o.
Roven 208
SK-03301 Podturen

Tel:  00421445225151
Fax:  00421445225151

Bosnia

VRTNA MEHANIKA
Gosp. Zlatan Barbaric
Knespolje 132

88220 Siroki Brijeg, BIH

Tel/Fax: 00387/39 701 434
Mobil: 00387/63 353210

Hungary

Gude Hungary Kft.
Kossuth Lajos ut 72
HU-8420 Zirc

Tel:  0036/88575348
Fax:  0036/88575349

Switzerland

Steiner Service
Loostrasse 3
CH-8803 Rischlikon

Tel:  0041/447243440
Fax:  0041/447243442

Austria

Giide GmbH & Co. KG
Albrechtsberg 12
AT-5270 Mauerkirchen

Tel: 0043 (0) 7724 70988
Fax: 0043 (0) 7724 70998

Slovenia
TRISA d.o.o.

Begunje na Gorenjskem 147
SI-4275 Begunje na Gorenjskem

Tel: 00386 (0) 59 16 56 56
Fax: 00386 (0) 59 16 56 57

SRZ“HUSQVARNA”
Gosp. Vanja Heto

Donji Hotonj bb

71320 Vogosce, BIH
Mobil: 00387/61 804 024
Fax:  00387/33 43 5555

Croatia

KT-Prom Tihomir Krleza
Jalkovec B. Radica 30
HR-42000 Varazdin

Tel: 00385 (0) 42370110
Mobil: 00385915321596
Fax: 00385 (0) 42370110

Bulgaria

Kolarov Technologic 0.0.D.

Jordan Bogdar 4
BG-8800 Sliven

Tel:  00359/886568083
Fax:  00359/886568083

Czech Republic

Gilide CZECH s.r.o
Pocernické 120
CZ-36005 Karlovy Vary

Tel:  00420353561537
Fax:  00420353561537

Serbia

Womax Tools d.o.o.
Brace Ribnikar 55
SCG-21000 Novi Sad

Tel:  00381214722216
Fax:  00381214722217

SRZ“MEHANIKA”
Gosp. Rajic Sinisa

Z. Preradovica 27
78000 Banja Luka, BIH

Mobil: 00387/65 566 954
Fax:  00387/51 318799

Romania

FRATII COZOMPA S.R.L
George Cosbuc Str. 2/53
RO-430311 Baia Mare

Tel: 040362401564
Fax: 040362401564
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GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6

74549 Wolpertshausen
Deutschland

Tel.: +49-(0)7904/700-0
Fax.: +49-(0)7904/700-250
eMail: info@guede.com

0702-01






